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ಸದದ 


ಎ: ಉಪಮೆ. 


“ಮಾಡುವವನೂ ಮಾಡಿಸುವವನೂ ದೇವರೇ.” 


ಹಾಕಾ 
೧೨)ಬೋಧಿ ಬಂಬ ಒಬ್ಬ ಗೃಹಸ್ಥ ನಿಗೆ ಸುಗುಣಿ ಎಂಬ 


ಒಬ್ಬನೇ ಮಗನಿದ್ದನು. ಅವನು ಆ ಮಗನಿಗೆ-ನೀನು ಸು 
ಳ್ಳು ಹೇಳ ಬಾರದು, ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡ ಬಾರದು, ಯಾರನ್ನಾ 
ದರೂ ಹೊಡಿಯ ಬಾರದು, ಒಬ್ಬರ ಒಡವೆಯನ್ನು ಆಶಿಸ 
ಬಾರದು ಎಂಬ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ತರದ ಸುಬೋಧೆಯ 
ನ್ಹು ನಿತ್ಯ ಬೋಧಿಸುತ್ತಾ, ತಾನೂ ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ನಡ ಕೊ 
ಳ್ಳುತ್ತಾ ಇದ್ದನು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಅನ್ನ ವ 
ಸ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಚನ್ನಾಗಿ ಪೋಷಿಸಿ, ಅತಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂ 
ದ ಶಿಕ್ಪಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸಿದನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ್ಯೆ ಆ ಹು 
ಡುಗನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಉತ್ತಮ ಬೋಧನೆಯನ್ನು ಮನ 
ನ್ಸಿಗೆ ತಂದು, ತಂದೆಯು ಒಳ್ಳೆಯವನೂ ಬಾ ಜು 
1 











ET 


ಎಂದು ತಿಳಿದು, ಆತನ ಬೋಧನೆಗೆ ಅನುಸರಿಸಿ ನಡಿಯು 
ತ್ಮಾ ಇದ್ದನು. ಆದರೆ ಆ ಊರಿನ ಜನರು ಬಹು ದುಷ್ಟ 
ರಾಗಿದ್ದ ದರಿಂದ, ಅಸಹ್ಯವಾದ ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಡಿಸಿ, ಅ 
ನೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವರಾಗಿದ್ದರು. ಆದ ಕಾರಣ ಅವ 
ರು, ತಮ್ಮ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಇಂಥಾ ಸದ್ಗುಣವುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನಿ 
ದ್ದರೆ, ತಮ್ಮ ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವನೆಂದು ಭಾ 
ವಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಬಹಳ ದ್ವೇಷಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಊರಿನಿಂದ ಓಡಿ 
ಸ ಬೇಕೆಂಬ ದುರಾಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ, ತಮ್ಮ ಅಪರಾಧಗಳ 
ನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರದ 
ಉಪದ್ರಗಳನ್ನುಕೊಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಹ್ಯಾಗಂದರೆ--ಯಾ 
ರಾದರೂ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡಿದರೆ, ಅಥವಾ ಮನೆ 
ಸುಲಿಗೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಅಥವಾ ನರಹತ್ಯು ಮಾಡಿದರೆ, ಅಂಥಾ 
ಅಪರಾಧಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆ ಸುಬೋಧಿಯ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸುವ 
ರು. ಇದಲ್ಲದೆ ಯಾರಾದರೂ ತಮ್ಮ ಮೋಸಕೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇ 
ಲ್ಲವೇ ಕಳ್ಳತನದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಸಿ ಬಿದ್ದು ಅವರ ಮೇಲೆ ತಪ್ಪು ಸ್ಥಾಪಿ 
ತವಾದರೆ, ಅವರು ತಮ್ಮನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಾಗಿ, ಆಕ್ಕ 
ತ್ಯುವನ್ನು ಮಾಡುವ ಹಾಗೆ ತಮಗೆ ಸುಬೋಧಿಯು ಹೇಳಿ 
ಕೊಟ್ಟು ತಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಮ 


ಇಸ್ರಾ ೫ ಈ 


ತ್ತು ಯಾವನಾದರೂ ಒಬ್ಬ ಅಪರಾಧಿಯನ್ನು ವಿಚಾರಣೆ ಆ 
ಗುವಾಗ, ಅವನು ತನಗೆ ಸುಬೋಧಿಯು ಸಹಾಯಕನಾ 
ಗಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳುವನು. ಇಂಥಾ ಅಸಹ್ಯಕರವಾದ ಹೇ 
ಳಿಕೆಯಿಂದ ಸುಬೋಧಿಯ ಮಗನಿಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖ ಉಂ 
ಬಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇದಲ್ಲದೆ ಆ ಹುಡುಗನನ್ನು ಕಂಡ ಕಂಡಲ್ಲಿ 
ಜನರು ಅವನಿಗೆ--ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಕಳ್ಳನೂ ಸುಳ್ಳುಗಾರನೂ 
ಮೋಸಗಾರನೂ ಪಟಿಂಗರ ಗೆಳೆಯನೂ ಎಂದು, ಈ ಪ್ರಕಾ 
ರ ನಾನಾ ವಿಧದ ನಿಂದೇ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಮನೋ 
ವೇದನೆ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆಯೇ ಯಾವದೊಂದು ನ 
ರಹತ್ಯು ಕೃತ್ಯವು ಸಂಭವಿಸಿದರೆ, ಆ ಜನರು-.ಐದು ಆಸು 
ಬೋಧಿಯು ಮಾಡಿರ ಬೇಕು, ಅಥವಾ ಅವನು ಮಾಡಿಸಿರ 
ಬೇಕು ಎಂದು ಅವನ ಮೇಲೆ ದೋಷವಿಟ್ಟು, ನಿಂದಿಸಿ, ಅವ 
ನ ಮಗನನ್ನು ದುಃಖ ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ತಾತ್ಸರ್ಯವು. 

ಇದೇ ಪ್ರಕಾರ ದೇವರು ಉತ್ಕ್ತಮನೂ ಪರಿಶುದ್ದನೂ ಆಗ 
ದ್ಧಾಸೆ. ಆದ ಕಾರಣ ಸಮಸ್ತ ಖಾಪವು ಆಶನ ದ್ರುಸ್ಟಿಯೆಲ್ಲಿ 
ಅಸಹ್ಯಕರವಾಗಿ ದೆ ಆದಾಸ್ಯ್ಯೂ ಮನುವೃರು ತಮ್ಮ ಬಾವದ್ಲೋ 
ವೃವನ್ನು ದೇವರ ಮೇಶೆ ಹಾಕಿ ಆತನೇ ಬಾಸ ಮಾಡುವ ಹಾಗೆ 











ಇತ್ರ! ಇಕಿ ಕೂ” 


ಬುದ್ದಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆಂದು ಶೋರಿಸುವದಕ್ಕೆ “ಮಾಡುವವನೂ ಮಾ 
ಸುವವನೂ” ದೇವರೇ ಹೊರ್ತು ಮನುವ್ಯನಿಂದೇನಾದೀತೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳ್ಕುವದರಿಂದ ಜನರು ತಾವು ವಾಪಿಸಕ್ಸಲ್ಲ 
ನೆಂದು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದಕೆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ನೆಚ್ಚಡೆ, ಅದನ್ನು ಹ 
ಸೆ ಮಾಡುವ ಪರಿಶುದ್ಧ ದೇವರು ತಾನೇ ಮನುವ್ಯರನ್ನು ಬಾಪ' 
ಮಾಡುವ ಹಾಗೆ ಪ್ರೇಕೇಪಿಸಿದರೆ, ಜಾರಿದ ರನ್ನು ದಂಡಿಸಿ, ನರಕಾ 
ಯ ಬಾಥೆಂಖಂದ ಶಿಕ್ಷಿಸುವದು ಹ್ಯಾಗೆ? ಹೀಗಿದ್ದರೆ ದೇವರು 
ನೀತಿಯುಳ್ಳಿವನೆಂದು ಹ್ಯಾಗೆ ಹೇಕ್ಸ ಬಹುದು? ಒಬ್ಬ ಅರಸನು 
ತನ್ನ ಪ್ರಪೆಗಳ್ಗನ್ನು ಸುಳಿಗೆ ಪುಂಡಾಟ ಇತ್ಯಾದಿ ದುವ್ಯ ಕೃತ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ನಡಿಸ ಗೊಟ್ಟು, ಆ ಮೇಕೆ ಅವರನ್ನು ದಂಡಿಸಿ ಬಂಧಿಖಾ 
ಫೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರೆ ಅಂಥಾ ಅರಸನು ಬಳ್ಳ ಜರ ನೀತಿವಂ 
ತನೂ ಎಂದು ಹೇಕ್ಳ ಬಹುಶೋ? ಆದರೆ ಪ್ರಿಯೆ ಜನರೇ ದೇವ 
ರು ಉತ್ತಮನಮೂ ನೀತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ WS ಆಗಿದ್ದಾ 
ನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದ್ರಾವ್ಟ್ರಾಂತಸಕ್ಕು ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಆ 
ಶನ ಉದಾರತ್ಸೊದ ಉಪಕಾರನನ್ಸನ್ನು ನಿಶ್ಯೈವಾಇ ಮನುವ್ಯಕೆಲ್ಲ 
ರು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿದ್ದ ೦ತೆ ಆ ಪರಿಕುದ್ದನಾದ ದೇವರ 
ಮ್ನ ನಿಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬಾಪ ಮಾಡುವದೇ ಕೆಟ್ಟದು, ಆದರೆ ಭಾ 
ಪದ ಹೋವೆವನ್ನು ಜಗದ್ರಾಜನ ಸೇಶೆ BE ಅಸದಿ 
ಕೆಟ್ಟದು. ಇಂಥಾ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ನ್ಯಾಯಶೀರ್ನಿಕೆಯ ಕಾಲದ 


ಕಷಾಯ ಮು ಟ್‌ 


Ms ಭಾ ANT 


ಫ್ಲಿ ವಿಂಥಾ ಕಠಿಣ ಶಿಕ್ಸ್ಟ ಆಸುವದು ನೋಡಿರಿ! ಹೀಗೆ ಜನರು ಒ 
ಸ್ಸೇ ದೇವರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವದು ಆತನ ಭಕ್ತಕೆಂಬ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹ್ರ 
ದಯಕ್ಕೆ ಅಂಬು ತಸಶಿದ ಹಾಗೆ ಆಗುವದು. ಆದರೆ ದೇವರು ಬಾ 
ಪ ಮಾಡಿಸುವದಿಲ್ಲ ಎಂಬುವದಕ್ಕೆ ದೇವರ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರದ ಸಾ 
ತ್ರೈವಚನ ನೋಡಿರ! 
“ಯಾವನಾದರೂ ಕೋಧಿಸಲ್ಪಶುವಾಸ ಹೇವರಿಂದ ಕೋ 
ಸಲ್ಫತುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಕ್ಸದಿರಲಿ ಯಾಕಂದರೆ ದೇವರು ಕೆಟ್ಟದ 
ರಿಂದ ಕೋಧಿಸಲ್ಪಡದವನು; ತಾನೂ ಒಬ್ಬನನ್ನೂ ಕೋಧಿಸುವ 
ದಿಲ್ಲ.” (ಯಾಕೋಬ. ೧ನೇ ಸಂಧಿ ೧೩-೧೪.) 


೨೦. ಉಪಮೆ. 
“ಹಿರಿಯರ ಮಾರ್ಗ ಬಿಡ ಬಾರದು.” 
ಒಂದು ಊರಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕಳ್ಳನು ಪೋಲೀಸ್‌ ಶಿಪಾಯ 
ರ ಸೈಯೊಳಗೆ ಶಿಕ್ಸಿ ಬಿದ್ದನು. ಆತನನ್ನು ಆ ಶಿಪಾಯರು 
ಹಿಡಿದು ತಂದು, ಠಾಣೆಯಲ್ಲಿ ಕೋಳ ಹಾಕಿ ಇಟ್ಟಿರುವ ಸ 


ಮಯದಲ್ಲಿ, ಒಬ್ಬ ಧರ್ಮಬೋಧಕನು ಆ: ಮಾರ್ಗವಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನ ಮೇಲೆ ಅಂತಃಕರಣ 











ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿ--ನೀನು ಇನ್ನು: ಮುಂ 
ಡೆ, ಅಂಥಾ ಕೆಟ್ಟ ಕೃತ್ಯದಿಂದ ನೀನು 
ದೇವರ ಜು ಮನುಷ್ಯ ರ ಬಗ ದೊಡ್ಡ 
ಅಪರಾಧಿಯಾಗುತ್ತೀ; ಈಗ ಸರಕಾರದವರು ನಿನಗೆ ಕೊಡುವ 
ಶಿಕ್ಷೆಗಿಂತ ದೇವರು ಕೊಡುವ ನರಕದ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಬಹಳ ಕ 
ಠಿಣವಾಗಿರುವದು; ಆದದರಿಂದ ಕಳ್ಳತನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹ 
ನ್ನಾಗಿ ಷ್ಟ ಮಾ ಡಿ ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡದರೆ, ಸೌಖ್ಯವಾಗಿರು 
ಖಂಡದ ಟು. ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಕಳ್ಳನು ಉತ್ತರವಾಗಿ 
ಸಾಹೇಬರೇ, ನೀವು ಹೇಳುವ ಸ ಎ ಜಳ ಫ್ರೀದೇ ಸರಿ; 
ಆದರೆ ನನ್ನ ಹಿರಿಯರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಾ ನಾನು 1 ಬಿಡ 
ಬಹುದು? ನನ್ನ ಹಿರಿಯರೆಲ್ಲರು ಪೂರ್ವದಾರಭ್ಯ ಕಳ್ಳತನದ 
ವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾ ನಡ ಕೊಂಡು ಬಂದರು. ನಾನು ಅವರ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವದು ಹಾ ನ್ಯಾಗೆ? ನಾನು ಕಳ್ಳತನ ಬಿಟ್ಟರೆ, ಅದು 
ಹಿರಿಯರ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 1 ನಮ್ಮ ಪೂ 

ರ್ವಿಕರ ಧರ್ಮಪ ಸತಿಯನ್ನು ನಾನು ಬಿಡ ಕೂಡದು ಎಂ 
ದು ಹೇಳಿದನು. 





ಘಿ (ಡ್‌ Eo 


ತಾತ್ಸರ್ಯವು. 


ಹೀಗೆಯೇ ಹಿಂದು ಜನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸಶ್ಯಶೇನು? 

ನ್ಸು ಬಿನು? ಒಕ್ಣೆ ವೇನು? ಕೆಟ್ಟ ಟ್ರ್ರದೇನು? ಎಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಆ 
ಕವುಳ್ಲ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾಡವ, ಮೇಶೆ ಹೇಳಿದ ಆ ಕಕ್ಚನ ಮಾ 
ಶಿನ ಪ್ರಕಾರ ಶಮ್ಮ ಪೂರ್ವಿಕರ ವದ್ದಶಿಯನ್ನು ಹಿಂದು ಜನರು ಅ 
ನುಸರಿಸಿ ನಡಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಜೆಲ್ಲಿ, ಭಂಗಾರ, ಕಲ್ಲು ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸ್ಲುಸಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪೇವರುಸಕ್ಕು ವ್ಯರ್ಥ ವಾದವುಸನ್ಗೆಂದು 
ಹೇಳಿದಕ್ಕೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಿಕರು ಮಾಡಿದ ಪದ್ದತಿಯನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸದೆ ಅವುಸಳ್ಗನ್ನು ಕಾಭಾಡಿ ನಡಿಸ ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಮೂರ್ತಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಹಾ ಅದಕ್ಕೆ 
ಆಧಾರವಾಗ ವ್ಯರ್ಥ ತರ್ಕಸಳನ್ನು ಮಾಡಿ, 20! 
ದೇವರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಕವಾದದ್ದು; ಅದರಿಂದ ದೇವರ ಅನುಸ್ರಹವನ್ನು 
ಪಡಕೊಳ್ಲ ಬಹುದೆಂದು ಹೇನ್ಸ್ಕುತ್ಕಾರೆ. ಮತ್ತು ಪೊರ್ನಿಕರ ಧೆ 
ರ್ಮ ಪದ್ದತಿಯನ್ನು ಠಾವು ಬಿಡ ಬಾರೆಂದು, ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗಿರುವ ಜಾಶಿಭೇಧವನ್ನು ಅನುಸರನಿ, ಪರಜಾತಿಯವರನ್ನು ಶು 
ಚ್ಛೇಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಜಾತಿಭೇದ ಮಾಡುವದರಿಂದ ಜನರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯೂ ಐಕ್ಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಶೇಷ, ಉಂಟಾ? ಒಬ್ಬರಿಗೊ 

ಭುರು ಕೇಡು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದೇ ಜಾಕಿಭೇದದ ಫಲವು. 












ಇಸ್ರಾ ೧೦ ಈ 


ಈ ಪ್ರಕಾರ ಜಾಶಿಧರ್ಮನವನ್ನು ಕಾಭಾಡ ಪೇಕೆಂದು, ಅನೇಕ 
ಶು ತಮ್ಮ ಧರ್ಮವು ಶವಿನ್ರ?ದ್ದರೂ ಅದನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ನಡದು, 
'ಶೇವರಾಘ್ಟೈಯನ್ನು ಮಿಸಾರ್ಕಿ ತಮ್ಮ ದುರಿಚ್ಚಿ ಸಳ್ಗನ್ನು ಶ್ರುಶ್ತಿ ಪಡಿ 
ಸುವ ಹಾಗೆ ನಾನಾ ಸುಳ್ಳು ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾ ನಿಸುಶ್ಮಾಕೆ. 
ಮೇಶೆ ಹೇಳಿದ ಕಳ್ಳನ ಮಾತಿಗೆ ಜನರು ನೆಸಾಡಿದಕ್ಕೂ ತಾವು ಮಾ 
ಡುವಡೇನು? ಎಂದು ವಿಜಾರಿಸಹೆ ಪೂರ್ವಿಕರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡಿ 
ಯುತ್ತಾಶೆ. 

« ಕ್ರಿಸ್ತನ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ರಕ್ಕದಿಂದಕ್ಲೇ ನಿತ್ಛುಸಂಪ್ರದಾ 
ಯವಾದ ನಿಮ್ಮ ವ್ಯರ್ಥ ನಡಕೆಂಖಂದ ಬಿಡುಸಜೆಯಾದಿಕೆಂದು ಬ 
ಫ್ಲಿರಿ” (೧ ನೇತ್ರ. ೧,೧.) 


ಪ್ದ. ಉಪಮೆ. 
ಬಹು ಕಾಲದ ಶೆರೆಯವನು. 
ಚೀನಾ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವೃದ್ದ ನಾದ ಅರಸನು ಮರಣಾಧೀ 
ನನಾದ ಮೇಲೆ, ಹೊಸ ಅರಸನು ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಹೊಂದಿ 
ಗದ್ದುಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೂತು ಕೊಂಡಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಆತನ ಪ 
ಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಉತ್ಸವಕ್ಕೆ ನೆರದ ನಾನಾ ತರದ ಜನರಿಗೆ ಸಂ 





ಇಸ್ರಾ. ಬಿಗಿ ಈ 


ತೋಷ ಉಂಟಾಗುವ ಹಾಗೆ ಅನೇಕ ಶೆರೆಯವರನ್ನು ಶೆರೆಮ 
ನೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಬಹು ಕಾಲದಿಂದ 
ಬಂಧನೆ ಅನುಭವಿಸಿದ ಒಬ್ಬ ವ್ಯದ್ಧನು ಅರಸನ ಮುಂದೆ ಅ 
ಡ್ದ ಬಿದ್ದು, ಅರಸನಿಗೆ, ತನ್ನನ್ನು ಸಾಯುವ ಪರಿಯಂತರ ಶ್ರ 
ರೆಯಲ್ಲಿರ ಗೊಡಿಸ ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿ ಕೊಂಡನು. ಅರಸನು 
ಅವನ ವಿನಂತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಬಹು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಟ್ಟು, ಅ 
ವನಿಗೆ--ನೀನು ಇಂಥಾ ಮನವಿಯನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರ 
ರಣವೇನೆಂದು ಕೇಳಲು, ಮುದುಕನು--ಅರಸನೇ, ನಾನು 
ಯೌವನದಲ್ಲಿ ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಇಂದಿನ ತನಕ ಜೀವನ ಮಾ 
ಡಿ ಕೊಂಡೆ; ಈಗ ಮುದುಕನಾಗಿ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಲಿಕ್ಕೆ 
ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲವೆಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು. 
ತಾತ್ಸರ್ಯವು. 
ಇಡದೇ ಪ್ರಕಾರ ಅನೇಕರು ಚೆಕ್ಕತನದಿಂದ ಸುನ್ನು ಮಾರ್ಸ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಳ್ಳು ಧರ್ಮದ ಆಚರಣೆಯಕ್ಲಿಯೂ ನಡದು, ಅ 
ಜ್ಞ್ಯಾನ, ಭ್ರಾಂತಿ; ವಾಪಕರ್ಮನೆಂಬ ಸಂಕೋಶೆಸಳಂದ ಕಟ್ಟಲು 
ಟ್ರವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಕರುಣವುಳ್ಳ ದೇವರು ಅವರನ್ನು 
ಆ ಸಂಕೋಶೆಸಳಿಂದ ಬಿಡುಸಡೆ ಮಾಡಿ ಮುಕ್ತಿ ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ 
ಮಧಸ್ಸು[ಶ್ಚ್ರವನಾ?) ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತಫೆಂಬ ರಶಕನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 











ತ್ರಾ ಗಿಡಿ ಬ 


ದ್ದಾನೆ; ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ ಆ ರಕ್ಷಕನ ವರ್ಶಮಾನವನ್ನು ಶಿಳಿಸು 
ವದಕ್ಕಾಗ, ೮ ಸೇವಕರು ಊರೂರಿಗೆ ಹೋ? ಆತನ ಸುವಾ 
DR ಸಚ ಆದರೆ ಜನರು ಹಿಂಜೆ ಹೇಳಿದ ಕೆ 
ಕೆಯವನ ಹಾಗೆಯೇ ತಮ್ಮ ಶಾಪದ ಸಂಕೋಶೆಂಖಂದ ಬಿಡುಗ 
ಡೆ ಹೊಂದಲಿಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ಹಿತಕ್ಕಾ ದೇವರಿಂದ ಕ 
ಕುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸುವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಸುಕ್ಕು ಮಾ 
ರ್ಸಕ್ಕೆ ಅಂಟಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಡೊಡ್ಡ ಆಕ್ಮರ್ಯನೇ ಸರಿ! 
ಓ ಜನರೇ, ಅಪರಿಮಿತ ಹ ಶೇವರು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಭಾಪದ 
ಬಂಧನೆಂಖಂದಲೂ ಭ್ರಾಂತಿಯ ಕರೆಮಧೆಂಖಂದಲೂ ಶೋಭಿ 
ಯಾದ ಸುರುಸಕ್ಳ 1 ಬಿಡುಸಡೆ ಮಾಡಶಿಕ್ಕೆ ೧ 
ಚಿ ಕಸಿ ನಿಮ್ಮ ಅಂಧಕಾರದ ಕೋಣೆಯ ಬಾ? ಅನ್ನು ತೆರದಿದ್ದಾ 
ಸ ಆದದರಿಂದ ಹೊರಡುವದಕ್ಕೆ ತಾಮಸ ಮಾಡ ಬೇಡಿರಿ! 
“ಕೋಳಿಯು ತನ್ನು ಮರಿಸಳ್ಳನ್ನು ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಕೆಳ್ಗೆ ಹೊದ? 
ಸುವ ಪ್ರಕಾರ, ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೊದಇಸ ವಿವಾ ಸಾರಿ ಮನ 
ಸ್ಫಾಗದ್ದೆಮ ಆದರೆ ಒಲ್ಲದೆ ಹೋದಿರಿ” (ಮತ್ತಾ. ೨4, ೩೭.) 








A 


ಘೌ ೧೩ ಈ 
೪. ಉಪಮೆ. 
ಅಧಫ್ರವೇ ಮುಖ್ಯ ಉಂಬುವ ಮಾತು. 


ಒಬ್ಬ ಮೂರ ಮನುಷ್ಯನು ಮಾರ್ಗಸ್ಪನಾಗಿ ಹೋ 
ಗುವಾಗ್ಯೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿದ್ದು--ಸರ್ವ ಕಾ 
1 ಅದೃಷ್ಟದ ಸ್ವಾಧೀನವಾಗಿದೆ; ಬರುವಂಥಾದ್ದು ತ 
ಪದೆ ಬರುವದು; ಕಾಸಿ ಬಂದರೆ, WE ತೆ 
ಜಸ ಕೂಡದು; ಮೃತ್ಯು ಬಾರದಿದ್ದರೆ, ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಏಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ 
ರೂ ಏನೂ ಭಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಇಂಥಾ ಮೂರ ಆಲೋಚ 
ನೆಯಿಂದ ಹೋಗುವಾಗ್ಯೆ, ಒಂದು ಆಳವಾದ ಭಾವಿಯ ಸ 
ಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಅವನು, 
ತನ್ನ 151 ದಲ್ಲಿ ಈಗಲೇ ಜ್ನ ಬಂದಿದ್ದರೆ, ತನ್ನ 
ಯಾವ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದಲಾದರೂ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣ Nes ಕೂ 
ಡದು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ತಾನು ಯಾವ ಡಲ ಬಿದ್ದ 
ರೂ ಚಿಂತೆ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ವಿವೇಶವುಳ್ಳ ವಿಚಾರ ಮಾಡದೆ, ಆ 
ಭಾವಿಯೊಳಗೆ ಹಾರಿ ಬಿದ್ದು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಳ ಕೊಂ 
ಡನು. 












ತಾಶ್ಸರ್ಯವು. 


ಈ ಪ್ರಕಾರ ಅನೇಕ ಹಿಂದು ಜನರು ಅದ್ಭುಪ್ವದ ಮೇಶೆ 
ಭಾರವಿಟ್ಟು ಬೇಕೆಂತ ಮರಣಕ್ಕೆ ಸುರಿಯಾಸುತ್ತಾರೆ. ಹ್ಲಾಸ್‌ಂ 
ದರೆ: ತಿರುಪಕಿ, ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ, ಪಂಡರಳುರ ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ 
ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡ ಬೇಕೆಂದು ಹೋಸುತ್ತಾರೆ, ಅಲ್ಲಿ ಕುರಿಹಿಂಡಿನಂ 
ತೆ ಸುಂಪು ಸುಂಪಾ?ಿ ಕೂಡುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕರು ಕೂಡಿರುವದರಿಂದ ಮಲಮೂತ್ರ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಹ 
ವೆ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗ, ಹೊಲಸು ನಾತಸಳಿಂದ ವಿವದ ಘಾಳಿ ಹು 
ಟ್ಟಿ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗೆ ಹಬ್ಬುವದರಿಂದ ಪಟಕಿ ಶೋಸ ಉಂಟಾಗಿ, 
ಸಾವಿರಾರು ಜನರು ಮ್ರುತ್ಯು ಕೊಂಡಿಗೆ ಆಹುಶಿಯಾಸುತ್ತಾಕೆ. 
ಈ ಪ್ರಕಾರ ಆ ಮೂರ ಮನುಷ ಕನು ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ನಾ 
ತವಾದ ಹಾಗೆ ಅನೇಕರು ಭ್ರಾಂತಿ ಹಿಡಿದವರಾ?, ಫುಣ್ಯಾ ಮಾ 
ಡ ಪೇಕೆಂತ ಹೋಗ, ಒಂದೇ ಸಾರಿ ಮ್ರಾಶ್ಯುನಿನ ಬಾಯೊಳ 
ಸೆ ಬಿದ್ದು ನಾಕವಾಗ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕನ್ನುಮರಿಸಳನ್ನು ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದವ 
ರಾಗ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಬೇಸ ಮರಣ ಅನೇತ್ತೆನಿದರೆ ತಿ 
ರುಪತ್ರಿ' ಪಂಡರಪುರ ಇತ್ಯಾದಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಸ್ನಳ್ಳಸಳಿಸೆ 
ಹೋಸ ಬೇಕು! ಆದರೆ ಓ ಪ್ರಿಯ ಜನರೆ ದೇವರ ಕುಬಾಕಟಾ 
ಕ್ಷ ಹೊರಕಿಸಿ ಹ ಬೇಕಾದರೆ ನಿಮ್ಮ ಮಧೆಯೊಳ್ಳಗೆಯೆ ಇದ್ದು, 
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ಇಸ್ರಾ ೧೫ ಈ 


ದೇವರಿಗೆ ಶರಣ ಬಿದ್ದು ಶೋಕರಕಕನಾದ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು, ಮಾನಕ್ಕೆ ಮಾನಸೊಂಶರ ಪಟ್ಟು, ಆತನ ಹೆಸರಿ 
ನಕ್ಲಿ ಕನು ಹೇಡಿ ಕೊಂಡು, ಹೇವರ ಆಖ್ರಯತಕ್ಕಿ ಕೇರ ಬೇಕು. 
ಇದೇ ಬಾಪ ಪಪರಿಹಾರಕ್ಕಾ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಭರಿತನಾದ ಜೇವರು ಮನುವೃ 
ರಿಗೋಸ್ಕ ರ ಉಂಟು ಮಾಡಿದ ನಿಜ ಮಾರ್ಸನಾಗಿಜೆ. 
«ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನೇ ಕೋಣಾಸ್ಟುದ್ದಾ ದಕಲ್ಲೂಗದಾ ನೆ ಮ 
ತ್ರ್ಯಾವನಲ್ಲಿ ಯೂ ರಕ್ಷಣೆ ಇಲ್ಲ.” (ಅಫೊ. ಕ್ರಿ. ೪, ೧೨.) 


೫. ಉಪಮೆ. 
ಕಲ್ಲಿನ ಮೂರ್ತಿಯ ಮಹಿಮೆ. 


ಕಲ್ಲುಪುರವೆಂಬ ಒಂದು ಊರಿನಲ್ಲಿ ವಾಗ್ದೇವಿ ಎಂಬ 
ಡೇಷತಿಯ ಒಂದು ಗುಡಿ ಉಂಟು. ಒಮ್ಮೆ ಆ ದೇವಿಯ 
ಪೂಜೆ ಮಾಡುವ ಭಟ್ಟನು ಕಾಣಿಕೆಗಳೂ ಹರಿಳೆಗಳೂ ಬ 
ಹು ಕಡಿ ಗ ನೋಡಿ, ಹೆಚ್ಚು ಕಾಣಿಕೆ ಇತ್ಯಾದಿ 

ಹರಿಕೆಗಳು ಬರುವ ಹಾಗೆ ಒಂದು ed ಮಾಡಿದನು. 
ಅದು ಹ್ಯಾಗಂದರೆ: ಆ ದೇವಿಯು ಶಿಲಾಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ 








ME ಆ 


ತ್ತು; ಅದರ ತಲೆಯ ಬುರುಡೆಯನ್ನು ಸೊರಿಸಿ, ಕುಣಿ ಮಾ 
ಡಿಸಿ, ನೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ರಂಧ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗಿಸಿ, ಆ ತಲೆಬುರುಡೆಯ 
ಕುಣಿಯಲ್ಲಿ ಒದ್ದೆ ಅರಳೆಯನ್ನು ತುರುಕಿ, ಅದು ಕಾಣದ ಹಾ 
ಗೆ ಶಿಲಾಕಿರೀಟವನ್ನು ಇಟ್ಟು, ಕಣ್ಣು ರಂಧ್ರಗಳಿಂದ ನೀರು 
ಸುರಿಯ ಮಾಡಿ, ಊರೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ದುಃಖಾಲಾಪನೆಯಿಂ 
ದ"ಒದರಿದನು: ಆಗ್ಗೆ ಜನರು ಕೂಡಿ ಕೊಂಡು, ನಿನಗೇನಾ 
ಯಿತಪ್ಪಾ? ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಶೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆಗ ಅ 
ವನು ಅವರಿಗೆ--ನಿಮ್ಮ ದೇವಿಯು ಕಾಣಿಕೆ, ಹರಿಕೆ ಇತ್ಯಾ 
ದಿಗಳು ಬರುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಿ ಅಳುತ್ತಾಳೆ; 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಊರಿಗೆ ಮಹಾ ಕೇಡು ಬರುವದೆಂದು ದುಃಖ 
ಪಡುತ್ತೇನೆ, ಅಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಜನರು ಘಾಬ 
ರಿಯಾಗಿ ಮಹಾ ದಿಗಿಲೊಡನೆ ಅಂದಿನಿಂದ ಯಥೇಷ್ಟ ಕಾಣಿ 
ಕೆಗಳನ್ನೂ ಹರಿಕೆಗಳನ್ನೂ ವಾದ್ಯರಭಸಾದಿ ಗಾಯನಗಳಿಂ 
ದ ತರಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾದ ವರ್ತಮಾನವು 
ಆ ಊರಿನ ಅಧಿಪತಿಗೆ ತಿಳಿದು ಬಂದಾಗ್ಯೆ, ಆತನು ಆ ಊ 
ರಗೃಹಸ್ಪರನ್ನು ಕರಕೊಂಡು, ಆ ವದಂತಿಯು ಖರೆಯೋ? 
ಸುಳ್ಳೋ? ಏನೆಂಬದನ್ನು ತಿಳುಕೊಳ್ಳ ಆ ಗುಡಿಗೆ ಬಂದು 
ನೋಡಲು, ಕಾರ್ಯವು ಖರೆಯಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಆಗಲವನು 
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ಇತ ೧೭ ಆ 


ವಿವೇಕವುಳ್ಳ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ, ಕ? ಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡರೂ ಪರಾಂಬರಿ 
ಸಿ ನೋಡ ಬೇಕೆಂದು, ಆ ಶಿಲಾಮೂತಿ ೯ಯ ಕಪಾಲವನ್ನು 
ಪರಿಶೋಧಿಸಿ ನೋಡಲು, ಪೂಜಾರಿಯ ಮೋಸದ ಯುಕ್ತಿ 
ಯು ಕಂಡು ಬಂತು. ಆ ಕ್ಷ ಇದಲ್ಲೇ ಆ ಅಧಿಪತಿಯು ಕೋ 
ಪದಿಂದ ಪೂಜಾರಿಯನ್ನು a ಆ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಿ 


ತ್ಕುಖಬಿ ಸಾಡಿದನು. 
ತಾತ್ಸರ್ಯವು. 
ಓ ಜನರೇ, ಆ ಪೂಜಾರಿಯ ನೋಸದಿಂದ ಅನೇಕರು ಮ 
ಸಿ ಪೂ \ ೯ 


ಅಸೆ ಕ್ಯಾಕಿಕೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೆರಿಕೆಸಳನ್ನು ಶಕೆ ಶೃಂಡು ಹೋಗ), ಪೂ 
ಹಸಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, ಆ ನಿರ್ಜೀವ ಕಲು ಸಳಿಗೆ ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದು ವಂ 


ದಿಸುತ್ಕಾಶೆ. ಮನುಷ, ನರ ಅಕ್ರಮಸಗಳಿಗಾಗ ನಿಜ ದೇವರು ರೋ 
ಸರಚನಾದಿಸಳಿಂದ ಕಿತ್ತೆಸಿದರೆ, ಆ ರೋಗವು ನವದುರ್ಗಸಳಿಂದ 
ಕಐಂತೆಂದು ಮೂರ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಮಾರಿಗೆ ಕೋಣ ಕಂಠಿ 
ಕೋಳಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಜೀವಿಸನ್ಸ ಆಹುಕಿಯುಂದ ಮಹಾ ಪೂಜೆ ಕೊ 
ಡುಶ್ತೀರಿ. ಈ ಪ್ರಕಾರ ನೀಚ ಪಸ್ತುಸಕ್ಗನ್ನು ದೇವರಿಗೆ ಸಮಾನ 








ಇಡಾ ಗಿಚ ತಾ 









ಮಾಡಿ, ಅವುಸಳಿಗೆ ಸೇವಿಸುವದರಿಂದ ದೇವರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಕವಾಸು 

ತೃಜೆಂದು ಹೇಕುತ್ತೀರಿ. ಇದು ಬಹು ಅಪ್ರಖುದ್ದಿಯ ಕೆಲಸನಾ 
ಗಡೆ. ಇದರಿಂದ ನಿಜ ದೇವರ ಕೋಪವು ನಿಮ್ಮ ಮೇಶೆ ಬರ ಮಾ 
ಶುಕ್ತೀಠಿ ಹೊರ್ತು ಆತನ ಕ್ಟುಜಿ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. ಆತನು ಶನ್ನ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದೇನಂದರೆ: “ನಾನೇ ನಿಮ್ಮ ದೇವರು, ನನ್ನು 
ಮುಂಜೆ ಅನ್ಯ 'ದೇವರುಸಳ್ಸನ್ನು ಇರಿಸ ಬಾರದು. 












« ದೇವರು ಬಬ್ಬುಮ ದೇವರಿಗೂ ಮ ಮವ್ಯರಿಗೂ ಮಧ್ಯ 
ಸ್ಸನು ಒಬ್ಬುನು-ಮನುವ್ಯನಾ ಇದ ಕ್ರಿಸ್ತ ಯೇಸುವೇ? (೧3 


4 
ಸ ೨, ೫.) 





ದೇವರು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. 


೧೨ 


ಬ್ಬ ಗೃಹ ಸ್ಪನು ಒಂದು ಕಾರ್ಯದ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಪ 
ರವೂರಿಗೆ ಹೋಗ ಬೇಕಾಗಿತ ಆಗ್ಗೆ ಅವನು ತನ್ನ 

ಬ್ಬರು ಮಕ್ಸಳನ್ನು ತನ್ನ ಸಂಗಡ ಕರಕೊಂಡು, ಹೆಂಡತಿಗೆ 
ಖರ್ಚಿನ ಬಗ್ಗೆ ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ, ಮತ್ಯಳ ಸಂಗಡ ಹೊ 
ತಿಯು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 


ಇ 


ತು; 






ತ ೧೯ ಈ 


ಭಾಗಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಅವಳು--ತನ್ನ ಗಂಡನೂ ಮಕ್ಕ 
ಳೂ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ, ಅವರು ಬರುವ ಪರ್ಯಂತರ ಅವರ ಬ 
ದಲಿಗೆ ಮೂರು ಕಲು ಗಳನ್ನಿಟ್ಟು, ಅವರ ನೆನಪು ಮಾಡುವೆ 
ನೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ, ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲೂ ಎರಡು ಸಣ್ಣ ಕ್ರ 
ಲ್ಲುಗಳೂ, ಹೀಗೆ ಮೂರು ಕಲ್ಲು ಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊ ೦ಂಡು ಮನೆ 
ಯೊಳಗೆ ಇರಿಸಿ, ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬರುವವರಿಗೆ ವರಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ, ಆ ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲು ತೆನ್ನ ಗಂಡನು, ಆ ಎರಡು ಸ 
ಣ್ಣ ಕಲ್ಲುಗಳು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಎಂದು ಹೇಳುವಳು ಮ 
ತ್ತುಲ ಕಲ್ಲುಗಳಿಗೆ ನಯವಾದ ಒಳ್ಳೆ ವಸ್ತ್ರಭೂಷಣದಿಂದ 
ಅಲಂಕರಿಸಿ, ಆ ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲಿಗೆ ತ ತನ್ನ ಗಂಡನಂತೆ ಭಾವಿಸಿ, 
ಮುದ್ದಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಟು ಸಂಗಡ ಮಾತಾಡುವಳು; ಹಾಂ 
ಗೂಆ ಸಣ್ಣ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಮಕ ೈಳಂತೆ ಭಾವಿಸಿ, ತ 
ನ್ನ ಉಡಿಯಲ್ಲಿ ವ ಮಲಗಿಸಿ, ಭರತು ೫ 1 ರುವಳು. 
ಈ ಪ್ರಕಾರ ಅವಳು ಹುಚ್ಚು ತನದಿಂದ ಗಂಡನು ಖರ್ಚಿಗೆಂ 
ತ ಕೊಟ್ಟ ಹಣವೆಲ್ಲಾ ಆ ಸಲ್ಲುಗಳ ವಸ್ತ್ರಭೂಷಣಕ್ಕಾಗಿ 

ಖರ್ಚು ಆ ಹರನ. "ಕಜಿಗೆ ಜೀವನಕ್ಕೇನೂ ಣು 
ಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಸಾಲ ಮಾಡಿದಳು. ಕೆಲವು ಕಾಲ ಹೀಗೆ ಗ 
ತಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ಅವಳ ಗಂಡನೂ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ತಳೂ ಅಕ 


ತ 









OQ 


ಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದರು. ಆಗ್ಗೆ ಅವಳ ಗಂಡನು ನಡದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಿಳದು, ಅವಳ ಬುದ್ದಿ ಹೀನತ್ರ ದ ಆಚಜರಣೆಗಾ 
ಗಿ ಬಹಳ ಶಿಟ್ಟು ಮಾಡಿ, ಆ ಕಲ್ಲು ಗನ್ನು pI ಬದ್ದಿ 
ಹೊರಗೆ i ಅವಳಿಗೆ, ತಾನು ಕಲ್ಲಾಗಿದ್ದೇನೋ? ಏಂ 
ದು ಕೇಳಲು, ಅವಳು ಗಂಡನಿಗೆ- ನೀವು ಹೋಗಿ ಬಹು ಕಾ 
ಲದ ಪರಿಯಂತರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದೆ ಇದ್ದ ಕಾರಣ, ತಾ 

ಈ ಕಲು ಗಳನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದೆನು ಚ| 
ತರುವಾಯ ಗಂಡನು ಅವಳು ಮಾಡಿದ ಸಾಲದ ಸಂಗತಿಯ 
ನ್ನು ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಮಹಾ ಕೋಪದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಶಿ 
ಕ್ಲಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಅವಳು ಸಾಲ ಮಾಡಿದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಅ 
ವನು ದರಿದ್ರನಾಗಿ, ಸಾಲವನ್ನು ತೀರಿಸ ಕೂಡದೆ ಹೋದ 
ನು. ಆಗ್ಗೆ ಸಾಲ ಸೊಟ್ಟ ಸಾವಕಾರನು ಅವನ ಮೇಲೆ ವ್ಯಾ 
ಜ್ಜ ಮಾಡಿ, ಅವನನ್ನು 'ತರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಸಿದರಿಂದ, ಅ 
ವನು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದಲೂ ದುಃಖದಿಂದಲೂ ತ್ರರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ 
ಮಾಧಿಗೆ ಶೇರಿದನು; ತರುವಾಯ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು 
ಭಿಕ್ಷಗಾರರಾದರು. 

ತಾತ್ಸರ್ಯವು. 
ಇದೇ ಪ್ರಕಾರ ಮನುಪ್ಯರು, ಪೇವರು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವದಿ 















“ಗಿ 
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ಈ ೨೧ €ಈ- 


ಲ್ಲಷೆಂದು, ಪಳ್ಳಿ ಭಂಗಾರ ಕಲ್ಲು ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ವಿ 
ಸ್ರಹಸಕೆನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊಂಡು, ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮೇಕ ಮಾಡಿ, 
ಗಂಧಾಕ್ರತೆ ಹಚ್ಚಿ. ಶ್ರಮ) ವಸ್ತ್ರ ದಿಸಳಿಂದ ಆ 'ಮೂರ್ತಿಸಕ್ಗನ್ನು 
ಅಲಂಕರಿಸಿ, ಹಾಲು, ಅನ್ನು, ಸಕ್ಕರೆ, ಹಣ್ಣು, ಹಂಪಲು ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ನೈನೇದ್ಯವನ್ನರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಮತ್ತು ಜಾತ್ರೆ ಸ 
ಮಯೆದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಹರಿಕೆಸಳ್ಳನ್ನೂ ಕಾಣಿಕೆಹಣಗಳ್ಗನ್ನೂ ತೆಗ 
ದು ಕೊಂಡು, ಅವುಸಕ್ಸ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹೊ ಆ ಜಾಶ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಬ 
ಹಳ್ಳ ಹಣವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥ ವಾ'ಗ ಖರ್ಚು ಮಾಡುತ್ಕಾರೆ. ಮತ್ತು ಕೆ 
ಲವರು ಮಾನ ಕೀರ್ತಿಸೋಸ್ಕರ ಆ ಜೀವರಹಿತನಾದ ವಿಸೃಹಸ 
ಅಸೆ ಮಹಾ ಫಪೂಪೆ ಮಾಡಿಸಿ, ಹೇರಳ ಹಣವನ್ನು ವೆಚ್ಚ ಮಾಡಿ, 
ಸಾಲದಿಂದ ಬಡವರಾ? ಸಾಯುವ ಪರಿಯಂತರ ಪೂಲವನ್ನು ಶೀ 
ರಿಸಲಾರಜೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ನಿಜವಾದ ದೇವರು ಇಂಥಾ 
ಅಲ್ಟಾಸದ ಸೇವಿಗೆ ಮೆಚ್ಚು ವದಿಲ್ಲ; ಇಂಥಾ ಆಚರಣೆ ಆತನಿಗೆ ಸ 
ಮರ್ಪಕವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಆತನು ಆತ್ಮನಾ? ರುವದರಿಂದ, ಆಶನಿ 
ಸೆ ಆತ್ಮದಿಂದಲೂ ಸತ್ಯದಿಂದಲೂ ಆರಾಧಿಸ ಪೇಕೆಂಬುವದೇ ಆ 
ಶನ ಚಿತ್ತವು. ಬೂರ್ತಿ ಪೂಜಕರನ್ನು ಆತನು ವರಕಾಗ್ಥಿಯ 
ಶ್ರಿ ದೊಬ್ಬಿ ಬಿಡುವನು. ಹಿ ಜನಕೆ, ನೀನೆಲ್ಲ ಇಂಥಾ ನಾಪದ ಸ 

ಖದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ರುತ್ತೀರಲ್ಲವೋ? ಆದದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ವಾಸಕ್ಕಾ 


ಕದ ಪಟ್ಟು, ಕೋಕರಕ್ಷಕನಾ» ಬಂದು ತನ್ನ ಜೀವವನ್ನು 















-ಂದ್ಪಾ 


Or Ce 





ಸಮಸ್ತರ ಬಾಪಕ್ಕಾಗ ವಿಶೋಚನಬಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಯೇಸು ಕ್ರಿ 
'ಸ್ವನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು, ಆತವ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಲಾವಕ್ಷನೆಯೆನ್ನು 
ಬೇಡಿ ಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಆಸಲು ನಿಮ್ಮ ಬಾಪವು ವಿಷ್ಟು ಹೊತ್ಡಡಾಗ 
ದರೂ ದೇವರು ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನ ಸಲವಾಗ ಕ್ಷಮಿಸುಕ್ತಾಕೆ. 

ದೇವರು ಕ್ಲಿ ಗ್ಗೆ ಕಾಣದಿದ್ದ ರೂ, ಆತನು ಸರ್ವರಿಸೂ ಸವಿತಾ 
ಪವಾಗಿದ್ದಾನೆ; ಹ ಸಮಸ್ತ ಕ್ರುತ್ಯವನ್ನು ಕೋಡುತ್ಕಾಶೆ. ಆ 
ಶನು ಪರಮಾತ ೈವಾಗರುವದರಿಂದ ಆತನನ್ನು ನಮ್ಮ ಚರ್ಮದ್ರು 
ಬ ೦ಖಂದ ನೋಡ ಕೂಡದು. ಆದರೆ ಮೂರ್ಪರು ಶಮಗೆ ಶೇ 
ವರನ್ನು ತೋರಿಸು ಎಂದು ವಾಚಾಟ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಶುದ್ಧ ಹ್ಟ 
ಡೇಚವುಳ್ಳಿ ಸರು ದೇವರನ್ನು ಆಶ್ಮರೂಪವಾ?: ತೋರು 0. ಯೇ 
ಸು ಕ್ರಿಸ್ತವೇ ದೇವರನ್ನು ಪ್ರಕಟ "ಮಾಡಿದ್ದಾ. ಆತನ ಹೊರ್ತು 

ದೇವರನ್ನು ನೋಡುವವರ್ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 

“ದೇವರನ್ನು ಯಾವನಾದರೂ ವಿಂದೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ತಂ 

ದೆಯ ವಿದೆಯೆಲ್ಲಿರುವ ಒಬ್ಬ ನಾ? ಹುಟ್ನಿದ ಮಗನು ಅವನೇ 


[9 
ಅವನನ್ನು ತಿಳಿಯ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ.” (ಯೋಹಾ. ೧, ೧೮.) 











2) 
೩ 18. 


ಸ್ರ ೨೩ ಈ- 
೩. “ಉಪಮೆ. 


ಅವಮರ್ಯಾದೇ ಚಿತ್ರಗಾರನು. 


ಒಂದು ಊರಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಅ ನನು ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಹು ಸೌಂ 
ದರ್ಯವಾಗಿದ್ದನು. ಒಂದು ದಿವಸ ಒಬ್ಬ ಘಟ್ಟಗನಾದ ಚಿತ್ರ 
ಗಾರನು ಅರಸನ ಅರಮನೆಯ ಹೆಬ್ಬಾಗಲ ಬಳಿಯ ಬರಲು, 
ಆ ವರ್ತಮಾನವು ಅರಸನಿಗೆ ಮುಟ್ಟಲು, ಆ ಚಿತ್ರಗಾರನನ್ನು 
ಕರಿಯ ಬೇಕೆಂಬ ಅಪ್ಪಣೆ ಆಯಿತು. ಆಗಲು ಅರಸನು ಚಿ 
ತ್ರಗಾರನನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನಿಗೆ, ತನ್ನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಚಂದಾ 
ಗಿ ಬರದರೆ ಭಾರಿ ಇನಾಮು ಕೊಡುವೆನೆಂದು, ವಾಗ್ದತ್ತ ಮಾ 
ಡಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಚಿತ್ರಗಾರನು ಅರಸನಿಗೆ. ಒಳ್ಳೇದು ಸ್ವಾ 
ಮಿ, ಒಡೆಯರ ಅಪ್ಪಣೆ ಪ್ರಕಾರ ನಡ ಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂದು, ಹೇಳಿ, 
ಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟನು. ನಾಲ್ಕು ದಿವಸದ ಬಳಿಕ ಚಿತ್ರಗಾರನು ಪುನ 
ಹ ದರಬಾರಿಗೆ ಬರಲು, ಅರಸನು ಅವನಿಗೆ- ತನ್ನ ಚಿತ್ರವ 
ನ್ನು ಬರದು ತಂದಿಯಾ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕವನು 
ಹೌದು ಸ್ವಾಮಿ, ತಮ್ಮ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬರದು ತಂದಿದ್ದೇನೆಂದು, 
ಒಬ್ಬ ನೀಚ ಈಕುರೂಪಿಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಇದು ತ 
ಮ್ಮ ಚಿತ್ರವೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅರಸನು ಆ ಭಿನ್ನ ರೂಪದ 








ಇವಾ ಇ ಆ 


ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ, ಅದು ತನ್ನ ಚಿತ್ರವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು, 
ಮನಸ್ತಾಪ ಗೊಂಡು ಆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಭಾರಿ ಶಿಕ್ಷ ಕೊಡದಿ 
ದ್ದರೆ, ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನರ್ಥವಾಗಿ ಹೋ 
ಗುವದು, ಮತ್ತು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರವು ನಡಿ 
ಯದು ಎಂಬ ವಿಚಾರದಿಂದ ಶಿಪಾಯಿಯರನ್ನು ಕರದು, ಆ 
ದುಷ್ಟ ಚಿತ್ರಗಾರನನ್ನು ಶಿರಚ್ಛೇದನ ಮಾಡ ಬೇಕೆಂದು ಅ 
ಫ್ರಣೆ ಕೊಟ್ಟನು. 
ತಾತ್ಸರ್ಯವು. 


ಈ ಪ್ರಕಾರ ಜನರು ಉತ್ತಮವಾದ ದಿವ್ಯ ಸುಣದಿಂದ ಪೊಂ 
ದರ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ದೇವರ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ ಮೂರ್ತಿಸಕ್ಳ 
ನ್ನೂ ನಾನಾ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಲ್ಪುಸುತ್ತಾಕೆ. ಹ್ಯಾಸಂದರೆ: ಜೇವರಿ 


2 


ಸೆ ವಾವರರೂನ,್ಯ ಅಿಂಸರೂಪ್ಯ ಕಾಮಾಶುರದಿಂದ ನ್ಮಿೀೀಶೋಲ 
ರಾದ ಮಧುವ್ಯರ ರೂಪ, 

೨ 5) vl 
ಹಚ್ಚೆ ಜೇವರುಸಕ್ಟೆಂದ್ಕು, ಅ 
ಅವುಸಳಿಸೆ ರಥೋತ್ಸುವಸಕ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ, ಬಹು ಸಂತೋದ, ಪಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವದರಿಂದ ದೇವರ ಕ್ರುಬಾಕಟಾಕ್ಷ ಉಂ 
ಬಾಸುತ್ತಜೆಂದು ಫೆನಸುಕ್ಕಾಕೆ. ಆದಕೆ ಅರಸನು ತನ್ನ ರೂಪ 


(ರೂಪ ಇತ್ಯಾದಿ ಆಕಾರಸಥನ್ನು 


(೯ ಬ 


a 


ಸಳ್ಗನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು 


ವನ್ನು ಭಿನ್ನ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಕೋನಿಸಿ ಕೊಂಡು ಶಿಕಿ ಕೊಟ್ಟಿರೆ, ಸ 
ಎಸಿ ; ವ ಯ 












ಆಸ ಈ 


$ 


ರ್ಪಶ್ರಾಣಿಯಾದ ಜಗನ್ಮಿರ್ಮಾಿಕನನ್ನು ಮ್ರುಸ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೀ 
ನ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಆತನು ಕೋಪಿಸಿ ಶಿಕ್ಷೆ ಕೊ 
ಡಜೆ ಬಿಡುವನೇ? ಈ ಮೂರ್ತಿ ಪೂಜೆಗಳಿಂದ ದೇವರಿಗೆ ನಿಂದೆ 
ಮಾಡಿದ ಜೋವ, ಉಂಟಾಸುವದು; ಅದು ಮಹಾ ದೊಡ್ಡೆ ವಾಸ 
ವು, ಯಾಕಂದರೆ ದೇವರು ಆತ್ಯವಾಗಿದ್ದಾನೆ ಆತನಿಗೆ ಜಡ ಆ 
ಕ್ಛುತಿ ಇಲ್ಲ. ಆತನ ವಾಯುವಿನಂತೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದವನಾ?ರು 
ವದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಯಾವ ರೂನನಾದರೂ ಕೊಡುವದು ಅಸಾ 
ಧ್ಯೃವಾಗುೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಈ ಹಿಂದುಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅರಸರ ಅರ 
ಸನಾದ ದೇವರಿಗೆ ನಾನಾ ಕೂಪದಿಂದ ಅವಮಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

« ಲಯವಿಲ್ಲದ ದೇವರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಲಂಯವಾಸುವ ನರ 
ಪತ್ರೆ ಚತುಪಖ್ಸದ ಕ್ರಮಿಸಳಿಗೆ ಸಮಾನ ರೂಪವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ 
ದರು.” (ರೋಮಾ. ೧, ೨೩.) 


rE 
ದುಃಸ ಪೃ. 
6೨ 


ಒಬ್ಬ ಒಕ್ಳಲಿಗನು ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಇಡೀ ದಿವಸ ಕೆಲಸಮಾ 
ಡಿ, ಸಂಜೆಗೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದು, ಬಹಳ ಹಶುವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದದ 





ರಿಂದ ಕೈ ಊರಿ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬಾ ಉಂಡು, ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ನಿ 
ದ್ರೆ ಮಾಡ ಹೋದನು. ಅವನು ಭೋಜಿಸಿದ ಅನ್ನವು ಜೀ 
ರ್ಣವಾಗದ ಕಾರಣ, ಅವನಿಗೆ ಸೆ ಸೌಖ್ಯವಾದ ನಿದ್ರೆ ಬೀಳದೆ, 
ರಾತ್ರೆ ಎಲ್ಲಾ ಭಯಂಕರವಾದ ಸ್ಪಷ್ಟ ಗಳಿಂದ ಉಪದ್ರ ಪಡು 

ಇದ್ದನು. ಅಂದರೆ, « ಅವನಿಗೆ ೩ ಒಮ್ಮೆ ದೊಡ್ಡ ಆನೆ ಹಾ 
ಜಹಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ಹಾಯುತ್ತಿತ್ತು, ಒಮ್ಮೆ ವಿಕಾರರೂ 
ಪವುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀಯು ಬಂದು ಅವನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಂಡ್ರುತ್ತಿ 
ದ್ರಳು, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹುಲಿ ಬಂದು ಅವನ್ನ ಹಿಡಿಯುತ್ತಿತ್ತು 


ತ್‌ 


ಈ ಪ್ರಕಾರ ನಾನಾ ಭೀಕರವಾದ ಸ್ಪಪ್ಪಗಳಿಂದ ಅವನು ರಾ 
೦೨ 


ತ್ರೆಯೆಲ್ಲಾ ತೊಂದರೆ ಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಬೆಳಗಾದ ಮೇ 
ಲೆ ಅವನು ಎದ್ದು ಸಂಭವಿಸಿದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಂ 
ಡತಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಕಳವಳ ಪಟ್ಟು, ಇದೆಲ್ಲಾ ಗಣ 
ಪತಿ ದೇವರ ಉಪದ್ರವೆಂದೂ ಆ ಖು ಒಂದು ಮಹಾ 
ಪೂಜೆ ಮಾಡಿಸ ಬೇಕೆಂದೂ ಮನೋನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿ ಕೊಂ 
ಡು, ಒಬ್ಬ ಸಾವಕಾರನಿಂದ ೧೦೦ ರೂಪಾಯಿ ಸಾಲ ತೆಳ್ಟೊಂ 
ಡು, ಗಣಪತೀ ಗುಡಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಮಹಾಪೂಜೆ ಮಾಡಿಸಿದ 
ನು. ಹೀಗಾದ ಮೇಲೆ ಆ ವರುಷ ಅವನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳ 
ಬೆಳೆ ಆಗದ ಕಾರಣ, ಅವನು ಗಣಪತೀ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಮಾಡಿ 


ಲಾ ಈ ವ 


CRE ವಜ ರ್ಯಾ ರಾ ಅಸನ BEL 


~~ 


~~ 





ದ ಸಾಲವನ್ನು ತೀರಿಸಲಾರದೆ, ಆ ಊರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿ 
ಹೋಗ ಬೇಕಾಯಿತು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯವು. 


ಹೀಗೆಯೇ ಅವಿನೇಕರಾದ ಜನರು ಸ್ಫಪ್ಟಗಳ್ಳನ್ನು ಕಂಡರೆ, 
ಅವು ನಿಜವೆಂದು ಫೆನಸುಕ್ತಾರೆ. ಅನೇಕರು ಅ 

ಸ್ಪಲ್ಪ) ಜ್ಞರವಾಸಕಿ, ಹೊಟ್ಟಿ ಬೇನೆಯಾಸಫಿ, 
ಕಟವಾಗಶಿ, ಅಥವಾ ದುಃ ನ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾ ನಾಡಿ ಉಪಪ್ರಸಕ್ಕು 
'ಸಂಭವಿಸಿದಕೆ, ಅದು ಗಣಪತಿ ಮಾರಿಯವ ಸ ಕಾಲ್ಮಮ್ಮ, ಕಾಲ 
ಭ್ಲೈರವ, ಬ್ರಹ್ಮ ರಾಶ್ಚಸ್ತ ಸುಳಿಸ್ತ ಕಲ್ಲು ರಟ್ಟ, ಜೆಪ್ಪು, ಪಂಜು 
ರ್ರೀ ಇತ್ಯಾದಿ ಜಿಪ್ಪುಸಲ್ಳಿಂದುಂಬಾಯಿತೆಂದು ಅವ್ರಸಗಳಿಗೆ 
ಮಹಾಪ್ರೂಹೆ, ಕೋಲ ಇತ್ಯಾದಿ ಆಚರಣೆ 'ಸಳ್ಗೆನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅನೇ 
ಕ ಕುರಿ, ಕೋಣ, ಕೋಳಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಜೇವಿಗಳನ್ನು ಬಠಿಯಾ 
ಅರ್ಪಿಸಿ, ಅಪರಿಮಿತ ಹಣ ವೆಚ್ಚ ಮಾಡಿ ಬಡವರಾಸುತ್ತಾಕೆ. 
ಇಂಥಾ ಪೂಹೆಸಳಿಂದ ಜನರು ಬಡನರಾಸುವದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, 
ಸರ್ವಶ್ರಾಣಿಯಾದ ತಮ್ಮ ನಿರ್ಮಾಣಿಕನಾದ ಜೇವರ ಕೋಪ 
ಕ್ಕೂ ಕಾಪಕ್ಕೂ ಸುರಿಯಾಸುತ್ಕಾಕೆ ಹೊರ್ತು, ಕಮ್ಮ ಬಾಪಗನ್ಗ 
ಹೆಸೆಂಯಂದ ಶಮಗೆ ಕೇಡು ಕದ್ಚಗಳ್ಳು ಆವರಿಸಿ ಸೂರ್ಯನೇ 
ದು ವಿಚಾರದಿಂದ ಸ್ರುಹಿಸಿ ಸಾವಲ್ಲ 





ಒಬ್ಬ ಧೊರೆಗೆ ಒಂದು ಶುನಿ (ಹೆಣ್ಣು ನಾಯಿ) ಇತ್ತು; 
ಅದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಮರಿಗಳಿದ್ದವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಆ ಶುನಿಯು 


ಬಹು ಮಮತೆಯಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬರುವಾಗ್ಯೆ, 
ಅದರ ಧನಿಯು ಅದನ್ನು ಕಂಡು, ತನಗೆ ಮರಿಗಳು ಬೇಡ, 
ನಾಯಿ ಮಾತ್ರ ಇದ್ದರೆ ಸಾಕು ಎಂದು, ಆ ಮರಿಗಳನ್ನು ಬೇ 
ರೆಯವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. ಆಗಲಾ ಹೆಣ್ಣು ನಾಯಿಯು 
ತನ್ನ ಮರಿಗಳು ಕಾಣದೆ ಹೋದದರಿಂದ, ಬಹು ದುಃಖದ 
ಕುರುಹು ತೋರಿಸಿ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಇದ್ದು, ಕ 
ಡೆಗೆ ಎರಡು ನರಿಮರಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು, ಅವುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ವಂತ 
ಮರಿಗಳಂತೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಅವುಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಮೊಲೆಯುಣಿಸಿ, 
ಅವುಗಳ ಸಂಗಡ ಮಲಗಿ ಕೊಂಡು, ಅವುಗಳನ್ನು ಬಹುಜಾ 


ಘಟ. ಅರಾ 


"ತ್‌ 


22 Los 


Py ಸ ಸಇತರ್ಕ್ಯರ 


ಘಾ 





ಬರು ಕ ಬ 


ತೆಯಿಂದ ಕಾಪಾಡುತ್ತಾ, ಅವುಗಳೊಡನೆ ಆಡುತ್ತಾ ಇ 
ದ್ದು, ಯಾರಾದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ಕ 
ಚ್ಛುವದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವದು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯವು. 


ಈ ಪ್ರಕಾರ ಆ ಶುನಿಯು ತನ್ನು ಸ್ಟಾಂಶ ಮರಿಸಳನ್ನು ಕ 


ಕೊಂಡರೂ ಆದರ ಮಾಶೃ್ಚುಶ್ರೀತಿಯು ಹೋಗಶಿಲ್ಲ. ಅದು 
೧೧ 


ಲ್ಲಡೆ ಹೋದವು. ಅನೇಕರು ದೇವರ ವಿರಹದಿಂದ ಆತನನ್ನು 


ತಿಯಾ ಹುಡುಕುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ವಾಪವು ಅವರಿಗೆ 
ಸವಿಯಾ?. ಕಂಡದರಿಂದ ದೇವರ ಮರ್ಮ ವು ಅವರಿಗೆ ಶಿಕ್ಕ್ರುವಡಿ 


ನಾನಾ ರಿ 


ps) 








NRO . ಟ್ರಾ 


ಲ್ಲ. ಆದ ಕಾರಣ ಅವರು ನಿರಾಕೆಯುಳ್ಳ ವರಾ? ನಿರ್ಜಿವಿಯಾ 
ದ ಬಾಮಾಣ ಇತ್ಯಾದಿ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ `ವಶುಸಕ್ಕನ್ಟು ವ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. 'ಹೇಶೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಆ ನಾಯಿ 
ಯು ಮಾತ ಏಮುಮತೆಯನ್ನು ಆ ನರಿಮರಿಸಳ ಮೇಕೆ ಹ್ಯಾಗೆ 
ಇಟ್ಟಿ ಕ ಹಾಗೆಯೇ ಅನೇಕರು ಕಲ್ಲು ್ಲ ಶೇವರುಸಳ್ಳ ಮೇಶೆ ಇ 
ಇರೆ. ಆದದರಿಂದ ಆ ಕಲ್ಲುದೇವರುಗಕ್ಸ ಭಕ್ತರು ಆ ನರಿ 
ಮೆ je ತಾಂಖಯ ಹಾಗೆಯೇ ಇರುತ 
ದೇವರ ದರ್ಶನವಾ% ಮಾನವ 


ಇ ಜೆ. 
KE 

ರ ಶ್ಛುಶ್ತಿ ಆಸುವದಕ್ಕೆ ಜೊ 
ಡ್ಲ ಅಡ್ಡಿ ಯುಂಟಿಂಬುವದಕ್ಕೆ ಸಂಸಯವಿಲ್ಲ; ಆ ಅದ್ಡಿಯು ನಾ 


ಪವೇ! ಅಂಥಾ ಚಃ ಸ ಯಾವ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 


PR 


ಲಾದರೂ ಪರಿಹಾರವಾಸದು. ಆದ ಕಾರಣ ಪರಮ ತ 
ಆರುವ ದೇವರು ಆ ತ ಪರಿಹರಿಸಲ್ಪಡುವ ಹಾಗೈ ಶೋ 
ಕರಕ್ಷಕನಾದ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನನ್ನು ತ ಸ | ಮೂ 
ಲವಾಗ ಸಂಿಸುದ್ದ ದೇವರಿಗೂ ಅಪ ವಿಶ್ರ ಮ ುಸುವ್ಯನಿಗೂ ಸ ಸುಂಸ 
ಶಿಯಾಸುಶ್ಮಪೆ; ಮತ್ತು ದೇವರ ಕ್ರುಜಿಯಂ ದಶ ದುಃಖವು ನಿ 
ತ್ರುಹವಾಸುತ್ತವೆ; ಹೀಗಾ? ಮನುವ್ಯ ಇತ್ಮಾನಂದವಾಸುತ್ತದೆ. 


«(ವಿಗ್ರ್ರಹಾರಾಧಕನು) ಬೂದಿಯನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ; ಮೋಸ 
ವಾದ ಹ್ರುದಯವು ಅವನನ್ನು ವಾರೆಯಾಸ ಮಾಡಿತು.? (ಯೆಕಾ 
ಯೆ. ೪೪, ೨೦.) 






ಪ್‌ ಭಾತ್‌ 


ಯಾ 
ಡಿ 
ಗು 


ಈ 


ಆ 


= 


ತ್ಮಿ 


ಷ್ಟ 


ಇತ್ರ ೩೧ ೮ 


೧೦. ಉಪಮೆ. 

ಘಾಳಿಪಠವು. 
ಒಬ್ಬ ಹಳ್ಳಿ ಹುಡುಗನು ತಿರುಗಾಡುತ್ತಾ ಇರಲು, ಒ 
ಹತು ಒಂದು ಘಾಳಿಪಠವನ್ನು ಮೇಲೆ ಹಾರಿಸು 
ತ ಕಂಡು, ತಾನು ಸಹಾ ಫಘಾಳಿಪಠವನ್ನು ಹಾರಿಸಿ 
ಆಡ ಬೇಕೆಂದು ಪೇಟಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಒಂದು ಘಾಳಿಪಠವನ್ನು 
ಕೊಂಡು ಕೊಂಡನು. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಘಾಳಿಗೆ 1 ಬಿಟ್ಟು ಮೇ 
ಲಸೆ ಸ್ವೀರಿಸುವದು ಹ್ಯಾಗೆಂಬ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಮ ಅ 
ಇ ಅದ್ಕೆ ಒಂದು ಕಲ್ಲನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಅದನ್ನು ಘಾಳಿಯಿಂದ 
ಮೇಲೆ ಹಾರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಢಿದನು. : ಅವನು ಐಎ 
ಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದಾಗ್ಳೂ, ಆ ಪಠವು ಮೇ ಲೆ ಹೋಗ 
ಜೆ ಡೇ ವಡ ಬಿದ್ದು ಹರಿದು ಹೋಯಿತು 





ಸ್ರ ೩೨ 


ವರನ್ನು ಕಟ್ಟುವದರಿಂದ, ತೆಮ್ಮಾತ್ನ ಕ 
ಚ ಸುರಿಪಿರುತ್ತಾಕೆ; ಆದದರಿಂದ ಅದು ದೇವರ ಕಡೆಸೇರು 
ವದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅವರು ಅವಿಚಾರದಕ್ಲಿ ಮಸ್ಕರಾ? ನಾತದ ಮಾ 
ರ್ಗದಕ್ಲಿ ನಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅನೇಕರು, ಕಲ್ಲುಡೇವರುಸಳ್ಳ ಪೂಹೆ 
ಹು ದೇವರ ಕಡೆಗೆ ಹೋಸುವ ಬಾವಟಿಗೆಯಾಗಿಜೆಂದು ಹೇ 
ಳುಶ್ಶಾಕೆ; ಆದರೆ ಅದು ಹಿಂಜರಿದು ತೆಳ್ಳಗೆ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ 
ನಿಚ್ಚ ಿಗೆಯಾದೆಂದು ಅರಿಯಶೆ ತಮ್ಮನ್ನು ಆ ನರಕಾಗ್ವಿಯ 
ಲ್ಲಿ ಬೀಕ್ಳಗೊಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಶಕೆ ಹೆ ಸ 
ಇದೇ ಪ್ರಕಾರ ಯಾವನು ಈ ಶೋಕವರ ನ್ಕು ಹೆಚ್ಚಾ? ಶ್ರೀ 


ನಿರ 


ತಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ನ ಮೇತೆ ದೇವರ ಕಡೆಗೆ ಹೋ 


ಸ ಕೂಡದು. ದೇವರ ವಾಕ್ಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರವ್ನಾಸೆಯೂ ವಿಸ್ತ ಹಾರಾಥ್ಯ 
೧) ಬ 
ನೆಯೂ ಒಂದೇ ಸ್ಪೂಭಾವ ಬ ದೆಂದು ಹೇಳಿಜೆ. ಯಾವನು ಈ 
ಶೋಕಕ್ಕೆ ಮೆಣ್ಣಿ ಅದರ ಮಾಯೆಯಾದ ಬ ವಿಮಯ 
ಆ 
ಭೋಗದಲ್ಲಿ ಮನ ನನ್ನಿಡುತ್ತಾಸ್ಫೋ ಅವನು ದೇವ 
ಡದು. ಯಾವನು ಶೋಕಾಭಿಮಾನನನೂ 
ಚಾರವನ್ನೂ ಅಬೇಕ್ರಿಸುತ್ತಾಫೋ, ಅಥವಾ : 
ಕಸಂಬಂಧವಾದ ಮಾರ್ಸದಲ್ಲಿ ನಡಿಯುವ ಆಕೆಯುಳ್ಲ್‌ ವನಾಸ 


ಕುಶ್ಕಾನೊ ಅವನು ಹಿಂದು ಆಗಶಿ ಕ್ರೈಸ್ತ ನಾಗಲಿ, ಯಾವ ಮ 


ತಸ್ಸನಾಸತ್ರಿ ಅಂಥವನಾತ ಕ್ಕ ಕಲ್ಲು ಕಟ್ಟ ಅದೆ. ಆದ ಕಾರಣ 





ಇತ್ತಾ "ಲ ಪ್‌ 


ಅಂಥವನು ಜೇವರ ಕಡೆಗೆ ಹೋಸ ಕೂಡಶೆಂಬುವದು ನಿಶ್ಚಯ 
ಜೀ. ಆದರೆ ಜವರ ಮೇತೆ ಆಕಯುಳ್ಳವರು ಭಾಸ್ಯ್ಯವಂತರು. 

“ಯೆಹೋವನನ್ನು ಕಾದು ಕೊಕ್ಕು ವವರು, ಹೊಸ ಬಲವ 
ನ್ಮ ತಂದು ಕೊಕ್ಕು ವರು ಹದ್ದು ಸಂತೆ ಶೆಕ್ಕೈಸಳಿಂದ `ಿರುವರ್ಕು 
ದಣಿಯಪೆ ಓಡುವರು, ಆಯಾಸ ಪಡಜೆ ನಡಿಯುವರು.* (ಯೆಕಾ. 
೪೦, ೩೧.) 


ದುರ್ಮಾರ್ಗಿಯಾದ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನು. 


ಒಬ್ಬ ಶಾಲೆಯ ಪಂತೋಜಿಯು ಬಹು ಕೆಟ್ಟ ನಡತೆಯ 
ವನಾಗಿದ್ದನು; ಅಂದರೆ ಅವನು ಮದ್ಯೆಪಾನಿಯೂ ಮವ್ಯಭಿ 
ಚಾರಿಯೂ ದುರ್ವ್ಯಸನವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿದ್ದ ನು... ಅವನ ಸು 
ಳ್ಳಿಗೂ ಮೋಸಕ್ಕೂ ಕಪಟಿಕ್ಟೂ ಅಂತ್ಯ ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರ 
ಕಾರದ ಅವನ ಕೆಟ್ಟ ಜಃ ಕೆಲವು ಉತ್ತಮ ಸ 
ಅವನ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯ ಕಲಿಯುವ ಹುಡುಗರ ತಂದೆತಾ 
ಯಿಗಳಿಗೆ. ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಹುಡುಗರನ್ನು ಆ ದುಷ್ಟನ ಶಾಲೆ 
ಗೆ ಕಳುಹಿಸ ಬೇಡಿರಿ; ಯಾಕಂದರೆ, ಅವರು ಅವನ ಹಾಗೆ 


ಯೇ ಆಗಿ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುವರು; ಮತ್ತು ಅವನ ಸಂಗತಿಯಿಂ 
3 
























ಇಸ್ರಾ ೩೪ ಈ 


ದಲೂ ಚೋಧನೆಯಿಂದಲೂ ಅವರಿಗೆ ಅವನ ದುರ್ಗುಣವು 
ಅಂಟಿ ಕೊಳ್ಳುವದೆಂಬುವದನ್ಕೆ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ 


ರು. ಆದಾಗ್ಯೂ ಆ ಹುಡುಗರ ಹೆತ್ತವರು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿ ನಾ! 
ಗಾಗಿ ಏನೂ ಚಿಂತೆ ಮಾಡದೆ, ಆ ಉತ್ತಮರ ಬುದ್ದಿ ಮಾ ಶಕೆ 
ತನ್ನು ಅಲಕ್ಷ್ಯ ಮಾಡಿದರು. ಹೀಗೆ ಎರಡು ಮೂರು ವರು ಟೆ 
ಷಗಳೊಳಗೆ ಆ ಶಾಲೆಯ ಹುಡುಗರೆಲ್ಲರು ತಮ್ಮ ಉಪಾಧ್ಯಾ ದಕ 
ಯನ ಹಾಗೆ ಪಟಿಂಗರೂ ದುರ್ವ್ಯಸನಿಗಳೂ ಮದ್ಯಪಾನಿಗ [ 
ಳೂ ಆಗಿ ಕೆಟ್ಟು ಹೋದರು. 8 
ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ೯ 

ಯಥಾರಾಜಾ ತಥಾವ್ರಜಾ ಎಂಬ ಗಾದೆಗೆ ಯೆಥಧಾಜೇವ ತ Po 
ಥಾಭಕ್ಕ ವಿಂಬ ಸಾಜೆಯು ಸರಿಯಾಗಿಡೆ. ಬಿನಂದರೆ ಕ್ರುದ್ಧನು ಸಃ 
ವ್ಯಭಿಚಾರ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಲಾನ ಮಾಡಿದನು; ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಮ ಗ್‌ ಯಃ 
ಶಮನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕೆಡಿನಿದನು; ವಿಮ್ಣುವು ಇಂದ್ರನ ಹೆಂಡಕಿ | ಕ್ಷ್ಮ 





ಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದರು; ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನು ಸೊಂತ ಮಗಳನ್ನು ಭೋಗ 
ಸಿದನು. ಕ್ರಾಪ್ಜ್ಯನು ಯುಧಿಸ್ಲಿಕನಿಂದ ಸುನ್ಸು ಹೇಳಿಸಿ ನರಕದ 
ರ್ಶನ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಶಾನು ಕಠಕನಟಿಯಾಗಿದ್ದನು. 
ಶಿವನು ಭಂಗ ಸೇದುವವನೂ ಭಂ?ಮುಕ್ಕನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ೧ 
ನ್ನೂ ಅನೇಕ ಇಂಥಾ ಅಸೂಯೆಯ ಆಟಸಳ ವಿವಯನಾ? ಫು 


2) 


ಳಿದ 


ಸಳ 
೧2 
ನು 
ಗ] 
ಸಗ 


ತ್ರಾ 804 ಈ 


ರಾಣದಕ್ಲಿ ಬಕೆದಜೆ. ಇಂಥಾ ದೇವರ ಭಕ್ತರು ಅವರಂಶೆಯಾರು 
ಶ್ನಾಶೆ.. ಅವರು ಕ್ರುದ್ಣ. ಶಿವ ಇಂದ್ರ, ಇತ್ಯಾದಿ ಜೇವರುಗಳು 
ಮಾಡಿದ ಕೃುತ್ಯೈಸನ್ನು ಮನುಮ್ಯರಿಗೆ ಕೆಟ್ಟದಾಗಿ ಕಂಡರ್ಯೂ ಅವ 
ರು ಪೇವರಾ?ದ್ದದರಿಂದ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಕ್ರಾತ್ಯಗಕ್ಳು ಬಾಪವೆಂ 
ದು ಹೇಳೆ ಕೂಡಜೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹ್ಯಾಗಾದರೂ ಕೆಟ್ಟದ್ದು 
ಕೆಟ್ಟಪ್ಲೇ ಸರಿ; ನೀಚ ಕ್ರಾಶ್ಯ ಮಾಡುವವನು ನೀಚನೇ ಸರಿ. ಒ 
ಳ್ಳ ಮರಗಳಿಗೆ ಖಿ ಫಲಗಳ್ಮೂ ಕೆಟ್ಟ ಮರಗಳಿಗೆ ಕೆಟ್ಟ ಫಲಸ 
ಳೂ ಆಸುವದು ಪ್ರತ್ಯೃತ್ನವಾಗದೆ. ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ದುರ್ಮಾರ್ಗ 
ಯು ದುದ್ಚ ಕ್ರುತ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ; ಸರ್ಮಾರ್ಗಯು ಸತಿ ಯೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅರಸನು ಕೆಟ್ಟವನಾದರೆ, ಪ್ರಷೆಸನ್ನು ಸಹಾ ಕೆಟ್ಟ 
ವರಾಸುತ್ತಾರೆ. ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ಆ ಕೆಟ್ಟಿ ದೇವರುಗಳ ಚರಿತ್ರೆಗಳ 
ನ್ನು ಜನರು ನಿತ್ಕೈವಾಇ ಕೇಳುವದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಡೇನರುಗನ್ಸ ಹಾಗೆ 
ಯೇ ಕುಕರ್ಮಸಕ್ಕನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಧರ್ಯ ಪಡುಕ್ಕಾರೆ. ಮ 
ಶ್ರ್ಕು ಅವರು ತಮ್ಮ ದೇವರುಗಳು ಹಾಗೆ ನಡದ ಮೇಕೆ, ತಾವು 
ಯಾಕೆ ಅವರಂತೆ ನಡಿಯ ಬಾರದೆಂಬ ಆಶೋಚನೆಗಳ್ಗಮ್ನು ಮಾ 
ಡುತ್ತಾರೆ. ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ದ್ಲೇಕದಲ್ಲಿ ಕಪಟ ಪೋಸ್ಟ 
ವ್ಯಭಿಚಾರ, ವಿಕ್ಗಾಸಫಾತಕ, ಅಹಂಕಾರ, ಇತ್ಯಾದಿ ದುರ್ನುಣ 
ಗಳು ಪ್ರಬಲನಾಗಿವೆ. 

ಆದರೆ ಯಾರು ನಿಜವಾದ ಸದ್ದುಣಭರಿತೆನಾದ ಸರಿತ 

3 
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ದೇವರ ಆತ್ರಯ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ) ಅವರು ಆತನ ಹಾಗೆಯೇ 





ಒಳ್ಳೆಯವರೂ ಪರಿಶುದ್ಧರೂ ಆಸುತ್ತಾರೆ. ದೇವರ ನಿಜಭಕ್ತರು, | |, ಸ 

ಆತನು ಪರಮ ಪವಿಶ್ರನೂ ಸರ್ವಜ್ಞ್ಯಾನಿಯೂ ದಯವುಕ್ಸ ವಮೂ | 

ಭಾನಶ್ಟೇಸಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಾ ನೆಂದು, ತಿಕ್ಕುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. ಇದಲ್ಲ tr 

ಬೆ ಅವರು ಬಾನದಿಂದ ಅಸಲಿ, ಜ್ಯಾ ಸೋದಯನವೂ ಪಠಿಸುದ್ಧತ್ಸೆ 1 

ವೂ ಉಕ್ಗ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡಿಯ ಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿ 1 

ಕೊಕ್ಕು ಶ್ವಾಕೆ. ` | 

“ವಾಮ ಪಶಿತುದ್ಭನಾಗರುವದರಿಂದ್ಯ ನೀವೂ ಪರಿಶುದ್ಧರಾ | 
78.೫ (೧ ನೇತ್ರ. ೧, ೧೬.) 

ಸಃ 

೧೨೦. ಉಪಮೆ. ಸ 

ದೇವರು ಬಿಡುವನು. ಸ 

pi 

ಒಬ್ಬ ಕಳ್ಳನು ಒಬ್ಬ ಸಾವಕಾರನ ಮನೆ ಹೊಕ್ಕು ಕೆಲ di 


ವು ಲ ಕದ್ದು ತೊಂಡು Peis: ಆಗ್ಯ 
ಅವನ ಮೇಲೆ ಫಿರ್ಯಾದಿ ಬಂದಾಗ, ಮಾಮಲೆದಾರನು ಅ 
ವನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವದಕ್ಕೊ. ಸ್ವರ ಜವಾನರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು, 
ಜನರು ಅವನಿಗೆ--ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಯಾಕೆ ಓಡಿ ಹೋಗುವ 
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ದಿಲ್ಲ? ಸರಕಾರ ಜವಾನರು ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾರೆ; ನೀನು 
ಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದರೆ, ನಿನಗೆ ಕಠಿಣ ಶಿಕ್ಷೆ ಕೊಡುವರಲ್ಲ! ಅಂದರು. 
ಕತಿ ಆ ಕಳ್ಳನು ತನ್ನನ್ನು ಸ ಇರತುಕಿದವಕು ಬಿಡುವರು 
he ತಾನು EE ಸ್ಥಳದಲ್ಲೇ ಇದ್ದನು. ಅದನ್ನು ನೋ 
ಡಿ, ಜನರು ಅವನ ಹುಚ್ಚುತನಕ್ಕಾಗಿ ನೆಗಾಡಿದರು; ಅಷ್ಟರ 
ಲ್ಲಿ ಆಳುಗಳು ಬಂದು, ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಚೇರಿಗೆ ಒಯಿದ 
ರು. ಮತ್ತು ಸರಕಾರದವರು ಅವನಿಗೆ ಶೆರೆಮನೇ ಶಿಕ್ಷ ನೇ 


ಮಿಸಿದರು. 
ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 


ಹೀಗೆ ಸರ್ವರು ಫಾಫಿಯಾಳದ್ದಾರೆ, ಮತ್ತು ಒಂದು ದಿ 
ವಸ ಮರಣ ಹೊಂದಿದ ಶರುನಾಯ ಜೀವರ ಮುಂದೆ ಕೆಣ್ಟ ಕೊ 
ಡುವದಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲ ಪೇಕಾಸುವದು. ಹೇವದೂತಕನೆಂಬ ಬ 
ಒಂದು ಕರದಿ ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿಯ ಬರುವದು. ಅದು ನಮ್ಮ 
್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನನ್ನು ಹಿಡಿಯ ಬರುವ ಕಾಲವು ಯಾವದೆಂದು ನ 
ಮೃಲ್ಲಿ ಯಾರಿಸೂ ತಿಳಿಯದು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಜನರು ಭಯ ಪ 
ಹುವದೇ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತು ದೇವರು ಒಂದು ದಿವಸ ಸ್ಯಾಯತೀ 
ರ್ಶಿಕೆಗೆ ಕರದು ಅವರಿಂದ ಠೆಬ್ಬ ಕೇನ್ಳುವನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚೆಂ 
ತೆ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಜನರಿಗೆ ನ್ಯಾಯತಶೀರ್ವಿಕೆಯ ವಿದಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾಕೆ ನೀವು ಚಿಂತೆ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲನೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಅವ 








ಇಸ್ರಾ ೩&೮ ಈ 
ರು, ಶೇವರು ಕರುಣವುಕ್ಸ ವನಾಸರುವದರಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು ನಾಕನದಿಂ 
ದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುವನೆಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಹೀ 
ಸೆ ಆರುವ ಮಾತು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಯಾಕಂದರೆ ದೇವರು ನೀ 
ಶಿಯುಳ್ಲೆ ಅರಸನಾ?:ರುವದರಿಂದ ಆತನು ನೀತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ವಾ 
ಪಿಸಕ್ಕಮ್ಟು ನ್ಯಾಯ ತೀರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಫರಕಕಿಕ್ಸ್ಸ್‌ ಕೊಡುವನು. 
'ದೇವರು ಶನ್ನ ಪರಿಶುದ್ಧ ನ್ಯಾಯೆಪ್ರಮಾಣದ ಪ್ರಕಾರ ಅಪ 
ರಾಧಿಸಕ್ಗನ್ನು ಶಿಕ್ಸೆ ಕೊಡದೆ ಬಿಡ ಕೂಡದು; ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ 
ಶೆ. ಅದು ಆತನ ಪರಿಶುದ್ಧ ನೀತಿಗೆ ವಿಕೋಧವಾ? ರುವದು. ಆ 
ದ ಕಾರಣ ಬಾಪಿಮ್ಮರಾದ ಸುನ್ನು ಸಾರರೂ ಮೋಸಗಾರರೂ ವ್ಯ 
ಭಿಚಾರಿಸಳೂ ವಿಸ್ರಹಾರಾಧಕರೂ ನರಹಕ್ಕಗಾರರೂ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಅಕ್ರ ಮಗಾರರು, ದೇವರು ತಮ್ಮನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ಬಿಡುವನು ಅಂದ 
ರೈ ಅದು ಹುಚ್ಚು ಮಾತಾ?:ರುವದು. ದೇವರ ಪರಿಶುದ್ದ ನೇಮ 
ವ್ರ ಹಾಗೆಯಾಸ ಕೂಡದು; ಆದದರಿಂದ ದೇವರು ವಾಪಿವೃರನ್ನು 
ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿ ರ್ರಿ ಸುವದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉವಾಯ ಮಾಡಿದ್ದಾ 
ಇ ಉಪಾಯಕ್ಕೆ ಅನುಸರಿಸಿ ನಡದಕೆ ಮಾತ್ರ ಬಾಫಿವ್ಮ ರು 
ರತ್ತೆಸಲ್ಫಿಡುವರು. ಆ ಉವಾಯೆ ಯಾವದೆಂದರೆ: ದೇವರು ಬ 
ಹು ಕರುಣದಿಂದ ರಕ್ಷಕನಾದ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನನ್ನು ಕಳ್ಕುಹಿನಿದ 
ನು; ಆತಮ ದೇವರ ನೆಶಿಕುದ್ದ ನ್ಯಾಯವು ಮಾಣವನ್ನು ಪೂರ್ಮೈ 
ಸುವ ಹಾಗೆ, ತಾನ್ನೇ ಭಾಪಿವ್ಮರ ಅನ್ಯಾಯ ಅಕ್ರಮಸಳ್ಳ ಹೊರೆ 
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ಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡ್ರು ಅವರಿಗೆ ಬರ ಠಕ್ಕ ದುಃಖ ಕ್ರಮೆಸ 
ಳನ್ನು ತಾನೇ ಅನುಭವಿಸಿ, ಅವರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಶನ್ನು ಬ್ರಾಣವ 


| ನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆದ ಕಾರಣ ಯಾವನು ತನ್ಸು ಬಾಪಕ್ಕಾಇ ದುಃಖ 


ಪಟ್ಟು ಯೇಸುವಿನಲ್ಲಿ ನಿಕ್ನಾಸನಿಡುತ್ತಾನೋ, ಅವನನ್ನು ದೇವ 
ರು ಸಂತೋಮವದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ಮೂ ನ ಸ್ಸ ನವನ ಆರುವ ದೇವರು ಬಾಪಿ್ಮರನ್ನು ಯೇ 
ಸುವಿನ ಮೂಲಕನಾಗ ಮಾತ್ರ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿ ರಕ್ಷೆಸುತ್ತೂನೆ 
ಹೊರ್ಶು, ಬೈಕೆ ಉವಿಂಯದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸ ಕೂಡದು. ಓ ಜನರ 
ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತರು ನಿಮ್ಮ ನಲನಾಗ ಸತ್ತು, ಮೂರನೆ ದಿವಸದಲ್ಲಿ 
ವಿದ್ದು, ಪರಶೋಕಕ್ಕೇರಿ ಹೋಳಿದ್ದಾ ಸೆ. ಅಲ್ಲಿ ಆಶನು ದೇವರ 
ಬಲನಾರ್ಕ್ಸೂ ದಲ್ಲಿ ಕೂತು ಭಾಪಿವ್ಯರಿಗಾಇ ಮಥ್ಯಸ್ಸಿಕೆ ಮಾಡಿ, 
ಅವರನ್ನು ತನ್ನು ಮೋಕಶರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಕರಿಯುತ್ಕಾನೆ. ಹ್ಯಾಗೆಂದ 
ಕೆ “ಕವ ನಟ್ಟು ಭಾರ ಹೊರುವವರೆಲ್ಲಕ್ಲೊ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬನ್ನಿರಿ; 
ಇನು ನಿಮಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ? ಎಂದು ಹೇಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಯೇಸುವಿನ ಮಧ್ಯಸ್ಥಿಕೇ ಮೂಲಕವಾ?. ಹೊರ್ತು, ದೇವರು ನ 
ಮನ್ಸು ಭಾಫದಿಂದ ವಿಪೋಚಿಸನಮು. ಆದದರಿಂದ ಜನರ್ರೊ ಮೂ 
ರ್ಜ ತನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯೇಸುವಿನಲ್ಲಿ ವಿಕ್ನಾಸವಿಟ್ಟು, ಆತನ ಮೂ 
ಅಕನಾಗ 'ದೇವರುಂಟು ಮಾಡಿದ ರಕಣೆಯೆನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 
ರ; ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದಕ್ಕೆ ನೀವು ಭಾಸ್ಟೂವಂತರಾಸುವಿರಿ. 





ಇಸ್ರಾ ಅಧಿ. ಆ 


ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನಿಂದಾದ ವಿಮೋಚನೆಯೆ ಮುಖಾಂತರ್ಯ 
ಅವವ ಕೃಾ.ಜಿಯಂದ ಉಚೆತವಾ? ನೀತಿನಿರ್ಣಯ ನಡುತ್ತಾರೆ.” 
(ರೋಮ. ಶ್ರಿ ೨೬...) 


೧ಲ್ಲಿ. ಉಪಮೆ. 
ನೂ ಭಯವಿಲ್ಲ. 


ಒಬ್ಬ ಸುಲಿಗೆಗಾರನು ಬಹು ಕಾಲದಿಂದ ಮಾರ್ಗಸ್ಥರ 
ನ್ನು ಹತ ಮಾಡಿ, ಅವರ ಹಣ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು 


ಸುಲ ಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿ, ಈ ಪ್ರಕಾರ ಜೀ 
ವನ ಮಾಡಿ ಸೊಂಡಿದ್ದನು. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಅವನು 
ಸರಕಾರದವರ ಸೈಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಸಿ ಬಿದ್ದನು. ಆಗೆ ಸರಕಾರದವ 
ರು ಅವನು ದೊಡ್ಡ ನರಹತ್ಯಗಾರನೆಂದು ಕಂಡು, ಅವನನ್ನು 
ನಾಲ್ಕು ದಿವಸ ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡಿದನಂತರ ಪಾಶಿಗೆ ಕೊಡು 
ತ ಶಿಕ್ಷೆ ನೇಮಿಸಿದರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ್ಯೆ ಅವನು ಆ ನಾಲ್ಕು 
ದಿವಸಗಳ ವರೆಗೆ ತನ್ನ ಮರಣದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನೂ ದುಃಖ 
ದ ಕುರುಹು ತೋರಿಸದೆ, ಕುಡಿಯುತ್ತಾ ಉಣ್ಣುತ್ತಾ ಪದ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಪಾಶಿ 
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ಗೆ ಕೊಡುವ ಮುಂಚಿನ ದಿವಸದ ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ, ಶೆರೆಮನೆಯ 
ಅಧಿಕಾರಿಯು, ಅವನು ಏನು ಮಾಡುವನೆಂದು ನೋಡುವ 
ಹಾಗೆ, ಶೆರೆಮನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರದು ನೋಡುತ್ತಾ ಇದ್ದ 
ನು. ಆಗ್ಕೆ ಮರು ದಿವಸ ತನಗೆ ಪಾಶಿ ಕೊಡುತ್ತಾರೆಂದು 
ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ, ಅವನು ಏನೂ ಭಯ ಪಡದೆ, ಮುಂ 
ಚಿನಂತೆಯೇ ಉಂಡು, ಕುಡಿದು, ಹಾಡುತ್ತಾ ನಿರ್ಭಯದಲ್ಲಿ 
ದ್ದನು ಹೊರ್ತು, ತಪ್ಪಿಸಿ ಕೊಂಡು ಓಡಿ ಹೋಗುವ ಮನ 
ಸ್ಸು ಅವನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಕಂಡು, ಕಾವಲಿಗಾರರು ಅ 
ವನ ಹುಚ್ಚುತನಕ್ಕಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಟ್ಟು, ಅವನಿಗೆ ನಾಳೆ 
ನಿನಗೆ ಪಾತಿ ಕೊಡುತ್ತಾರೆಂಬುವದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯುವ 
ದೋ? ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಅದಕ್ವವನು-ನನಗೆ ತಿಳಿದದೆ, ಆ 
ದರೆ ಸರಕಾರದವರು ದಯವುಳ್ಳವರು, ನನ್ನನ್ನು ಏಕಾಏಕಿ 
ಪಾಶಿ ಕೊಡದೆ, ಈ ನಾಲ್ಕು ದಿವಸಗಳ ಪರಿಯಂತರ ನಾನು 
ಉಂಡು ಕುಡಿದು ಸೌಖ್ಯ ಪಡುವ ಹಾಗೆ, ಸಮಯ ಕೊಟ್ಟಿ 
ದರಿಂದ ಸರಕಾರದವರು ಬಹು ಕರುಣವಂತರೆಂದು ನಾನು 
ಬಲ್ಲೆನು; ಮತ್ತು ಈ ಶೆರೆಮನೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಯು, ನಾನು 
ತಪ್ಪಿಸಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಹಾಗೆ, ನನಗೆ ಉಪಾಯ ತೋ 
ರಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ನನಗೇನೂ ಭಯವಿಲ್ಲ; ನಾನು ಉಂಡು ಕುಡಿ 





ತ್ರಾ ೪೨ ಅ- 


ದು ಗಾಯನ ಮಾಡುವದು ಬಿಡಲಾರೆನು, ಅಂದನು. ಇ 
ಷ್ಟರೊಳಗೆ ಹೋಳಿ ಕೂಗಿತು, ಬೆಳಗಾಯಿತು. ಆಗೆ ಅಮ 
ಲದಾರರೂ ಆಳುಗಳೂ ನ್ಯಾಯಾಧಿಪರೂ ಬಂದು, ಅವನ 
ನ್ನು ಶಿರೆಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ತಂದು, ಹಿಂಗ್ಳೈಕ ಕಟ್ಟಿ, ಕಣ್ಣು 
ಗಳ ಮೇಲೆ ವಸ್ತ್ರ ಮಚ್ಚಿ, ಅವನಿಗೆ ಪಾತಿ ಕೊಟ್ಟರು, ಪ ಪಾಶಿಗೆ 
ಅವನನ್ನು ಒಯ್ಯುವಾಗ್ಯೆ ಅವನು-- ಹಾಹಾ, ನಾನು ಎಂಥಾ 
ಮೂರ್ಪನು! ನನಗೆ ತಪ್ಪಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಉಪಾಯ ದೊರಕಿದ 
ರೂ, ನಾನು ಕುಡಿಯುವದರಲ್ಲಿಯೂ ಉಣ್ಣು ವದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಹಾಡುವದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಂತೋಷ ಪಟ್ಟಿನು; ನನ್ನ ಸಂತೋ 
ಸಷ ಸುಡಲಿ, ನಾನು ಈಗ ಸಾಯುತ್ತೇನೆ, ನನ್ನ ಸುಖದಿಂದ 
ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಅಯ್ಯೋ ನಾನು ಮೂರನೇ ಸರಿ, 
ಅಂದನು. 
ತಾತ್ಸರ್ಯವು. 


ಹೀಗೆ ಬಾಪದಲ್ಲಿ ಮಸ್ಕುರಾದವರು ಹೆಚ್ಚೇ ಸರಿ. ಇದ 
ಮ್ಸು ಓಿದುವನನೇ, ಬಾಪದ ಜೆಸೆಂಬಂದ ನಿನ್ನ ಮೇಕೆ ದೇವರ ಕೋ 
ಪ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು ನರಕದ ಶಿಕ್ಷೆಯು ನಿನ್ನ ಸೀತೆ ಶೂ 
ಗಾಡುತ್ತಡೆ. ನಿನ್ನ ಜೀವವು ನೀರಿನ: ಮೇಲಿನ ಸುಳ್ಸೆಯ ಹಾಗೆ 
ಶ್ಷಣಭಂಸುರವಾದದ್ದು - ನಿನ್ನು ಕಪಟ್ಯ ಮೋಸ ಸುಳ್ಳು, ಮೂ 
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ರ್ಶಿ ಪೂಜೆ, ವ್ಯಭಿಚಾರ ಇತ್ಯಾದಿ ಅಸಹ್ಯವಾದ ದುಷ್ಟ ನಾವದ 
ಹೆಸೆಂಖಂದ ಮರಣದ ಶರುನಾಯ ನಿನಗೆ ನರಕನೇದನೆಯು ಬ್ರಾ 
ಪ್ಲಿಯಾಗುವದು. ಇಂಥಾ ಮಹಾ 'ಹೊಡ್ನ ಸಂಕಟಿವು ಬರುವ 
ಜೆಂದು ನಿನಗೆ ಸೂಚನೆ ಇದ್ದರೂ, ನೀನು ಭಯ  ಪಡಜೆ ಆಟಾ 
ಟಸಳ್ಳಶ್ಲಿಯೆೊ ಉಂಡು ಕುಡಿಯುವದರಲ್ಲಿಯೊ ಕಾಲ ಕಳದು, 
ಇದೇ ಸುಖವಿದ್ದರೆ ಸಾಕು ಎಂದು ಫೆನಸುತ್ತೀ. ಆದರೆ ದೇವರು 
ದೊಡ್ಡೆ ಶನ್ಟೆ ಕೊಡುವ ಮುಂಚಿಯೇ ನಡುಗ ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖ 
ಪಟ್ಟು, ಅದರಿಂದ ತೊಲ?. ಹೋಸುವ ಬ್ರಯೆತ್ಸು ಮಾಡು; ಯಾ 
ಕಂದಕ್ಕೆ ಕರುಣನುಕ್ಸ ಹೇವರು, ನೀನು ನಾಕನಾಗ ಹೋಸ ಬಾ 
ರಡೆಂದು, ನಿನ್ನ ಅಂಧಕಾರನಾದ ಅಜ್ಞ್ಯಾ ನಾಂಕಣದ ಬಾಗಲನ್ನು 
ತೆರದಿಟ್ಟು, ನೀನು ನಾವದ ಸಂಕೋಶೆಂಬಖಂದ ಬಿಡುಸಡೆಯಾಸು 
ವ ಹಾಗೆ ಶೋಕರಕ್ಷಕನಾದ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತ ನನ್ನು ಕನ್ನುಹಿಸಿದ್ದಾ 
ಜೆ. ಮತ್ತು ಆ ರಕ್ಷಕನು ನಿನ್ನ ಬಾವವನ್ನು ಶನ  ತತೆಯ ಮೇ 

ಫೆ ತೆಕ್ಕೊಂಡು ನಗೆ ಬರುವ ನಿತ್ಯ ಮರಣವನ್ನು ತ ಪಡಕೊಂ 
ಡಮ. ಆದದರಿಂದ ಇಂಥಾ ರಕ್ಷ ಣೆಯನ್ನು ವ್ಯರ್ಥ ವಾಗ ಕಕ್ಕ 
ಸಾ ಬೇಡ. ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ನಿನ್ನು ಆತ [ರತ ಹೆಯನ್ನು ನಿ ನೀನು 
ಇಡ್ಲಿ ಕಕ್ಕ ಕೊಂಡರೆ. ಪರದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಶಿಕ ದು; ಮತ್ತು ಹೆಂ 
ವರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಕೇರ ಕೂಡದು; ಆಸೇ ನೀನು ದುಃಖ ಪ 
ಡ ಪೇಕಾಸುವದು. ಶಾಸ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ಮನು ದೇವರ ಕ್ರಾಜಿಯ 
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ಬಾಸಲು ತೆರದಿದಾಫೈ ಆದಾಗ್ಗೂ ಬಾಪದ ಬಂಧನೆಯೆ್ಲಿರುವವ 
ರು ಹೊರ ಹೊರಡಕಶಿಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ ದವರಾ? ದ್ಧಾಕೆ, ಅವರು ತ 
ಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ “ದೇವರು ತಮ್ಮನ್ನು ಜೀವದಿಂದ ಬದುಕಿಸುಕ್ಕಾ 
ಕ್ರೈ ಕಾಬಾಡುತ್ತಾನೆ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರದ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ; 
ಆದದರಿಂದ ಆತನು ತಮ್ಮ ನೇಕೆ ಕೋವವುಕ್ಸವನಾಸಿ ಕಾಣು 
ವದಿಲ್ಲ; ಆತನು ತಮ್ಮ ಶೇಶೆ ಉಸ್ರುನಾಿದ್ದರೆ, ತಮ್ಮನ್ನು ಇಷ್ಟು 
ಕಾಲ ಕಾಭಾಡಜೆ, ನೊದಶೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಶಮ್ಮನ್ನು ನಾಕ ಮಾಡು 
ಶ್ರಿದ್ದ ನು? ಬಂದು ಫೆನಸುತ್ತಾಶೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಜನರು ದೇವರ ವಿ 
ಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಆಶೋಚನೆಗಳ್ಗನ್ನು ಮಾಡಿ, ಇನ್ನು ಬಾಪದಕ್ಲಿ 
ಯೇ ಪ್ರವರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಓ ಪ್ರಿಯ ಜನರ್ರೊ ಇದು ವಿಂಥಾ ಭ 
ಯಂಕರವಾದ ನಸಿಶಿಯು! ಬಾಪದ ಕೆರೆಯಲ್ಲಿರುವವರೇ) ನಿಮ್ಮನ್ನು 


ಛು 


ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡತಿಕ್ಕೆ ಬಂದ ರಕ್ಷಕನಾದ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನು ಕೆರ 
ದ ಬಾಸಲಿನೊಳ್ಳಗೆ ಕೇರುವದಕ್ಕಾ? ಬಾಪದ ಬಂಧನಫೆಯುಂದ ಓ 
ಡಿ ಹೋಗಿರಿ. | 

« ದೇವರ ದಯವು ಮಾನಸೂಂತೆರಕ್ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೇರಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ಶಿಳಿಯದೆ, ಅವನ ದಯೆ, ತಾಕ್ಟ್ರ್ರ, ದೀರ್ಫುತಾಂ 
ಶಿಸಳ್ಳ ಐತ್ಸುರ್ಯವನ್ನು ಅಸಡ್ಡೆ ಮಾಸುತ್ತೀಯಾ?” (ಕೋ 
ಮ. ೨ ೪.) 
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ಒಬ ನಿ ಕಳ್ಳನಿಗೆ ಸ ಸರಕಾರದವರು ಹಿಡಿದಾಗ, ಅವನು ತನ್ನ 
ಕಳ್ಳತನದ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು, ತಾನು ಕದ್ದು ಕೊಂ 
ಡದ್ದು ಖರೆ ಎಂದು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿದನು; ಮತ್ತು ಇನ್ನು ಮುಂ 
ದೆ ತಾನು ಅಂಥಾ ಕೆಟ್ಟ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾರೆ; ಆ ಕೃತ್ಯ 
ವನ್ನು ಅಸಹ್ಯ ಪಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ; ಆದದರಿಂದ ತನ್ನ 
ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮನ್ನಿಸ ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿ ಕೊಂಡನು. ಆ 
ಗೈ ನ್ಯಾಯಾಧಿಪತಿಯು ಅವನಿಗೆ--ನೀನು ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡಿ 
ದ್ದಕ್ಕೆ ಈಗ ದುಃಖ ಪಟ್ಟು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಅಂಥಾ ಕೃತ್ಯ 
ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀ, ಖರೆ; ಆದರೆ ಇನ್ನು ಮುಂ 
ದೆ ನೀನು ಏನು ಮಾಡುವಿ? ಎಂದು ನಾವು ವಿಚಾರಿಸುವದಿ 
ಲ್ಲ; ನೀನು ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ನಡಿಸಿದ ಕಳ್ಳತನವು 
ಸ್ಥಾಪನೆ ಆಯಿತು. ನೀನು ದುಃಖ ಪಡುತ್ತೀ ಎಂದು ನಿನ್ನ 
ಕೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟರೆ, ದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕಳ್ಳತನವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ದೊ 
ಡ್ದ ಕೇಡು ಎಂದು ಮಣ್ಣು ತ ಮೊ 
ದಲಾದ ಕಾಮಗಾರಿ ಮಾಡುವಂತೆ, ಆ ಕಳ್ಳನಿಗೆ ಎರಡು ವ 
ರುಷದ ತಿರಿ ನೇಮಿಸಿದನು. 
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ತಾತ್ಸರ್ಯವು. 

ಈ ಪ್ರಕಾರ ಬಹು ಜನರು ತಾವು ಬಾಪಿವ್ಮರಾಗಿಪ್ಟೆ ವೆಂದು 
ಅರಿಕೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ; ಮತ್ತು ತಾವು ಮಾಡಿದ ಭಾಪಕ್ಕಾ? ದುಃಖ 
ತೋರಿಸಿದರೆ, ದೇವರು ಶ್ರಮಿಸುವಥೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ. ಹೀಗೆ ಹೇ 
ಫುವವರು ಭ್ರಾಂತರ್ಲೇ ಸರಿ; ಅವರು ವ್ಯರ್ಥವಾದ ನೆವನ ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಕೇಳಿರಿ! ಇಂಥವರು ತಾವು ಮಾಡಿದ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿಜನಾ ದುಃಖ ಪಡುವವರಲ್ಲ. ನಿಜನಾ ವಾಪಕ್ಕೆ ದುಃಖಪ 
ಡುವವರು ಬಾಪವನ್ನು ಬಿಡುವರು; ಆದರೆ ಅವರು ಬಿಡುವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಬಾಸ ಮಾಡಿ ದುಃಖ ಪಟ್ಟರೂ ದೋವ, ಹೋಸಲಾರ 
ದು; ಯಾಕಂದರೆ, ಸರ್ವ ಶೋಕದ ನ್ಯಾಯಾಧಿಪಶಿಯಾದ ಸರಿ 
ಶುದ್ದ ಪೇವರು, ಜನರು ದುಃಖ ಪಡುವದರಿಂದ ಮಾತ್ರ ಅವರಿಗೆ ಕ್ಷ 
ಮಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಕ್ಷಮಿಸಿದಕ್ಕೆ ಆತನ ನ್ಯಾಯೆಪ್ರಮಾಣದ Py 
ಬಂಧನೆಯು ವ್ಯೈರ್ಥವಾಸುವದು. ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರಿಯೆ ಜ 
ನರೆ ನಿಮ್ಮ ಬಾಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಪಶ್ಚಾತ್ತಾನ ಪಟ್ಟು, ಯೇಸು 
ವಿನ ಬಳಿಗೆ ಬನ್ನಿರಿ ಆತನೇ ತನ್ನು ರಕ್ತದ ಮೂಲವಾಸಿ ನಿಮಗೋ 
ಸ್ವರ ಬ್ರಾಯಕ್ಹಿತ್ತ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದದರಿಂದ ಆತನಲ್ಲಿ ವಿಶಾ 
ಸವಿಡುವವನು ಮಾತ್ರ ದೇವರ ಕ್ರಾಜಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೇಸಿ, ಆತನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದ್ಕು ವಾವ ಪರಿಹಾರ ಹೊಂದು 


ಕ್ಲಾನೆ. ಇಂಥವನೇ ನಿಜ ಪಕ್ಕ ತಾಪ ಹಸೂವಿತೆಡಾಲಣ್ಸಾ ಧಃ 
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ಸ್ರ ೪೭. ಈ - 


«`ರಶ್ರಿಸಲ್ಪತ ಬೇಕೆಂದು, ಆಕಾಶದ ಕೆಕ್ಳಗೆ (ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನ 
ಹೊರತು) ಬೇಕೆ ಹೆಸರು ಇಲ್ಲನೇ ಇಲ್ಲ.” (ಅಫೊ. ಕ್ರಿ. ೪) ೧೨.) 


೧೫. ಉಪಮೆ. 
ನಾಮ ಸ್ಮರ ಣಯು. 


ಒಂದು ಊರಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ದಯವುಳ್ಳ ವೈದ್ಯನಿದ್ದನು. ಅ 
ವನು ಜನರ ಮೇಲೆ ಬಹು ಪ್ರೀತಿ ಇಟ್ಟು, ಅವರಿಗೆ ಕರದು 
ಹೇಳಿದ್ದು--ಜನರೇ, ನಿಮಗೆ ಎಂಥಾ ಕೋಗವಿದ್ದರೂ ಚಿಂತೆ 
ಇಲ್ಲ, ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬನ್ನಿರಿ; ನಾನು ನಿಮ್ಮ ರೋಗವೆಲ್ಲಾ ಪ 
ರಿಹಾರ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಅಂದಿದ್ದನು. ಆಗ್ಗೆ ಬಹು ಕಾಲ ಛಳಿ 
ಜ್ವರದಿಂದ ಶ್ರಮೆ ಪಡುವ ಒಬ್ಬ ಒಕ್ಕಲಿಗನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಲ್ಲಿ, ಈ ದಯವುಳ್ಳ ವೈದ್ಯನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರೆ ತನ್ನನ್ನು ವೂ 
ರ್ಣ ಸ್ವಸ್ಥ ಮಾಡುವನು ಎಂದು ಯೋಜಿಸಿ, ಅವನ ಬಳಿಗೆ 
ಯು ಅವನು ವೈದ್ಯನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವಾಗ್ಯೆ ನಾಲ್ಕು ಮಂ 
ದಿಯನ್ನು ಬು: ತಾಳ ಮೃದಂಗ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 
ವಾದ್ಯ ಮಾಡಿಸಿ ಕೊಂಡು, ವೈದ್ಯನ ಮನೆ ಬಾಗಲ ಹೂ 
ರಗೆ ನಿಂತು-- ವೈದ್ಯನೇ, ವೈದ್ಯನೇ, ವೈದ್ಯನೇ ಎಂದು ಘೂ 












ಗುತ್ತಾ ಇದ್ದನು. ಆ ಸೆಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ವೈದ್ಯನ ಸೇವಕನು 
ಅವರಿಗೆ--ನೀವು ಒಳಗೆ ಬಂದು ನಿಮ್ಮ ಮನೋರಥವನ್ನು 
ನನ್ನ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ, ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಯಾಕೆ ಒದ 
ರುತ್ಮೀರಿ? ಅಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಆ ರೋಗಿಷ್ಠ ನಾದ ಒಕ್ಳಃ ಲಿಗ 
ನು ಉತ್ತರವಾಗಿ ನನಗೆ ವ್ಯಾ ರ ಹತ್ತಿದೆ; ಚ kp ಅ 
ದು ಪರಿಹಾರವಾಗುವ Be ವೈದ್ಯನ ನಾಮಸ್ಮರಣೆ ಮಾ 
`ಡುತ್ತೇನೆ; ಆತನ ನಾಮಸ್ಕ ರಣೆ ಮಾಡುವದರಿಂದ ನನ್ನ 
ರೋಗವು ಪರಿಹಾರವಾಗಿ i ಅಂದನು. ಆಗ್ಯೆ 
ಸೇವಕನು--ಹಾಗಲ್ಲ, ವೈದ್ಯನಿಗೆ ನಿನ್ನ ರೋಗದ ಸಂಗತಿಯ 
ನ್ನು ತಿಳಿಸ ಬೇಕು ತೀ ತು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಬಡಬಡವೆಂದು 
ಒದರಿದರಿಂದ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ, ಅಂದನು. ಆದಾಗ್ಯೂ 
ಆ ಜನರು ಅವನ ಮಾತು ಕೇಳದೆ ವಾದ್ಯ ದಿಂದ ಬಹು ಗು 
ಲ್ಲು ಮಾಡಿ ಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಆಗ್ನಿ ಸ್ರ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಆ 
ವೈದ್ಯನು ಹೊರಗೆ ಬಂದು, ಅವರಿಗೆ. ಪ್ರಿಯ ಮಿತ್ರಕೀ, 1 
ಗೇನಾದರೂ ಬೇಕಾದರೆ, ಬೇಡಿ ಕೊಳ್ಳಿರಿ; ಆಗ ನಿಮಗೆ ಶಿ 
ತು ವದು; ಮತ್ತು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಭರವಸವನ್ನಿ ಡಿರಿ, ನಾನು 
ನ ಸಹಾಯ ಮಾಡ ಸಿದ್ದವಾಗಿದ್ದೇನೆಂದನು. ಈ ಪ್ರೀ 
ತಿಯ ಮಾತು ಅವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೀರಡೆ, ಅವರು ಮುಂಚಿ 
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ಗಿಂತಅ ನಿಕವಾಗಿ-ವೈದ್ಯನೇ, ವೈದ್ಯನೇ, ವೈದ್ಯನೇ! ಎಂದು 
ಘೂಗಲಾರಂಭಿಸಿದರು; ಆದ ಕಾರಣ ಆ ದಯಾಸಾಗರನಾದ 
ವೈದ್ಯನು ಅವರ ಒದರೋಣಕ್ಕೆ ಅಸಹ್ಯ ಪಟ್ಟು, ಅವರನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಸಿದನು. 


ತಾಶ್ಸೆರ್ಯವು. 


ಇದೇ ಪ್ರಕಾರ ದಯಾಸಾಸರನಾದ ಶೇವರು ಜನರಿಗೆ-ನನ 
ಗೆ ವಿಜ್ಞಾ, ನನೆ ಮಾಡಿಕ, ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ ಇಲ್ಲೈ ಸ ಛನ್ಬು ಕಿ ಶಿಳಿಸಿರಿ ವಿಂ 
ತ್ರ ಲ್‌ ಜೈಸಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ೈೈದ್ದಾ ಜೆ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಜನರು ಹೀಗೆ ನ 
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ಡಿಯ. ವಿಜ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಭಜನೆ ಮಾಡುತ್ತ 


J 
ನೆಂದು ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ದೇವರುಸಕ್ಳ ಹೆಸರನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ, ಸ್ಮರಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹ್ಯಾಸಂದರೆ: ಕೆಲವರು, ಶಿವ, ಶಿವ, ಶಿವ! ವಿಂದೂ 
ಕೆಲವರು, ಜಯರಾಮ್ಯ ಜಯರಾಮ, ಜಯರಾಮ! ವಿಂದೂ ಮ 

ಭ್‌ ಬು pl 
ತೂ ಕೆಲವರು, ರಾಮಕ್ಟಾ ಪ್ಲ ರಾಮಕ್ರಾಮ್ಲೃ' ವಿಂದೂ ಇನ್ನು 
ಕೆಲವರು, ಸೋವಿಂದ, ಗೋವಿಂದ! ವಿಂದೂ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಶಮ 
ಸೆ ಆಪತ್ತು ಬಂದಾಗ್ಯೈ ಬಡಬಡನೆಂದು ಒದರುತ್ಕಾರೆ. ಇಂಥಾ 
ಸ್ವರಣೆಯು ಜೇವರಿಗೆ ಒಪ್ಪು ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಆತನು ಪೂರ್ಣ ಭ 
ಕೈಯಿಂದಲೂ ವಿಫ್ನಾಸದಿಂದಲೂ ಹೊರಡುವ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಕೇಳು 


ಜ್ಜ ಕರ್ತನಾ?ದ್ದಾತೆ. ಆದದರಿಂದ ಜನಕ ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟೆ 
ಕ 4 
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ಲ್ಲಾ ಶಂಜೆಯಾದ ಜೇವರಿಗೆ ವ್ರಾರ್ಥನೆಂುಂದ ಬೇಡಿ ಸೂ 
ಬೇಡಿ ರ ಶಿಕ್ಕುವದು. 

«ನೀವು ಬ್ರಾ ರ್ಥನೆ ಮಾಡುವಾಗ ವ್ಯರ್ಥ ಮಾತುಸಥೆನ್ನು 
ಆಡ ಜೇಡಿರಿ.? (ಮತ್ತಾಯ. ಟ, ೭.) 


೧೬. ಉಪಮೆ. 
ಪಂಢರಿಪುರದ ಯಾತ್ರೆ. 
ಒಬ್ಬ ಕೆಡಕನಿದ್ದನು; ಅವನ ಕೆಟ್ಟ ನಡತೆ ಸರ್ವರಿಗೆ ತಿ 


ಳಿದಿತ್ತು; ಆದದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡುವದ 
ಕ್ಸ ನಮೆ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ್ಯೆ ಅವನು 
ಪಂಢರಿಪುರಕ್ಕೆ ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡುವದಕ್ರೋಸ್ಕರ ಹೊರಟು 
ಹೋಗಿ, ಚಂದ್ರಭಾಗ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ, ಸಂಕಲ್ಪ 
ಅರ್ಪಿಸಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, 
ವಿಶೋಬನ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡು, ತುಳಸೀ ಮಾಲೆ ಧರಿ 
ಸಿ ಕೊಂಡು, ಪುನಹ ತನ್ನ ಊರಿಗೆ ಬಂದನು. ಆಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವರ್ತಕನು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ--ಅವನು ದೊ 
ಡ್ಡ ಭಕ್ತನೂ, ಅವನು ಪಂಢರಿಪುರದ ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿ ಕೊಂ 





ಇಸ್ರಾ ಜಿಗಿ €ಈ- 


ಡು, ತನ್ನ ಪಾಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಭಸ್ಮ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡು ಬಂದಿ 
ದ್ದಾನೆ; ಆತನ ಪೂರ್ವದ ಕೆಟ್ಟ ನಡತೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷಕ್ಕೆ ತರ 
4ರ. ರ ದಲ್ಲವೆಂಬದಾಗಿ ಕ ಇದನ್ನು iN ಸಕ 
ಮು ಕ್ತ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಜನರು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಭರ 
ಪಸವಿಡುವ ಹಾಗೆ ನಡ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು, ತಾನು ಸಾಧು 
ಗುಣವುಳ್ಳವನಂತೆ, ಬಹು ವಿನಯದಿಂದ ಆ ವರ್ತಕನ ಬಳಿ 
1 ಬಂದು, ಹೇಳಿದ್ದು--ನಾನು ಪಾಪಪರಿಹಾರ ಹೊಂದಿ 
ಪ್ರಣ್ಯವಂತನಾಗ ಬೇಕೆಂದು, ಪಂಢರಿಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ನನ್ನ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಹಣ ಖರ್ಚು ಮಾಡಿ, ಏನೂ ಹಣವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ 
ತಿರುಗಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ; ಈಗ ನನಗೆ ವಾಸ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸ್ಪಳವಿ 
ಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಜನರು ಧನ ಆಶ್ರಯ ತೂ ತಾವ 
ದಯ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಡಾರ ಹ ಹಾಗೆ 

ಬ್ಬ ಸ್ಪಳ ಕೊಟ್ಟರೆ ಬಹಳ ಉಪಕಾರವಾದೀತು ಎಂದು 
ಡೆ ಜನು. ಆಗಲಾ ವರ್ತಕನು, ಈ ಸಾಧು ಮನು 
ಷ್ಯನಿಗೆ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳ ಕೊಟ್ಟರೆ, ತನಗೆ ಉದ್ದಾರವಾ 
ಗುವದೆಂದು ನೆನಸಿ, ತನ್ನ ಸಕೆಯಲಿ ಅವನಿಗೆ ನ ಹೊ 
ಟ್ರನು. ತರುವಾಯ, ಠಕ್ಕು ಮಾಡಿದ ಆ ಸಾಧು ಮನು 


ಷ್ಯನು ಸಮಯಾನುಕೂಲ ನೋಡಿ, ಆ ವರ್ತಕನ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ 
A 
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ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಎರಡು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ತಸ 
ತಾರಾತ್ರಿ ದೇಶಾಂತರವಾಗಿ ಹೋದನು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 


ಪಂಢರಿಫುರಕ್ಕಾದರೂ ಮೇರೆ ಯಾವ ಕ್ಷೆ ಕೇತ್ರಕ್ಕಾದರೂ ಹೋ 
ಸುವದರಿಂದಾಗಲ್ಕಿ, ಅಥವಾ ಯಾವ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡು 
ಪದರಿಂದಾಸಶಿ ವಾವವು ಹೋಗಲಾರದು ಮ್ತು" ಹ್ರಾದಯವು 
ತುದ್ಧವಾಸದು. ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿಕೆ ವಿಮ್ಟು ಖರ್ಚು ಕ್ರಮೆ ಉಂ 
ಸುತ್ತದೆ" ಕೋಡಿರಿ! ಯಾತ್ರಿಯಿಂದ ಭಿನಾದರೂ ಒಳ್ಳೇ ದು 
ಉಂಹಾಸುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ದೇವರ ಆತ್ಮವನ್ನು ಯಾವನು ಹು 
ದುತ್ತಾಕೋ ಆತನು ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನ ಮೂಲನಾಗ ಹೊಸ ಜನ್ಮ 
ಹೊಂದಿ, ಬಾಪ ಗಳನ್ನು ಅಸಹ್ಯ ಮಾಡಿ, ಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಯೇಸುವಿನ ಭಕ್ಕನಾದವನು ಮಾತ್ರ ಹಕ್ಳೆ ಮಾ 
ರ್ಗ ಬಿಟ್ಟು ಹೊಸ ಮಾರ್ಸದಕ್ಲಿಯೂ ಹೊಸ ಜೀವದಲ್ಲಿಯೂ 
ನಡದು ದೇವರ ಮಹಿಮಿಸಾಸ ಬದುಕುತ್ತಾನೆ. ಹೊರತು ಪಂಥ 
ರಿಪುರ ಇತ್ಯಾದಿ ಶೇತ್ರಸಳಿಗೆ ಹೋಗ ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿದವರು 
ಬಳ್ಸೆಯವರಾಸುವದಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಕಠ್ಚರೂ ಮೋಸಗಾರರೂ ದು 
ದ್ಧ ಮನುವ್ಯರು ಮೊದಲೂದನರು ನಾನಾ ಕ್ಷೇಶ್ರಸಳಿಗೆ ಹೋ? 
ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ ಬರುತ್ತಾರೆ; ಆದರೆ ಅವರ ದುರ್ಸುಣಸಕ್ಕು ಅವರ 
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ಮೃ ಅಂಟಿ ಕೊಂಡೇ ಬರುತ್ತನೆ ಮತ್ತು ಅವರು ಮುಂಚೆನ ಸ್ಹಿತಿ 
C- 
ಯಲ್ಲೇ ಪ್ರವರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೆಂಬುವದು ಸರ್ವರಿಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತ ಜೆ. 
“ಓ ಕರ್ತನ, ನನ್ನು ಕ್ರಮದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾ 
7. ಪೊಳ್ಳು; ನನ್ನ ಬಾಪದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಶುಚೆ ಮಾಡು.” (ಕೀರ್ತ. 


೧೨. ಉಪಮೆ. 
ಭಿಕಗಾರನು. 
[9 


ಒಬ್ಬ ಭಿಕ್ಷಗಾರನು ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡುತ್ತಾ ತಿರುಗಾಡಿ, ಬೇ 
ರೊಬ್ಬ ಭಿಕ್ಷಗಾರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಭಿಕ್ಷೆ ಕೊಡಿರಪ್ಪಾ ಎಂ 
ದು ಬೇಡಿದನು. ಆದರೆ ಆ ಭಿಕ್ಷಗಾರನು, ತಾನೇ ಭಿಕ್ಷೆಗೆ 
ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದೇನೆ, ಹೀಗಿರುವಾಗ್ಯೆ ತನ್ನ ಬಳಿಯ ಭಿಕ್ಷೆ ಕೇ 
ಳುವ ಈ ಮನುಷ್ಯನು ಎಂಥಾ ಮೂಢನಾಗಿರ ಬೇಕೆಂದು 
) ಇಂ ಜು ಕು ವ ದಲಿ 
ತಿಟ್ಟು ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಒಬ್ಬ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನು 
ಬಂದು, ಆ ಬೇಡುವವನ ದುಃಖವನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನಿಗೆ 
ನೀನು ಬಡ ಭಿಕ್ಷಗಾರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಭಿಕ್ಷೆ ನೀಡುವದ 
ಕ್ಕೆ ಬೇಡುವದೇನು? ನೀನು ಐಶ್ವರ್ಯವಂತರ ಬಳಿಗೆ ಹೋ 
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ಗಿ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡಿದರೆ, ನಿನಗೆ ಯಥೇಷ್ಟ ಶಿಕ 
ಅಂದನು. 


ಸವದು; ಹೋಗು, 


ತಾತ್ಸರ್ಯವು. 


ಇದೇ ಪ್ರಕಾರ ವಾಶಿಷ್ಟರು ತಮ್ಮಂತೆ ಬಾವಿವ್ಯೃರಾ?ರುವ 
ವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಶೂ ಹೇಡಿ ಕೊನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಬೇರೆ ಜಾಶಿಯೆವರು, ಸನ್ಯ್ಯಾಸಿಸಳು, ಬೈರಾ? ಸಕ್ಕು, ಫ ಫಕೀರರು 
ಮುಂತಾದವರು ಇತರ ಜನರ ಹಾಗೆಯೇ ಐಾಪಿ ಪ್ಯೃರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದ 
ದರಿಂದ ಅವರು ಸುಕ್ಣು ಹೇಕ್ಳುತ್ತಾರೆ, ಕಪಟ ಮಾಡುತ್ತಾಶೆ, ನೋ 
ಸ ನಡಿಸುತ್ತಾರೆ; ಕಾಮ ಕ್ರೋಧ ಶೋಭ ನೋಹ ಮದ ಮತ್ಸರ 
ಖಂಬ ವಡ್ಗೊರಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದವರಾದ್ದಾರೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಸ 
ರ್ವರು ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದಾರೆಂಬುವದಕ್ಕೆ ಸಂಕಯೆವಿಲ್ಲ. ಆದಾ 
ಗ್ಯೂ ಮೂರ್ಬರು ಬೈರಾಗಸಳ್ಗನ್ಫೂ ಸನ್ಮಾಸಿಸಕ್ಗನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನೂ ಸುರುಸಳಾಗ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡು, ಅವರ ಮೂಲಕ ತ 
ಮ್ಮ ವಾವವರಿಹಾರವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥಾ ವಾನಿಷ್ಭರಾ 
ದ ಸುರುಸಳ್ಕು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಬಾಪ ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುವದು ಹ್ಯಾ 
ಸ? ಅವರೆಲ್ಲರು ತಾಪ್ಟೇ ಬಾವಿಸಳಾಗ, ಸ್ರ ಹುಡುಕುವ ಭಿಕ 
ಗಾರರಾ?ದ್ದಾಶೆ; ಇಂಥವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನ್ಯೂ ಎಂಬ ಭಿಕೆ ಬೇ 
ಡುವದು ವ್ಯರ್ಥವಾದ. 

ಆದದರಿಂದ ದೇವರು ಈ ಶೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಸುರು ಇ 
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ಲ್ಲನೆಂದು ನೋಡಿ, ಪೂರ್ಣವಾಇ ಬಾಪರಹಿತಮೂ ಸದ್ದುಣಭರಿ 
ತನೂ ಆಗಿದ್ದ ಯೇಸು ಕ್ರೆಸ್ಮನನ್ನು ಈ ದುಷ್ಟ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಕಳ್ಳು 
ಸಿದ್ಧಾನೆ. ನಾಪಿವ್ಟರಾದ ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಕರ ಅವಸ್ಯೃವಾ 
ದದ್ದೂ ಯಾವದೋ ಅಶೆಲ್ಲಾ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನು ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ಮಾಡಿದನು. ಯಾವನಿಗೆ ಬಾವ ಕಮ್ಮೆ ಮನಃ ಶುದ್ಧೀಕರಣ, ಸ 
ಮಾಧಾವ್ಯ) ದೇವರ ಪರಿಚೆತಿ, ದೇವರ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ವಾಸ 
ಬೇಕೋ ಅವನು ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನಿಗೆ ಕರಣ ಹೋಗ, ಆತನಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ಲಾಸವಿಡ ಬೇಕು; ಏನಂದಕೆ: ಆಶನು “ನನ್ನು ಬಳ್ಳಿಗೆ ಬರುವ 
ವರನ್ನು ನಾನು ವಿಂದಿಸೂ ತಳ್ಳಿ ಬಿಡಲಾರೆ” ವಿಂದು ಹೇಕ್ಕ್ಳುತ್ತಾತೆ. 
« ತಿಳಿದವನು ಇಲ್ಲ, ದೇವರನ್ನು ಹುಡುಕುವವರು ಇಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲರು ತಬ್ಬಿ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ.” (ರೋಮ. 4, ೧೦.) 


ov ಉಪಮೆ. 
ತೊಳದ ಹಂದಿಯು. 
ಒಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯನು ಅನೇಕ ತರದ ಮೃಗಗಳ 
ನ್ನು ತನ್ನ ವಠಾರದಲ್ಲಿ ಸಾಕಿ, ಅವುಗಳ ಆಟಿಪಾಟಿ ನೋಡಿ 
ಹರುಷ ಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವುಗಳಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಂ 
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ಕ ಸೇವಕರನ್ನು ಚರು ಅದನ್ನು 
ಮಾಡಿ ತರ ಕ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕರು ಅವನ ಅಪ್ಪ ಣೇ ಪ್ರಕಾರ 
ತೊಳೆದು ಶುದ್ದ ಮಾಡಿ ಖು 
ಯಜಮಾನನ ಬಳಿಗೆ | ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಅದರ ಶುದ್ಧತ್ತಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತೋಷ ಪಟ್ಟು, ತನ್ನ ವ 
ಠಾರದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಪುನಹ ಇರಿಸಿ ಕೊಂಡನು. ಆದಾಗ್ಯೂ 
ಆ ಹಂದಿಯು ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಳಿ, ಮೈಲಿಗೆ ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳು 
ಮ ಸ್ವಭಾವ ಬಿಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅದು ಪದೇ ಪದೇ ತೊಳದ 
ಮೇಲಿ ಬುರುದೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳಿ, ಮೈಯಲ್ಲಾ ಹೊಲಸು ಮಾ 
ಡಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು. ಆದ ಕಾರಣ ಅದರ ಯಜಮಾನನು ಅ 
ದಕ್ಕೆ ಅಸಹ್ಯ ಪಟ್ಟು, ಹೇಳಿದ್ದು ನಿನ್ನನ್ನು. ಎಷ್ಟು ಶ್ರಮೆಯಿಂ 
ದ ಶುದ್ಧ ಮಾಡಿದರೂ, ನೀನು ಹಂದಿಯೇ ವ ನೀನು ಎ 
ಷ್ಟು ಪರಿಯಂತರ ಹೆಂದಿಸ್ವಭಾವ ಬಿಡಲೊಲೆ ಲೆಯೋ, ಅಷ್ಟು 
ವರಸೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಶುದ್ಧ ಮಾಡುವದು ಸೂ 1.. 
ಅದನ್ನು ವಠಾರದಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿ ಬಿ ಬಿಟ್ಟನು. 





ಸಾಜ. ಆ 


ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 

ವಾಪದ ಶೆಸೆಂಂದ ಸರ್ವ ಮನುವ್ಯರ ಸ್ಟ್‌ಭಾವವು ಕೆಟ್ಟು 
ಹೋಗಿದೆ. ಜನರಿಗೆ ನಿದ್ಯ ಕಲಿಸಿದಕ್ಕೆ, ಅವರು ಒಳ್ಗೆಯವರಾದಾ 
ಕೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇನ್ಸುತ್ಕಾರೆ. ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ ಭೂಗೋಕ್ಸ ಖ 
ಗೋಕ್ಕ, ಲೀಲಾವತಿ, ಶಿಲ್ಪಿ ಇತ್ಯಾದಿ ತಾಸ್ತೃಗಳನ್ನು ಕಠಿಸುತ್ತಾಶೆ. 
ಸತ್ಯ ಮಾಶಾಡಿರಿ; ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮದ ಪ್ರಕಾರ ನಡಿಂಿಕಿ; 
ಪರದ್ರವ್ಯಾಕೆ ಮಾಡ ಬೇಡಿರಿ; ಮೂರ್ಣಶನ ಬಿಡಿರಿ ಎಂಬ ಇ 
ತ್ಯಾದಿ ನೀತಿಹೋಧನೆ ಹೇಳಿದಕ್ಕೆ ಅವರು ನೀತಿಂಖಂದ ವರ್ತಿ 
'ಸುವಕೆಂದು ಅನೇಕರು ನೆನಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ಉಪಚಾರದ 
ಬೋಧನೆಯ ಜೇವರ ದ್ರು್ಯಿಗೆ ಹಂದಿಸಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳದ ಓ 
'ವಾದಿಯಾ?ರುವದು. ಅಾಪವು ಮಧುವ್ಯರ ಅಂತರಸ್ಸುಭಾವ 
ದಲ್ಲಿ ಕೇರಿರುಕ್ತದೆ; ಹೀ?ಸುವಾಸ್ಥೆ ನಾನಾ ವಿದ್ಯುಗಳೂ ಕೋಕ 
ನೀತಿ ಜೋಫೆಸಳೂ ಹಂದಿಸಕ ಹೊರಬಾರ್ಸ್ಸದಲ್ಲಿ ಕೊಳ್ಳದು 
ತುದ್ಧ ಮಾಡಿದ ನೀರಿನ ಹಾಗಿರುವವು; ಅಲ್ಲಡೆ ಅಂಶರ್ಯವ 
ನ್ಶು ತುಪ್ಪ ಮಾಡ ಕೂಡದು. ಇಂಥಾ ವಿದ್ಯ ಕಠಿತ ವಿದ್ಭಾಂಸ 
ರು ಇನ್ನೂ ಬಾಪದ ಕೆಸರಿನಶ್ಲಿ ಹೊರಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ದೇವರ ಮುಂ 
ದೆ ಅವರೂ ವಿದ್ಯ ಕಠಿಯದ ಕಾಡು ಜನರೂ ನಾವದ ವಿಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಏಕ ಪ್ರಕಾರವಾ?, ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೂ ಇವರಿಗೂ ಭೇದ 


ವಿಲ್ಲ. ಆದದರಿಂದ ಕರ್ತನಾದ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನು ಜನರಿಗ 
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ನೀವು ಹೊಸತಾ೧ ಹುಟ್ಟದಿದ್ದಕ್ಕೆ ಪರಶೋಕದ ರಂಜ ಜ್ಯ ಶೆ 
ರ ಕೂಡದೆಂದು ಹೇಕ್ಳುತ್ತಾ ಫೆ; ದೇವರು ಸರ್ವರಿಗೆ ಈ ಸ್ರವರ್ಜ 
ನ್ವವನ್ನು ಯೇಸುವಿನ ಮೂಲವಾ? ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ನಿದ್ದೆ ವಾಗಿದ್ದಾ 
ತ ಈ ಉತ್ತಮ ಜನ್ಮವು ಯೇಸುವಿನಲ್ಲಿ ವಿ್ಲಾಸವಿಟ್ಟ ಸರಿಗೆ ಜೆ 
ರಕುವದು. 
4 ಒಬ್ಬುನು ಮೇಲಿನಿಂದ ಹುಚ್ಚದಿದ್ದಕೆ, ದೇವರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಹನೋಡಲಾರನು.” (ಯೋಹಾ. 4, ೩.) 


8ರ, ಗುರಿ 


ಭಾವಿಯೊಳಗೆ ಬಿದ ಮನುಷ್ಯನು. 
೦ಎ 


ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಭಾವಿಯೊಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಮುಳುಗು 
ವ ಗಂಡಾಂತರದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಆ ಭಾವಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಮುಳುಗುವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವ 
ನಿಗೆ__ಎಲೇ ಎಲೇ ಭಾವಿಯೊಳಗೆ ಬೀಳ ಬೇಡ, ಬಿದ್ದರೆ ಬ 
ಹಳ ಕಷ್ಟವಾಗುವದು, ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿರು ಎಂದು ಕೂಗಿ 
ಹಗ: ಆಗ ಬೇರೊಬ್ಬ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಶೇ 
ರಿ, ಸಂಭವಿಸಿದ ಸ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು, ಅವನ ಹುಚ್ಚು ಮಾ 
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ತಿಗೆ ಆಶ್ರರ್ಯ ಪಟ್ಟು, ಅವನಿಗೆ--ಎಲಾ ಮೂರ್ಪನೇ, ಭಾ 
ವಿಯೊಳಗೆ ಬಿದ್ದುಮುಳುಗಿ ಸಾಯುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ, ನೀನು 
ಬೀಳ ಬೇಡ ಜಾಗ ತೆಯಾಗಿರು ಎಂದು ಬುದ್ದಿ ಮಾತ ತ್ರವೇ ಹೇ 
ಳುತ್ತೀಯೋ? 8 ಗದರಿಸಿ, ತಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಪ ಒಂ 
ದು ಹಗ್ಗವನ್ನು ಭಾವಿಯೊಳಗೆ ಓಸಿ ಆ ಸಾಯುವ ಮ 
ನುಷ್ಕನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಳೆದನು. ಹೀಗೆ ಅವನು ಮೇಲೆ 
ಬಂದು, ತನ್ನಜೀವ ಕ ಸಿದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ... ನೀನು ನನ್ನ ಜೀ 
ವದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ , ನೀನು ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವು ಮ 
ಹಾ ದೊಡ್ಡದು, ಇ ಚ ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ತೀರಿಸ ಕೂಡ 
ದು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕವನು-ಹೋಗು, ಇನ್ನೂ 
ಮೇಲೆ ಭಾವಿಯೊಳಗೆ ಬೀಳದ ಹಾಗೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿರು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ತಾತ್ಸರ್ಯವು. 

ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತರು, ಹಿಂದು ಜನರಾಸಶಿಿ, ವಿಲಾಯಶಿಂಯುವ 
ರಾಸಫ್ಯಿ ವಾಪದ ಬೆನೆಂಖಂದ ನರಕದ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತಾಕೆ. 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಜ್ಞ್ಯಾ ನ ತೂವ್ಯರಾದ ಸುರುಸಫೂ ಮೇಲಾ ಜ 
ಧರಿಗೆ-ನಾಪ ಮಾಡ ಹೇಡಿ, ಭಾತಿ ಮಾಡಿದರೆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀ 
ಳುವಿರ್ಕಿ ಆದ್ದರಿಂದ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳೆ ಹೋಸ ಬೇಡಿರಿ ಎಂದು 





ಆದರೆ ಮುಂಚಿ ಜನರ ಕಣ್ಣೆ 
ಡಿದ ನೀವ ವರಿಹಾರವಾಸ ಬೇಕು, 
ಉವಶೇಶ ಕೊಡ ಹೇಕು ಹೊರ 
RE ಗಿರಿ ಚನ್ನಾ? ನಡ ಕೊ 
ರಿ ನೀತಿನಂಶರಾಗರಿ ಎಂದು ಹೇಕ್ಕುವದು ವ್ಯರ್ಥ ಉಪಪೇಶೆ 
ನರು ನಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗ ಬೇಕೆಂದು ಯೇಸು 

ಶ್ರಸ್ಮಮ ಈ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಸಿರಸ್ರ ವನ್ನು ತಾಳ ಕೊಂಡು ಬಂದಿ 
ನೆ. ಆತನೇ ಬಾಪದ ಕುಣಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ವಾವಿಸಳನ್ನು ಮೇ 
ಫೆ ಕಯ ಸ ಆದ ಕಾರಣ ಅತ್ತ ಸಮಸ್ಮರ ಐಾಪವ 
ಮೊದಲು ಮರಣಸ್ಮಂಭದ 


ದ 


ಮೇಕೆ ತನ್ನ ಬ್ರಾಣ ಸ ಬಲಿಯಾಗ 1 ಆಶ 
ಇಂಥಾ ಮರಣವು ಸಾವಿದ್ದರಿ ಪದ ಕುಣಿಂಖಂದ ಮೇಕೆ 
ಜನರನ್ನು ರಶ್ತೆಸುವದಕ್ಕೋ 

ಹ ಅಪರಿಮಿತ A ದೇವರು ಬಾಪದ ಭಾವಿಯೊಕ್ಕಗೆ 
ಹಾಕಿಟ್ಟಿ ಥಾ ನೆ ಈ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಯಾರು ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನ್ಫೋೊ ಅ 
ನೇ ವಾಪದ ಭಾವಿಯೊಕ್ಕ?ಂದ ಹೊರಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು 
ಸರ್ವ ಜೋವದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇಂಥಾ ವಿಶ್ಛಾಸಿಯು 
ಸಹ್ಯ ಪಟ್ಟು, ಬಾವದಿಂದ ಅಸಶಿ ಹೋಸುವದಕ್ಕೆ 


ಶಾಸುತ್ತಾನೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಅವನು ಶನ್ನನ್ನು ನರಕದ 





ಜಾ ಬಬ ಬಾ 


ಹುಣಿಂಖಂದ ತೆ?ಯುವದಕ್ಕೆ ಬಂದ ರಕಕನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, 
ಅವನ ಬೋಧನೆಯನ್ನು ಕೇಳ ಮನಸ್ಸಿಡುತ್ತಾತೆ. ಆಗ ಯೇ 


ಸು ಅವನಿಗೆ ಜೋದಧಿಸುವಶೇಶೆಂದಕೆ--ಹೋಸು ಇನ್ನು ಮೇಠೆ 


ಬಾಪ ಮಾಡ ಬೇಡ; ಪರಿಶುದ್ಧ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಿಚ್ಚರಿಗೆಯಾ?: 
ನಡಿ; ವ್ಯಭಿಚಾರ, ಜಾರತ್ಸ್ಸ ಅಸುದ್ಭತ್ನ, ಜಾನಿ ವಿಸ್ರಹಾ 
ಶಾಧನೆ, ಶೂನ್ಯ ದೋವ ಹೊಟ್ಟೆ ಕಿಚ್ಚು ನರಹತ್ಯು, ಅಮಲು: 
ದುಂದುಶನ, ಇವು ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ದೂರನಾಗರು ಐಎಂ 
ದು ಶೋಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಬಾನದ ಮೈೈಲಿಗೆಂಬಂದ 
ತೊಳ್ಳೆಯೆಲ್ಪಟ್ಟ ಟ್ಟ ಭಕ್ಕನು ಯೇಸುವಿನ ಮೋಧನೇ A ವಡ 
ದ ಶನ್ನ ಮತೆ ಕರುಣ ತೋರಿಸಿದ ಬೇವರ ಮಹಾ ಉಪಕಾರ 
ವನ್ನು ನೆನಸಿ, ಅಂಥಾ ಉಪಕಾರವನ್ನು ತಾನು ಹ್ಯಾಗೆ ಶೀರಿಸತಿ? 
ಎಂದು ತಾನು ಜೀವಿಸುವ ಬ ಆಕನ ದಾಸನಾ? ನಡಿಯು 
ನೆನೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡು, ಯೇಸುವಿನ 
ಫ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ವಿಶ್ಲಾಸವಿಷ್ಛು ಆತನ ಪ್ರೀತಿಯನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ವಡಿ 
ಯುತ್ವಾಸೆ. 

“ಆದದರಿಂದ ಈಸ ಕ್ರಿಸ್ತ ಯೇಸುವಿನಕ್ಲಿದ್ದು, ಮಾಂಸದ 
ವ್ರಕಾರವಲ್ಲ, ಆತ್ಮದ ಪ್ರಕಾರ ನಡಿಯುವವರಿಗೆ ಆಥ್ಮ್ಯನಿರ್ಣಯ 
ನಿನೂ ಇಲ್ಲ.” (ರೋಮ. ಆ ೧.) 














೦೦. ಉಪಮೆ. 
ಮುರಿದು ಹೋದ ಭಂಡಿಯು. 


ಒಬ್ಬ ಗಾಡಿಗಾರನ ಗಾಡಿಯು ಬಿದ್ದು, ಅದರ ಚಕ್ರ 
ಳೂ ನೊಗ ದಂಡೆಮರ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಾಮಾನುಗಳೂ ಮುರಿ 
ದು ಹೋಗಿ, ಅದು ಯಾವ ಕೆಲಸಕ್ಕೂ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ ಸಿ 
ತಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ್ಯೆ, ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಅದನ್ನು ಕಂಡು, ಆ 
ಗಾಡಿಗಾರನಿಗೆ ಎಲೇ ಈ ಚಕಡಿಯು ಸುಮ್ಮನೆ ಯಾಕೆ 
ಹೀಗೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೀ? ಅದಕ್ಕೆ ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಹೇರಿ, ಕೆಲಸ ನಡಿಸಿದರೆ, ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೇ 
ಆದಾಯ ಶಿಕ್ತುವದಲ್ಲವೋ? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಆ ಭಂಡಿಗಾರನು--ಒಳ್ಳೇ ಲಾಭ ಶಿಕ್ತುವದು ಸರಿ; ಆದರೆ ಆ 
ಭಂಡಿಯು ಮುರಿದು ಹೋಗಿ, ಯಾವ ಕೆಲಸಕ್ಕೂ ಅಯೋ 
ಗ್ಯುವಾಗಿದೆ; ಅದನ್ನು ದುರುಸ್ತು ಮಾಡಿದ ಹೊರತು, ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಹೇರುವದು ಅಸಾಧ್ಯ್ಯವಾಗಿದೆಂ 
ದು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು. 
ತಾತ್ಸರ್ಯವು. 
ಇದೇ ಪ್ರಕಾರ ಮನುವ್ಯರ ಸ್ಪೂಭಾವವು ಬಾನದ ಜೆಸೆಂಬಂ 
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ಈ ಹಿಡಿ ಈ 


ದ ಕೆಟ್ಟು ಹೋ? ಅವರು ದೇವರ ನೀತಿಮಾರ್ಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ಆತನ ಆಥ್ಞ್ಯ ಸನ್ನ ಪ್ರಕಾರ ನಡಿಯಲಾರದೆ ಇದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ 
ದೇವರ ಪ್ರೀತಿಯೂ ಭಕ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲ; ಆದಕೆ ಕೆಲವರು ಮತ್ತೊ 
ಬ್ಬರಿಗೆ- ದೇವರ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ ಆಶನ ಮಾರ್ಸದಲ್ಲಿ ನ 
ಡಿಯರಿ, ದೇವನಿಗೆ ಮಹಿಮೆ ನಡಿಸಿಶ್ಯಿ ಆತನಿಗೆ ಬೇಡಿ ಕೊಳ್ಳಿರಿ 
ಎಂಬ ಇತ್ಯಾದಿ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪರಂತು ಒಡದು 
ಹೋದ ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಹಾಕಿದರೆ, ನಿಲ್ಲುವಜೋ? ಹೀಗೆ ವಾ 
ಪದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಹ್ರುದಯೆದಲ್ಲಿ ದೇವರ ಶ್ರೀಕಿ ಹ್ಯಾಗರುವದು? 
ಅದರಿಂದ ದೇವರ ಸೇವೆ ಹ್ಯಾಗೆ ಬರುವದು? ಹೇಳಿರಿ. ಬಾವಿ 
ವ್ವುರಿಗೆ ದೇವರ ಸೇನೆ ನಡಿಸುವ ಹಾಗೆ ಹೇಳ್ಳುವವನು ಮುರಿದು 
ಹೋದ ಭಂಡೀ ಶೇಶೆ ನಾಮಾಮಸ ಕಮ್ಮ ಹೇರುವವನ ಹಾಗೆ 
ನಾ ಪ ಮೊದಲು ಮನುವೃನ ಹ್ರುದಯವು ನೆಟ್ಟಗೆ ಆಸ ವೇ 
ಕು; ಆ ಮೋಶೆ ಅದರಿಂದ ಶೇವರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಸೇವಾಕಾ 
ರ್ಯನನ್ಸು ಆಸುವವು. 'ದೇವರಾತ್ವವು ಹ್ರುದಯವನ್ನು ನೆಟ್ಟಗೆ ಮಾ 
ಡ್ರಿ ದೇವರ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ಭಾವದಿಂದ ಬರುವ ನಾತನವನ್ನೂ 
ಯೇಸುವಿನಿಂದಾಸುವ ಭಾವಪರಿಹಾರವನ್ನೂ ತೋಮರಿಸುತ್ತಾಶೆ. ಪ 
ಶಿಶುದ್ಧಾತ್ಮವು ಬಾಪಿವ್ವನಲ್ಲಿ ಪತ್ಚಾತ್ತಾವವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಯೇ 
ಸುವಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಟಾಸವಿಡುವ ಹಾಗೆ ಬಲ ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪರಿಶುದ್ಧಾ 


ತ್ಮ ಹೊಂದಿದ ವಾವಿವ್ವ್ಯರ ಹ್ರದಯಸಕ್ಕು ಸ್ನಚ್ಛ ಉತ, ನ; 





ಮತ್ತು ಅಂಥವರು ದೇವರ ಸೇಷೆ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಸಂ ಶೋಪದಿಂ 
ದ ಯಾವಾಗಲೂ ಮ ರೆ. ಈ ರೀಶಿಂಖಂದಶೇ ಮ 
ಮುಮ್ಮರು ದೇವರ ಮಾರ್ಸದಕ್ಲಿ ನಡಿಯ ಬೇಕು ಹೊರಕ್ಕು ಬ 
ಫ್ಲೈ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿರಿ ಕೆಟ್ಟ ಮಾರ್ಸ ಬಿಡಿರಿ, ವಾನ ಮಾಡ ವೇ 
ಡಿರಿ ವಿಂಬ Eun ಅವರಿಗೆ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜಧವಾಸು 
ವದಿಲ್ಲ. ಮನುಮ್ಮಕರಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಹ್ರುದಯ ಹುಟ್ಟಿದ ಹೊರತು 
್ಲ ಗ ಸ 
ಅವರು ದೇವರಿಗೆ ಮೆಚ ಸುವ ನೇಜಿ ಮಾಡ ಕೂಡದು. ನಾವು 
ದೇವರಿಗೆ ಯೋಸ್ಯರಾದ ನೇವಕರಾಸುವ ಹಾಸ, ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತ 
ನು ಬಂದು ನಮಗೋಸ್ಕರ ಮಾಡ ಬೇಕಾದಶ್ಟೆ ಲ್ಲಾ ಮಾಡಿ ಕೀ 
ರಿಸಿ ಪರಶೋಕದಕ್ಲಿ ದೇವರ ಬಲ ವಾರ್ಕ್ಸ್ನದಲ್ಲಿ ಕೂತು ಕೊಂ 
ಡು ನಮ್ಮ ರತಣೆಯ ನಿಮಿತ್ಯಾರ್ಥ ವಾಗ ಮಧ್ಯಸ್ಮಿಕೆಯ ಕೆಲಸವ 
ನ್ನು ನಡಿಸುತ್ಕಾನೆ 


“ದೇವರು ಒಬ; ದೇವರಿಗೂ ಮನುವ್ಯರಿಗೂ ಮಧ್ಯಸ್ಥ 
ಮ ಒಬ್ಬನು ಮನುವ್ಯನಾದ ಕ್ರಿಸ್ತ ಯೇಸುವೇ. (೧ ಶಿಸೊ. 


ಪ್‌ ಮೇ 
ಅರ್‌ ೧೫ 
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ಇಸ್ರಾ ಕಿ ಈ 
-ಂ೧.' ಉಪಮೆ. 
ಕರುಣವುಳ್ಳ ಅರಸನು. 


ಬಹು ದಯವೂ ಕೃಪೆಯೂ ಉಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ ಒಬ್ಬ 
ಅರಸನಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಯು ಸುಖವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ 
ಸಮಾಧಾನ ಉಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಇರ ಬೇಕೆಂಬದು ಆತನ 
ನಿತ್ಯ ಚಿಂತೆಯಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗಿರುವಾಗ್ಯೆ ಆತನ ಪ್ರಜಿಗಳು 
ಅವನಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಬಿದ್ದು ದಂಗೆ ಮಾಡಿದರು. ಆದ ಕಾರಣ 
ಆ ತಿರುಗಿ ಬಿದ್ದ ದಂಗೆಯವರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಶೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಅರಸನು ಶೆರೆಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ನೋ 
ಡುವಾಗ್ಯೆ ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ಶೆರೆಯವರು ನರಳುತ್ತಾ ಇ. 
ದ್ದರು; ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಅರಸನು ಅವರ ಮೇಲೆ ಮಹಾ ಅಂ 
ತಃಕರಣ ಪಟ್ಟು, ತನ್ನ ಕಾಯಿದೇ ಪ್ರಕಾರ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಪಾಶಿಗೆ ಕೊಡ ಬೇಕಾಗುತ್ತದಲ್ಲ ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹ 
ಳವಾಗಿ ನೊಂದು ಕೊಂಡು ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದನು. ಪ್ರಧಾನಿಯು ಅರಸನ ಮುಂದೆ ಬಂದು--ಸ್ವಾಮಿ, 
ದೊ ್ರೀಹಿಯಾಗಿರುವ ಈ ಶೆರೆಯವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಪಾತಿ ಹಾಡ ಬೇ 


ಕು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬೇರೆಯವರು ಸಹಾ ಅದೇ. ಪ್ರಕಾರ ತಿರು 


5 





ಗಿ ಬಿದ್ದು ರಾಜ್ಯ ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡುವ ರೆಂದು ಅರಸನಿಗೆ 


ಹೇಳಿದನು. ಪ್ರಧಾನಿ ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅರಸ 


ನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬಹು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ದುಃಖದಿಂ 


ದ ಕೂತು ಕೊಂಡನು. ಆಗ್ಗೆ ಆ ಅರಸನಿಗೆ ಒಬ್ಬನಾಗಿ ಹು 
ಟ್ಟದ ಪ್ರಿಯ ಮಗನು ಬಂದು; ಅರಸನಿಗೆ-- ತಂಡ ನೀ 
ತ ಸ ದುಃಖ ಮಾಡುತ್ತಿ €? ಈ ದೊ ಪ್ರೋಹಿಗಳಿಗೆ ನೀನು 
ನೇಮಿಸಿದ ಶಿಕ್ಷ ಯು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬರಲಿ; ತಃ ಅವರನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು; "ಹೀಗೆ ಮಾಡುವದರಿಂದ ನಿನ್ನ ನ್ಯಾಯವಾದ 
ಸೀದು ಪೂರೈಸಿದ ಹ ಹಾಗೆಯೂ ನಿನ್ನ ಅಪರಿಮಿತ ಪ್ರೀತಿ 


ಯು ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಹಾಗೆಯೂ: ಆಗುವದು ಎಂದು ತಂ 
ದಯುಧ್ಯುವೆಮಾಧೂನ ಪಡಿಸಿದನು. ಆಗ ಅರಸನು ತನ್ನ ಅತಿ 
ಪ್ರಿಯನಾದ ಮಗನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸಮಸ್ತ 
ಶೆರೆಯವರನ್ನು ಕರದು ಒತ್ತಟ್ಟು ಕೂಡಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸಲು, ಅವ 
ರು: ತಮಗೆ ಪಾಶಿ. ಕೊಡುವ ನಿರ್ಣಯವಾಯಿತೆಂದು ಮ 
ನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಯ ಪಟ್ಟು, ಥರಥರನೆ ಕಂಪಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ bu ತನ್ನ ಪ್ರಯ ಮಗನನ್ನು ಅವರ 
ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಇವನು ನ್ಮ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸ ಬೇ 
ಸೆಂದು ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಸೇವಕರಿಂದ ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. 
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ಇದಲ್ಲದೆ ಅರಸನು ಆ ಶೆರೆಯವರಿಗೆ- ಈತನು ನು ನನ್ನ ವ್ರಿಯ 
ಮಗನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ; ಈತನು ನಿಮ್ಮ ಜಾಮಾನುದಾರನಾಗಿ, ನಿ 
ಮಗೆ ನೇಮಿಸಿದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ತಾನೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತೇನೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು 
ಹೇಳಲು, ಆ ಸೇವಕರು ಅರಸನ ಮಗನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊರ್ಡೆ 
ಗಳಿಂದ ಹೊಡಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು. "ಅವನ ಶ್ರಮೆಯು ಬ 

ಹು ಕಠಿಣವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅವನ ಸರ್ವಾಂಗ ರಕ್ತವಾಯಿ 
ತು. ಕಡೆಗೆ ಅವನು ಮರಣ ಟೆ ಒಪ್ಪಿಸಲ್ಲ ಟ್ಟನು. ಈ ಪ್ರ 
ಕಾರ ಅರಸನ ಮತ್ತು ಅವನ ನಿಯ ತ್ತು ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು, ಆ ದಂಗೆ ಮಾಡಿದವರು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚಿ ದವರಾ 
ಗಿ, ಅಳುತ್ತಾ ಬಡಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಅರಸನಿಗೆ-ಎಲೇ ಅರಸನೇ, 
ನಾವು ದುಷ್ಟರು, ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ದಂಗೆ. ಮಾಡಿದವರಾಗಿ 
ದ್ರದರಿಂದ ನಾವು ಪಾಶಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಆದಾಗ್ಯೂ 
ನೀನು ಮಹಾ ' ಕೃನೆಯುಳ್ಳವನು ಆಗಿದ್ದು ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರಿ 
ಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದ್ದೀ; ಈಗ ನಮ್ಮನ್ನು ಪುನಃ ನಿನ್ನ 
ದಾಸರಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಕೊಂಡು, ನಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ಅಪರಾ 
ಧಗಳನ್ನು ಮನ್ನಿಸ ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿ ಕೊಂಡರು. ಆಗ ಅ 
ರಸನು ಅವರನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು; ಮತ್ತು ಅಂದಿನಿಂದ ಆ 


ಠಿ 


ತಿ 
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ಅರಸನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿಂತ ಬೇರೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಪ್ರಜೆ 


ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ತಾತ್ಸರ್ಯವು. 


ಈ ಪ್ರಕಾರ ದೇವರು ಶಾಪಿಮ್ಯೃರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಂತಿಂದ ಜೈಸುವದ 
ಕ್ಕೆ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಆತನು ನಮ್ಮ ಸಮಸ್ತರ ವಾಪದ ಸಲವಾ? 
ನಮನ್ನು ನಾಕ ಮಾಡುವದು ಆತನಿಗೆ ತಕ್ಕದ್ಧಾ ಗತ್ತು; ಆದಾಗ್ಯೂ 
ಆತನು ನಮ್ಮ ಸೇಶೆ ಅಮಿತ ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಒಬ್ಬುನೇ ಮೆ 
ಸನಾಸರುವ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು; «ಯಾಕಂದರೆ, 
ಅವನಲ್ಲಿ ವಿತ್ಲಾಸವಿಡುವವರೆಲ್ಲರು ವಾಕವಾಸಹಜೆ ನಿತ್ಯೇ ಜೇವವ 
ಮನ್ಸು ಹೊಂದುವ ಬಸ್ಯ. ಶೇವರು ಒಬ್ಬನಾ? ಹುಟ್ಟಿದ ತನ್ನ ಮ 


ಸನ್ನು ಕೊಡುವ ಹಾಗೆ, ಶೋಕವನ್ನು ಅಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡಿದ 


ಮ.» ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನು ಕೋಕಕ್ಟ್ಸೋಸ್ಕರ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖವ 
ಮ್ಬು ತಾಳಿ ಕೊಂಡು, ತನ್ನು ಪ್ರಾಉವನ್ಮು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿನು ಆ 
ದದರಿಂದ ಇಗೋ ದೇವರ ಪಯವು ಎದ್ದು ಹೊಡ್ಡದು' ಮತ್ತು 
ಯೇಸುವಿನ ಪ್ರೀತಿ ಎದ್ದು! ಜನರೆ ಶೇವರು ನಿಮಗೆ ಇಂಥಾ ಜೊ 
ಡೆ ಪ್ರೀತಿ ತೋರಿಸಿದರೂ ನೀವು ನಿಮ್ಮ 'ಭಾಪಕ್ಕಾ"ಗ ದುಃಖ ಮಾ 
ಡಿ, ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ದೇವರ ಕಡೆಗೆ ಯಾಕೆ ತಿರುಸುವದಿಲ್ಲ? ವಿಳಿ 
ರಿ ಆತನ ಕ್ಫಾಔಿಂಯನಮ್ಮು ಅಂಸೀಕರಿಸಿಕಿ ಯೇಸುವಿನಲ್ಲಿ ನಿಕ್ಸ್‌ 
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ಸವಿಡಿರಿ ಶೋಕಕ್ಕಾ?: ಇದ್ದ್ಬು ದೊಡ್ಡೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ದ ಕಕ್ಷಕನಿಗೆ ಮರೆ ಹೊಕ್ಕೊಳ್ಳಿ ರಿ. 

«ನಾವು ಇನ್ನೂ ವಾನಿಸಳಾಗರುವಾಸ್ಯ ಕ್ರಿಸ್ತಮು ನಮಗೋ 
ಸ್ಕರ ಸತ್ರೃದರಿಂದ ದೀವರು ನಮ್ಮ ಮೇಲಿರುವ ತನ್ನು ಪ್ರೀಕಿಯೆನ್ನು 


ಪ್ರತಿದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ.” (ರೋಮ. ೫ ೮.) 
ಕ) $ BAS W \ ) 





ನೀತಿವಾಗಃದ ಕಥೆಗಳು. 


೧. ಬಡ ಹುಡುಗನೂ ಐಶ್ಚರ್ಯವಂತನೂ. 


ಒಬ್ಬ ಒಕ್ಕಲಿಗನು ಓಂದು: ದಿವಸ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು 
ಒಂದು ಕಾರ್ಯದ ನಿಮಿತ್ತ ಬೇರೊಂದೂರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊ 
ಡ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆ ಊರು ದೂರವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಆ 
ಹುಡುಗನು ನಡದು ಬಹಳ ದಣಿದು ಆಯಾಸದಿಂದಲೂ ಹ, 
ಶಿವೆಯಿಂದಲೂ ಕಳೆಗುಂದಿ ಹೋಗುವಾಗ್ಯೆ, ಅವನ ಕೈಯ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದೇ ದುಡ್ಡನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ತನ್ನ ಹಶಿವು ತೃಪ್ತಿ ಮಾ 
ಡಲಿಕ್ಕೆ ಒಂದು ಫಲವನ್ನು ತೆಗದು ಕೊಂಡು ತಿಂದನು; ಆದಾ 
ಗ್ಯೂ ಅವನ ಹಶಿವು ಪರಿಹಾರವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಮತ್ತು ಅವನ ಕೈ 
ಯಲ್ಲಿ ಬೇರೇನೂ ಹಣವಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅವನಿಗೆ ಬೇರೆ ಉಪಾ 
ಯವಿಲ್ಲದದರಿಂದ, ಅವನು ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ನಡಿಯುತ್ತಾ ಇ 
ರುವಾಗ್ಯೆ, ಒಬ್ಬ ಗೃಹಸ್ಥನು ಒಂದು ಸೌಂದರ್ಯವಾದ ಗಾ 
ಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೂತು ಕೊಂಡು, ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಚಾಕ್ರಿಯವರ 
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ಸಂಗಡ ಹೋಗುವದನ್ನು ಕಂಡು, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ--ಇಂ 
ಥಾ ಗಾಡಿ ನನಗೆ ಇದ್ದರೆ, ಎಷ್ಟು ಸುಖದಿಂದ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡ ಬಹುದಿತ್ತು ಎಂದು ನೆನಸಿದನು. 'ಆಗಲಾ ಗೃಹಸ್ಥನು 
ಆ ಹುಡುಗನ ದೀನಭಾವದ ಮುಖವನ್ನು. ನೋಡಿ, ಅವನ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ತಿಳು - ಕೊಂಡು--ಹುಡುಗ 
ನೇ, ನನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ ನಿನಗೆ, ನಿನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ ನನಗೆ, ಹೀಗೆ ನಾವು 
ನಮ್ಮ ಅವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಹಂಚಿ ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸುಂಟೋ? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಹುಡುಗನು--ಸ್ವಾಮಿ, ತಾ 
ವು.ಗಾಡಿಯಿಂದ ಇಳಿದು, ತಮಗೆ ಇದ್ದದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ: ಕೊ 
ಟ್ವಿರೆ, ನಾನು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು ನನಗೆ ಇದ್ದದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ತಮಗೆ ಕೊಡುವೆನೆಂದು, ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡದೆ.ಮಾತು ಕೊ 
ಟ್ರನು. ಹೀಗೆ ಹುಡುಗನು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟ ಮೇಲೆ, ಆ ಧೊ 
ರೆಯು ತನ್ನ ಸೇವಕರನ್ನು. ಕರದು, ತನ್ನನ್ನು. ಗಾಡಿಯಿಂದ 
ಕೆಳಗೆ ಇಳಿಸಿರಿ, ಅಂದನು. ಅವರು ಅವನನ್ನು: ಗಾಡಿಯಿಂದ 
ಇಳಿಸುವಾಗ್ಯೆ ಅವನು ಕುಂಟನಾಗಿದ್ದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಆಶ್ರ 
ರ್ಯ ಪಟ್ಟನು; ಏನಂದರೆ, ಅವನಿಗೆ: ಕಾಲುಗಳ ಸಹಾಯ 
ವಿಲ್ಲದೆ, ಸೇವಕರ ಸಹಾಯವು. ಅವಶ್ಯವಾಗಿತ್ತು; ಮತ್ತು ನ 
ಡಿಯ ಕೂಡದೆ ಇರುವದರಿಂದ ಗಾಡಿಯು ಅವಶ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 





ಇತ್ರ ಹಡಿ 


ಆಗಲಾ ಧೊರೆಯು ಹುಡುಗನಿಗೆ--ನಮ್ಮ ಅವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು 
ಬದಲು ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳುವಾ, ಬಾ, ಅಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಹುಡು 
ಗನು A ನಿಮ್ಮ ಅವಸ್ಥೆ ಬೇಡವೇ ಬೇ 
ಡಾ; ನನ್ನನ್ನು ನಡಿಸುವ ಕಾಲುಗಳು ಸುಖವಾಗಿದ್ದಕೆ, ಸಾ 
ವಿರ ಗಾಡಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಕುದುರೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ sh 
ವುಗಳಾಗಿವೆ; ಮತ್ತೊಬ ನಿರು ಸ್ಸ ಹಿಡಿದು ನಡಿಸುವ ಈ ಕಠಿ 
ಣ ಸ್ಪಿತಿಯಲ್ಲಿ ಶೇರಿ, ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಮಿಠಾಯಿ ತಿನ್ನುವದು ಸ 
ಕಾಂಡ ತನ್ನ ಶರೀರವು ನೆಟ್ಟಗೆ ಇದ್ದು ಹೊತ್ತಿ 
ಗೆ ಉಪ್ಪ ನ್ದ ಉಣ್ಣು ವದಕ್ಕಿ ೦ತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸುಖವು ಯಾವದೂ 
ಇಲ್ಲ, ಅಂದನು. ನ ಸ ಗೃಹಸ್ಥ ಸನು ಹುಡುಗನಿಗೆ--ನನ 
ಗೆ 'ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದಂಥೆ ಕಠಿಣ ನ್ದಿತಿಯು ನಿನಗೆ ಎಂದಿಗೂ 
ಈಚ್‌ ಇರಲಿ ಎಂದು ಹಿ ಿಟ್ಛಿನು. ಆ ಮೇಲೆ 
ಹುಡುಗನು ಮುಂದೆ ಹೋದನು. 

ಸೇವಕರು ಆ ಕುಂಟನಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿರಿಸುವಾಗೆ, ಅವನವರಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು-- 
ಆ ಹುಡುಗನ ಹಾಗೆ ನನಗೆ ಬಲವುಳ್ಳ ಕಾಲುಗಳಿದ್ದರೆ, ನನ 
ಗೆ ಗಾಡಿಯೂ ದ್ರಮ್ಯವೂ ಯಾತಕ್ಕೆ ಬೇಕು? ಯಾತು 
ನನಗೆ ತ್ರಾಣ ಎವುಳ್ಳ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ, ಅವರಿಗೆ ನನ್ನಸ ಸ 


ಎ ಹಾ ೭೬ ಅ ಹ 
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ರ್ವ ಐಶ ಶ್ರರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು; ಇದು ನಿಶ್ರ ಯವೆಂ ಯಾ 
ಕಂದಕ. ಬಡವನಾಗಿದ್ದು ದೇಹಸ್ಥಿ ತಿಯು ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಗೆ ಇದ್ದರೆ, ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನಿಗಿಂತ Le 
ವೆನು, pA 

ಪ್ರಿಯ ಹುಡುಗರೇ, ಇದರಿಂದ ತಿಳು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ 
ಜ್ಹೀನೆಂದಕೆ.- ತನಗಿದ್ದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿರಸ ರಿಸಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ರಿತಿ 
ಗೆ ಲಕ ಕ್ಷ್ಯೂವಿಡ ಬಾರದು; ಬಾಸ ಹ ತನ್ನ; ಸ್ನ 
ಯಾವ ನ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೋ ಆ ಸ್ಪಿತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ತ್ಕ ತೃಪ್ತಿ ಪ 
ಟ್ಟರ ಬೇಕು. ಗ ರ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಶೇರ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಮಾ 
ly ಬಾರದು; ಮತ್ತು ಹೊರ ಕಜೆ ರಮ್ಯವಾಗಿ i ಹ 
ಣ್ಣು ಗಳ ಒಳಗೆ ಸವಿಯಾದದ್ದು ಶಿಕ್ಯು: ವದೆಂದು ವಿಚಾರ ಮಾ 
ಡದ ನಿಶ್ಚಯಿಸ ಬಾರದು. AE ಸೌಂದರ್ಯವಾಗಿ ಕಾ 
ಣುವ ತನ್ನು ಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಕೇಡು ಬರುವದುಂಟು. ಸುಖದ 
ಮೂಲವು ದ್ರಮ್ಯವಲ್ಲ; ಸುಖದ ಮೂಲವು ಒಳ್ಳೇ ದೇಹಪ್ರ 
ಕೃತಿಯೂ ಅಲ್ಲ; ಆದರೆ ಸುಖದ ಮೂಲವು ಶುದ ನ ಹೃದಯ 
ವೇ. ಯಾರ ಹೃದಯವು ಶುದ್ಧ ವಾಗಿದೆಯೋ, ಆಜ ವಿಂ 
ಥಾ ಸ್ಪಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಸುಖೀಯಾಗಿಕುವನು. 

ವಿಶ್ವರ್ಯವಿಲ್ಲದೆಯೂ ಒಳ್ಳೇ ದೇಹಪ್ರಕೃತಿ ಇಲ್ಲದೆಯೂ 
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ಇದ್ದು ದೇವರ ಆತ್ಮದ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಪಾಪದ ಮೇಲೆ ಅಸಹ್ಯ 
ಹುಟ್ಟಿ, ದೇವರ ಮೇಲೆಯೂ ಆತನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೀ 
ತಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಶುದ್ಧ ಹೃದಯ ಶಿಕ್ಕಿದರೆ, ಅದು: ಸುಖವಾಗಿರು 
ವದು. ಆದದರಿಂದ ಪ್ರಿಯ ಹುಡುಗರೇ, ನೀವು ಸುಖವುಳ್ಳ 
ವಶಾಗಿರ ಬೇಕಾದರೆ, ನಿಮಗೆ ಶುದ್ಧ ಹೃದಯ ಶಿಶ್ಯುವ ಹಾ 
ಗೆ.ದೇವರಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿರಿ. 


೨. ಸೋಮಾರಿ ಹುಡುಗನು ಮತ್ತು 
ಉದ್ಗುಕ್ತ ಹುಡುಗನು. 


ಒಂದಾನೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಣದ ಸವಿಸಾಪದಲ್ಲಿ ಒಂ 
ದು ಊರು ಇತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಐಶ್ರರ್ಯವುಳ್ಯ ಒಸ್ಕ್‌ 
ಗನು ತನ್ನ ಕುಟುಂಬ ಸಹಿತ ವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅ 
ವನಿಗೆ--ಬಹೆಳ' ಭೂಮಿಯಿತ್ತು; ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ನಾರಾ 
ಯಣ, ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಹುಡುಗರಿದ್ದರು. ಚಿ 
ಕ್ವ ಮಗನಾದ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ನೆಂಬವನು ಹುಟ್ಟಿದ ದಿವಸ ಅ 
ವನು ಎರಡು ಒಳ್ಳೇ ಮಾವಿನ ಗಿಡಗಳನ್ನು ತನ್ನ ತೋಟದಲ್ಲಿ 
ನಟ್ಟು ಅವುಗಳು ಸಮವಾಗಿ ಬೆಳಿಯುವ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯತ್ನ 
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ಮಾಡಿದನು. ಆದದರಿಂದ ಅವು ಎರಡೂ. ಸಮವಾಗಿ ಬೆಳ 
ದವು. ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದವರು, ಅವು ಎರಡೂ ಏಕ ಪ್ರ 
ಕಾರದ ಗಿಡಗಳಾಗಿದ್ದ ದರಿಂದ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇದು ಯಾ 
ವದು? ಕೆಟ್ಟದ್ದು ಯಾವದು? ಎಂಬ ಭೇದ ತಿಳಿಯ ಕೂಡದಿ 
ತ್ತು. ಆ ಇಬ್ಬರು ಹುಡುಗರು ಒಕ್ಕಲುತನದ ಉದ್ಯೋಗ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವಾದರು. ಒಂದು ದಿವಸ: ತಂದೆಯು. ಅವರ 
ನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಂಗಡ ಕರಕೊಂಡು ತೋಟ 
ದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಆಗ್ಯೆ ಅಲ್ಲಿ ಆ: ಮಾವಿನ 
ಸಶಿಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತೋರಿಸಿ. -ನೋಡಿರಿ, ಈ ಮಾವಿನ'ಸ 
ಶಿಗಳನ್ನು ನಿಮಗೋಸ್ವರ ನಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ; ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗೆ ನಿ 
ಮ್ಶ್ರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನಿಟ್ಟ ದ್ಧೇನೆ; ನೋಡಿರಿ, ಈ: ಗಿಡಗಳು ಎಷ್ಟು 
ದೊಡ್ಡ ವಾದವು; ಈಗ ಅವುಗಳಿಗೆ ತುಂಬ ಚಿಗುರುಂಟು, ಅಂ 
ದನು. ::ಆಗಲಾ ಹುಡುಗರು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಟ್ಟು, ಒಮ್ಮೊಗನೇ 
ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಈೂಗಿ, ತಂದೆಯ ಸಂಗಡ ಮಾತಾಡಲಾರಂಭಿ 
ಸಿ-ಹಾಹಾ, ಈ ಗಿಡಗಳು ಎಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯವುಗಳಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ತವೆ! ಅಂದರು. ಆಗ ತಂದೆಯು--ಹಾಗಾದರೆ ಒಳ್ಳೇದು, 
ಈ ಗಿಡಗಳನ್ನು ನೀವು ಚನ್ನಾಗಿ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆಂ 
ದು: ವಚನ ತೊಟ್ಟರೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಸ್ರಾಧೀನ ಮಾಡಿ 
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ಕ್ರ 


ರಾಂಬರಿಕೆ ಮಾಡುವಿರೋ, ಅಷ್ಟು ಒಳ್ಳೇ ಸೊಂಪಾಗಿ ಬೆಳಿ 


ಯುವವು, ಅಂದನು. ಅದಕ್ಕವರು, ಒಳ್ಳೇದೆಂದು ಒಬ್ಬ ಹೊಂ 
ಡದರಿಂದ, ತಂದೆಯು ಆ ಮಾವಿನ ಗಿಡಗಳನ್ನು ಆ ಇಬ್ಬರು 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 

ತರುವಾಯ ಚಿಕ್ಕ ಮಗನಾದ ರಾಮಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ 
ಗಿಡದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹು ಚಿಂತೆ ಮಾಡಿ, ಅದನ್ನು ಕಷ್ಟುದಿಂ 
ದ ಜೋಪಾನ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅವನು ಮಾವಿನ 
ಗಿಡಕ್ಕೆ ಹುಳ ಹಿಡಿಯದ ಹಾಗೆ ಆಗ್ಗಾಗ್ಗೆ ನೋಡಿ, ಅದರ 
ಬುಡದಿಂದ ಕಸ ಇತ್ಯಾದಿ ತೆಗದು, ಅದರ ಸುತ್ತು ಕಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟ, 
ಅದು ಚನ್ನಾಗಿ ಬೆಳಿಯುವ ಹಾಗೆ ಅದರ ಬುಡಕ್ಕೆ ಗೊಬ್ಬರ 
ಹಾಕಿ, ಅದನ್ನು ಅತಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಬಂದನು. ಹೀಗೆ ರಾಮಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನೆ ಮಾವಿನ ಗಿಡವನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿ, ಮಾಡಿ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿದನು; ತಾಯಿಯಾಗಿದ್ದವ 
ಳೂಬ್ಬಳು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡಲಾರಳು. 

ಆದರೆ ಅವನ ಅಣ್ಣ ನಾದ ನಾರಾಯಣನು ತನ್ನ ಮಾ 
ಏನ ಗಿಡವನ್ನು ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಕಿದನು. ಅವನು ಆ 
ಲಸ್ಕ್ಯದಿಂದ ಕೂತು ಕೆಲಸ ಮಾಡದೆ ಸೋಮಾರಿತನದಲ್ಲಿ 


ಕೊಡುತ್ತೇನೆ; ಅವುಗಳನ್ನು ನೀವು ಎಷ ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟು ಪ 
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ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಾ ಬಂದನು. ಅವನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡು, ಮಾರ್ಗಸ್ಥರ ಮೇಲೆ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಎಸೆದು ತಂಟಿ 
ಮಾಡುವದು ಅವನ ಮುಖ್ಯ ಮ್ಯಸನವಾಗಿತ್ತು. ಪೇಟಿ ಬೀ 
ದಿಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುವ ಫಟಿಂಗರ ಸಂಗಡ ಕೂಡಿ ಕೊಂಡು, 
ಮೈಯಲ್ಲಿ ಘಾಯವಾಗಿ ರಕ್ತ ಸೋರುವ ಹಾಗೆ ಜನರ ಸಂ 
ಗಡ ರುಗಳ ಮಾಡುವದೂ ಬಡದಾಡುವದೂ ಇದೇ ಅವ 
ನ ಕೆಲಸವಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಮಾವಿನ ಗಿಡದ 
ಹಂಬಲಿಕೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಫಲಕಾಲದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿವಸ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾ 
ಗಿ ತಮ್ಮನ ಗಿಡವು ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವಂಥಾ 
ದ್ದು ಕಂಡು, ತನ್ನ ಗಿಡವು ಸಹಾ ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ಹಣ್ಣುಗಳಿಂ 
ದ ತುಂಬಿರುವದೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷ ಪಟ್ಟು, ತನ್ಪ 
ಗಿಡದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಆಗ ಅದರ ಮೇಲೆ ಒಂದಾದರೂ 
ಹಣ್ಣು ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳದೆ, ಬಾಡಿದ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಂ 
ಡು, ಬಹು ದುಃಖ ಪಟ್ಟು, ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿ ಹೋಗಿ-- 
ತಂದೆಯೇ, ನೀನು ಫಲವಾಗಲಾರದ ಚೋಕು ಗಿಡ ನನಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ, ಮತ್ತು ರಾಮಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ಫಲ ಫಲಿಸುವ ಒಳ್ಳೇ ಗಿ 
ಡ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೀ, ಇಂಥಾ ಪಕ್ಷಪಾತ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ನನ್ನತ 





ಮ್ಮನ ಮಠದಿಂದ ನನಗೆ ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣು ಈೊಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು: ಹೇಳಿದನು... ಆಗ ಅವನ ತಂದೆಯು ಅವರಿಗ 
ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟು ,ಸೃಷಿ: ಮಾಡಿ ಬಹು ಜಾಗ್ರ ತೆಯಿಂದ ಬೆಳಿಸಿದಮ 
ರದ ಸಸ್ಕುಪಲಗ್ಯದಿಂದ ಕಾಲ ಕಳದ ಸೋಮಾರಿಗೆಕೊ 
ಡುವ: ಹಾಗೆ: ವಿಭಾಗಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಪಾಲು ಕೊಡುವದು 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ; ನಿನ್ನ ಗಿಡಕ್ಕೆ ಫಲ ಬಾರದೆ ಇದ್ದದ್ದು ನಾ 
ಯವೇ.: ಏನಂದರೆ: ನೀನು ಗಿಡದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನೂ 
ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಕ ಕಷ್ಟ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಕಷ್ಟ ಪಡದಿದ್ದರೆ ಫಲವು 
ಹ್ಯಾಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಜಟ ಹು ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನು ತ್ವ 

ಷ್ಟ ಟ್ಟಿದರಿಂದ ಅವನ ಗಿಡಕ್ಕೆ ಫಲವಾಯಿತು. : ಆ:ಗಿಡಗ 
ಳನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಇಬ್ಬರ ವಶ ಕೊಡುವಾಗ್ಯೆ, ಅವು ಎರಡೂ ಏ 
ಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೊಂಪಾಗಿ: ಇರಲಿಲ್ಲವೋ? ಈಗ *ೇಳು, ನಿ 
ನ್ಟ ಗಿಡಕ್ಕೆ ಫಲ. ಬಾರದೆ ಇರಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಹೇ 
ಳುತ್ತೇನೆ: ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನು ತನ್ನ ಗಿಡದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಚಿಂತೆ ಮಾಡಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ಹುಳ ವಾಸ ಮಾಡಗೊ 
ಡದೆ, ಆಗ್ಯಾಗ್ಯೆ ನೋಡಿ, ಬಹು ಕಷ್ಟದಿಂದ ತನ್ನ ಗಿಡವನ್ನು 
ಜೋಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದನು. ಆದರೆ ನೀನು ಗಿಡದ 
ಗೊಡವೆ ಮಾಡದೆ ಹಾಗೆ ಬಿಟ್ಟದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಫಲವಾಗದೆ 





ಇರುವದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ನೀನು ಗಿಡಕ್ಕಾಗಿ ಕಷ್ಟ ಪಡದೆ 
ಹೋದರಿಂದ ' ಅದಕ್ಕೆ ಫಲ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು 
ಆ ಗಿಡವನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ ಹಿಂದೆ ತೆಗದು ಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ತಮ್ಮ 
ನಿಗೆ ಕೊಡುವೆನು; ಯಾಕಂದರೆ ನೀನು ಆ ಗಿಡದ ಸಂರಕ್ಷಣೆ 
ಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ವಚನವನ್ನು ಮುರಿದು ಬಿಟ್ಟೀ; ಜು 
ನ್ನು ಮುಂಜಿ'ಆ ಗಿಡದ ಮೇಲೆ ನಿನಗೇನೂ ಸ್ಪತಂತ್ರ:ಇಲ್ಲ; 
ಅದಕ್ಕೆ ಫಲವಾದರೆ, ಅವನೇ ತೆಗದು: ಕೊಳ್ಳುವನು; ನಿನಗೆ 
ಮನಸ್ಸು ಇದ್ದರೆ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಬೇರೆ. ಮಾವಿನ ಗಿಡ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಒಂದನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು;: ಮತ್ತು 
ಅದನ್ನು ನೀನು ಹ್ಯಾಗೆ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತೀ. ಎಂದು 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುವೆನು; ನೀನು ಆ ಗಿಡಕ್ಕೂ ಸ 
ಹಾ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡದೆ ಹೋದರೆ, ಅದನ್ನು ಸಹಾ ನಿನ್ರಿಂ 
ದ ತೆಗದು ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನಿಗೆ ಕೊಡುವೆನು; ಯಾಕಂದರೆ ಅವ 
ನು ಒಳ್ಳೇ ಕಷ್ಟಗಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

ತಂದೆಯು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಹುಡುಗನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಕೆ ತಂದು, ಅದರ ಪ್ರಕಾರ ನಡಿಯ ಮನ 
ಸ್ಸು ಹಿಡಿದು, ತೋಟಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ್ಯೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಆಲೋಚಿಸಿದ್ದು--ನನ್ನ ತಂದೆಯು ನೀತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಪ್ರೀತಿ 
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ಯುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿದಾನೆ ನೆ; ಅವನು ಮಾಡಿದ್ದು ನನಗೆ ತಕ್ಕ ಶ್ರ 
ಕ್ಲಿಯಾಗಿದೆ ನಾನು "ಬಳ್ಳ ಯವನಾಗ Pee ಚ! ನ 
ನ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡ ಇಡೆ ಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ವಿಚಾರದಿಂದ 
ತೋಟಜೊಳಗೆ ತಂದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಒಳ್ಳೇ ಮಾವಿನ ಗಿ 
ಡವನ್ನು ನೋಡಿ, ಬೇರೊಂದಿಗೆ ಹೊರಗೆ ತಗದು. ತನ್ನ ತೋ 
ಟಿದೊಳಗೆ ನೆಟ್ಟನು. ಆಗಲವನ ತಮ್ಮನು ಬಂದು, ಅದು 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಿಸ ಬೇಕೆಂದು ಅವನಿಗೆ ತೋರಿಸಿ ಕೊ 
ಟ್ಟು, ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದನು. ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ನಾರಾಯಣ ನೆಂ | 
ಬ ಹುಡುಗನು ಆಲಸ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಕೆಟ್ಟ ಹುಡುಗರ ಸಹ 
ವಾಸವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ಸದ್ದುಣವುಳ್ಳವರ ಗೆಳೆತನ ಮಾಡಿ, 
ಜಾಗ ಗೃತೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಒಳ್ಳೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡದು, ತನ್ನ ಗಿ 
















| ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಷ್ಟ ಕ್ಸ ಪಟ್ಟು, ಅದನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಣೆ iy 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಒಳ್ಳೇ ಫ ಫಲ ಪಾಪ್ಮವಾಯಿತೆಂಬದು ೫ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಅವನ ಕೆಟ್ಟ ವ್ಯಸನಗಳೆಲ್ಲಾ ಹೋಗಿ, ಉ | ಸ್ನ 
ತ್ತಮ ಹುಷುಗಳಾಡರು. ಕ್ಕ 

ತಂದೆಯು ತನ್ನ ಸೋಮಾರಿ ಹುಡುಗನು ಪೂರ್ಣ | A 
ವಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯವನಾದದ್ದು ನೋಡಿ, ಸಂತೋಷ ಪಟ್ಟು i 


ಆ ಮರದಲ್ಲಿ ಆಗಿದ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ು ೧ಣ ೧೧ 
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ತರುವಾಯ ತನ್ನ ತೋಟದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾವಿನ ಮರಗಳೆಲ್ಲಾ ತ 
ನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಹುಡುಗರಿಗೆ ಹಂಚಿ ಕೊಟ್ಟಿನು. 

ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಹುಡುಗರೇ, ನೋಡಿರಿ, ಸೋಮಾರಿ ಹು 
ಡುಗನಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಒಳ್ಳೇದು ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ನೋ 
ಡಿರಿ, ಅಣ್ಣನು ಆರಂಭದಿಂದ ತನ್ನ ಗಿಡವನ್ನುಚನ್ಸಾಗಿ ಪರಾಂ 
ಬರಿಸದೆ ಹೋದದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಫಲ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ; ಆ 
ದರೆ ತರುವಾಯ ಚನ್ನಾಗಿ ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟು ಪರಾಂಬರಿಸಿದ ಗಿಡ 
ವು ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಫಲ ಕೊಟ್ಟಿತು. ಆದದರಿಂದ ನೀವು 
ಸಮಸ್ತ ಕೆಟ್ಟ ವ್ಯಸನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅವನ ಹಾಗೆಯೇ ನಡ 
ಕೊಂಡರೆ, ನಿಮಗೂ ಒಳ್ಳೇ ಫಲ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಿ ಸುಖ ಉಂ 
ಬಾಗುವದು. ನಿಮ್ಮ ಆಟದ ಗೆಳೆಯರಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟ ಹುಡುಗರಿದ್ದ 
ರೈ, ಅವರ ಸಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿರಿ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೀವು ಸ 
ಹಾ ಅವರ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗುವಿರಿ. ಒಳ್ಳಯವರ ಸಹವಾ 
ಸದಿಂದ ಒಳ್ಳೇ ಗುಣ ಬರುತ್ತದೆ; ಕೆಟ್ಟವರ ಸಹವಾಸದಿಂ 
ದಕೆಟ್ಟ ಗುಣ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇ 
ನೆ. ಸುಖಿಯರಾಗಿಯೂ ಸಂತೋಷವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಇರ 
ಬೇಕಾದರೆ, ನೀವು ಆಲಸ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದಲೂ 
ವಿಧೇಯತ್ವದಂದಲೂ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ಆತ್ಮಗಳನ್ನು ನಡಿ 








ಇತ್ತಾ 9 ಘೋ 


ಸಿರಿ. ಸೋಮಾರಿಗಳು ಭೂಮಿಗೆ ಭಾರವಾಗಿದ್ದಾರೆ; ಅವ 
ರ ಮೇಲೆ ದೇವರ ಕೋಪ ಉರಿಯುವದು. ದೇವರು ಸರ್ವ 
ರಿಗೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡ ಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಏ 
ನೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂತು ಕೊಳ್ಳುವವನ ಮ 


ನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕೆಟ್ಟ ಆಲೋಚನೆಗಳು ಹುಟ್ಟುವವು. ಆ 


ಲಸ್ಕ್ಯ ಮಾಡುವದೇ ಪಾಪವಾಗಿದೆ. 





4. ಲೋಭಿ ಹುಡುಗನು. 


ಒಬ್ಬ ಐಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳ ವರ್ತಕನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಮಗನಿದ್ದನು. 
ಂದೆಯು ಆ ಹುಡುಗನನ್ನು ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಲವು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆ ಹುಡುಗನ ಸ್ವಭಾವವು ಒಳ್ಳೇದಾಗಿ 
ತ್ತು; ಅಂದರೆ ಅವನು ಕೆಟ್ಟ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ, ಕ 
ಳೃತನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಬಹಳ ತಿಟ್ಟು ಮಾಡುವ ಗು 
ಣವು ಅವನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅವನು ಬಹಳ ಲೋಭಿಯಾ 
ಗಿದ್ದದರಿಂದ, ಅವರಿಗಿದ್ದ ಒಳ್ಳೇ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲಾ ಲೋಭತ್ತ 
ದಿಂದ ಮರೆಯಾಗಿ ಹೋದವು. ಈ ಕೆಟ್ಟ ಗುಣವು ಅವನಿ 
ಗೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಅವನು ಅನೇಕ ಸ್ನೇಹಿತರ ಸಂಗಡ ಸಂತೋ 
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ಷ ಪಡ ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾ 
ವ್ಯಾವ ಒಳ್ಳೇ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ನೋಡುವನೋ, ಅವು ತ 
ನಗೂ ಇರ ಬೇಳೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವನು. ಮಿಠಾಯಿ ಇತ್ಯ್ಯಾ 
ದಿ ತಿನ್ನುವ ವಸ್ತುಗಳು ಇದ್ದರೆ, ಅವನು ತನ್ನ ಜತೆಹುಡು 
ಗರಿಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಆದರೂ ಕೊಡಲೊಬ್ಬನು. ಅಂಥಾದ್ದನ್ನು 
ತಿನ್ನುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ನೋಡದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ನೇ ಕೂತು ಎಲ್ಲಾ ತಿಂದು ಬರುವನು. 

ಹೀಗೆಯೇ ಲೋಭಿ ಜನರ ಮನಸ್ಸು; ಅವರಿಗೆ ಎಷ್ಟು 
ಇದ್ದರೂ ಸಾಲದು, ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಬೇಕೆಂಬುವದೇ 
ಅವರ ಆಶೆ. ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಲೋಭತ್ವದಿಂದ ನಷ್ಟವೇ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಆಗುತ್ತದೆ ಹೊರ್ತು ಲಾಭವಿಲ್ಲ. ಇಂಥಾ ಸಂಗತಿಯು ಆ ವ 
ರ್ತಕನ ಮಗನಿಗೆ ಸಂಭವಿಸಿತು. ಅವನ ತಂದೆಯು, ಹುಡು 
ಗನ ದುಷ್ಟ ಗುಣವು ಹೋಗ ಬೇಕೆಂದು, ಒಂದು ಯುಕ್ತಿ 
ಮಾಡಿದನು; ಹ್ಯಾಗಂದರೆ, ಹುಡುಗನು ಮಿಠಾಯಿ ತಿನ್ನು 
ವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಜತೆಹುಡುಗರನ್ನು ಅವನ ಎದು 
ರಾಗಿ ಕುಂಡ್ರಿನಿ, ಅವರಿಗೆ ಎರಡಷ್ಟು ಪಾಲು ಕೊಡುವನು. 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು, ಹುಡುಗನು ಅಂದಿನಿಂದ ಅಡಗಿ ಕೊಂಡು 
ತಿನ್ನುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು; ಆದರೆ ಒಳ್ಳೇ ಸಗ 








ಇಸ್ರಾ ೮೪ ಈ 


ತಿನ್ನುವ ಬೇರೆ ಚರೋ ಪದಾರ್ಥ ಕಂಡರೆ, ಅದು ತಾನೊ 
ಬ ನೇ ತಿನ್ನು ಬೇಕೆಂಬ ಇಲ್ಲೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ 
ತ್ತು. ಹ್ಯಾಗೆ ಪಕ್ಷಿಯು ತನ್ನ ಮರಿಗಳ ಮೇಲೆ FP ಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿ ತೊಂಡು, ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ದೃಷ್ಟಿ ಡಹ 
ಅದೇ ಓಪಾದಿ ಆ ಹುಡುಗನು ಬೇರೆಯವರ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಿ 
ಠಾಯಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಇರುವನು. ತಂದೆಯು, ಮಗ 
ನು ಈ ಲೋಭದ ಕೆಟ್ಟ ಗುಣದ ದೆಶೆಯಿಂದ ಕೆಡುತ್ತಾನೆಂದು, 
ಕಂಡು, ಭಹಳ ವೃಸನ ಪಟ್ಟು, ಆ ದುರ್ಗುಣವು ಅವನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವ ಹಾಗೆ ಮನೆಗೆ ಮಿಠಾಯಿ ತರುವದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟ ಪ್ರಟ್ಟನುಃ 5 
ಆ ಹುಡುಗನ ಈ ಪ್ರಕಾರದ ಕೃಪಣ ಗುಣವನ್ನುನೋ 
ಡಿ, ಅವನ ಜತೆಹುಡುಗರು ಸಹ ಅವನ ಸಹವಾಸ ಬಿಟ್ಟು, 
ಅವನ ಸಂಗಡ ಆಡದೆಯೂ ಮಾತಾಡದೆಯೂ ಇದ್ದರು. 
`ಒಂದು ದಿನ ಆ ಹುಡುಗನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾವಿನ ಹ 
ಣ್ಣು ಅತ್ತು; ಆಗ್ಗೆ ಅವನ ಜತೆಗಾರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಅವನ ಸ್ಸ 
ಯನ್ನು ತಟ್ಟಿ, ಆ ಚ ಬ್ದ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಿಸಿದರು. ಆಗ್ಯೆ ಅವನು 
ಬಹು ಆತುರದಿಂದ 'ಅದನ್ನು ಹೆಕ್ಕಿ ಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಜತೆ 
ಗಾರನಿಗೆ--ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡಲಕ್ಕಿಲ್ಲವೊದು, ಅವನ ಬೆನ್ನು ಹ 
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ತ್ರಿ ಕೊಂಡು ಓಡಿಸಿ ಹೋದನು. ಓಡುತ್ತಾ ಓಡುತ್ತಾ ದಾ 
ರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಕೆರೆಯೊಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಮುಳುಗಿ ಸಾಯು 
ವ ಗಂಡಾಂತರದಲ್ಲಿದ್ದನು; ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾನು ಓಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋದ ಜತೆಯವನಿಗೆ ಕೂಗಿ ಕರದು- ತನ್ನನ್ನು 
ಹೊರಗೆ ತೆಗಿ, ಸಾಯುತ್ತೇನೆ, ಅಂದನು. ಅವನು ಕೇಳಿ, ಕೇ 
ಳದವನಂತೆ ಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ್ಯೆ ಕೆರೆ ಬಳಿಯ ಇದ್ದ 
ಬೇರೆ ಜತೆಗಾರರು ಅವನನ್ನು ಕಂಡು, ನೆಗಾಡಿ, ಹಾಸ್ಕ ಮಾ 
ಡಿ--ನೀನು ಯಾರಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದಿಯೋ, ಅವರನ್ನು 
ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಕರಿ; ಅವರು ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ತೆಗಿಯುವರು, 
ಅಂದರು. ಅವನು ತನ್ನ ಆಟದ ಗೆಳೆಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಿಗಾದರೂ 
ಏನೂ ಉಪಕಾರವಾಗಲಿ ದಯವಾಗಲಿ ಎಂದೂ ಶೋರಿ 
ಸದೆ ಇದ್ದದರಿಂದ, ಅವರು ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದವರಾಗಿದ್ದರು. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು, ಅ 
ವನು ಮುಳುಗಿ ಸಾಯುವದನ್ನು ನೋಡಲಾರದೆ, ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಕನಿಕರ ಪಟ್ಟು, ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಅವನ ಕೈ ಹಿ 
ಡಿದು, ಅವನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ತೆಗದು ಹಾಕಿದನು. ಅವನುಮೇ 
ಲೆ ಬಂದ ತರುವಾಯ ತನ್ನನ್ನು ಕೈ ಕೊಟ್ಟು ಮೇಲೆ ಹಾಕಿ 
ದ ಹುಡುಗನ ಉಪಕಾರವನ್ನು ನೆನಸಿದ್ದು ಹೇಳಿದರೆ, ಆಶ್ಚ 











ಇಷ್ಟಾ. ಛಕ್ಮ ಅಆ 


ರ್ಯವಾಗುವದು. ಅದು ಹ್ಯಾಗೆಂದರೆ: ಅವನು ತನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಕೊಂಡಿದ್ದ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣನ್ನು ಕೊಯಿದು, ಅದರ ನಾ 
ಲ್ವನೇ ಭಾಗವನ್ನು ತನಗೆ ದಯ ತೋರಿಸಿದ ಹುಡುಗನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಅ ನು ಆ ತುಂಡನ್ನು ತನ್ನ ಗೆಳೆಯರಿಗೆ ತೋರಿ 
ಸಿ, ಬಿಸಾಡಿ ಆದದರಿಂದ ಅವನ ಆಟದ ಗೆಳೆಯರೆಲ್ಲ 
ರೂ ಕೂಡಿ, ಆ ಲೋಭವುಳ್ಳ ಹುಡುಗನು ಮನೆಗೆ ಶೇರುವ 
ಪರ್ಯಂತರ, ಅವನ ಹಿಂದೆ ಹತ್ತಿ, ಪಿಯೋ, ಪಿಯೋ ಎಂ 

ದು ಕೈತಟ್ಟಿ ಕೂಗಿದರು. ಹೀಗೆ ಆ ಹುಡುಗರು ಹಾಸ ಸ್ಯ ಮಾ 
ಡಿದದರಿಂದ, ಅವನಿಗೆ ದುಃಖವೂ ನಾಚಿಗೆಯೂ ಉಂಟಾ 
ಯಿತು. 

ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ಹುಡುಗನು ತನ್ನ ನಡತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಚಿಂತೆ ಮಾಡಿ, ದುಃಖ ಪಟ್ಟು, ಫೆಲವು ದಿವಸ 
ಗಳ ವರೆಗೆ ತಂದೆಗೆ ಮೋರೆಯನ್ನು ತೋರಿಸದೆ, ತನ್ನ ಫೋ 
ಣೆಯೊಳಗೆಯೇ ಇದ್ದು, ತನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ವಿಚಾರ ಮಾ 
ಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಹ್ಯಾಗೆಂದರೆ--ನಾನು ಯಾರಿಗೂ ಏ 
ನೂ ಉಪಕಾರ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ, ಆ ಹುಡುಗನು ನನ್ನ ಹಿಂ 
ದೆಯೇ ಓಡಿ ಬಂದು, ಸ್ಕೈ ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಮೇಲೆ ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಮರಣದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದ ಕರುಣ ಎಂಥಾದ್ದು! ನಾ 











"ರಿಗೆ ಕೊಡುವ ನು ಅವನಿಗೆ ಅಧಿಕ ಸವಿಯಾಗಿರುವದು. 


ಇಸ್ರಾ ಲ. ಈ 


ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಡರಿನ ಹಣ್ಣಿನ ತುಂಡನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯ 
ಮಾಡದೆ ಬಿಸಾಡಿ ॥ ಬಿಟ್ಟಿ ಕಾರಣರೇ! ಅವನಿಗೆ ಬಹು ಜ 
ಸುಸು ಸ್ನೇಹಿತರಿದ್ದಾರೆ; ನಾದರೂ ಇಲ್ಲದಿರುವದಕ್ಟೆ 
ಹೇತುವೆ ಏನು? ಎಂಬ ಮುಂತಾದ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ, Ws 
ಮ ತನ್ನ ನಡತೆಗೂ ಆಟದ ಗೆಳೆಯರ ನಡತೆಗೂ ಇರುವ ವ್ಯ 
ತ್ಯಾಸವನ್ನು ತೂಗಿ ನೋಡಿ, ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಕೊ 
ಳ್ಳುವ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳು ಕೊಂಡು, ಹೇಳಿದ್ದು--ನನ್ನನ್ನು ಘೆ 
ರೆಯೊಳಗಿಂದ ಹೊರಗೆ ತೆಗದ ಹುಡುಗನು ಯಾವಾಗಲು 
ಮತ್ಕೊಬ ನಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವ ರೂಢಿಯಿಂದ ಒಪ್ಪು 
ತ್ತಿದ್ಧಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಒಬ್ಬನು ಮಿಶಾಯಿಯಾಗಲಿ ಹಣ್ಣಾ 
ಗಲಿ ತಿನ್ನ! ಲಕ್ಕ ಕೊಟ ಸಿರೆ, ತಾನು ತಿನು ್ಸಿವದಕ್ವಿಂತೆ ಮತ್ತೊ ಬ 


೬ 


ಛಿ 


ವನಿಗೆ ಹಣ್ಣು ಶಿಕ್ಕಿದರೆ, ಅವನು ತನ್ನ ಆಟದ ಗೆಳೆಯರೆಲ್ಲರು ಅ 
ದರ ರುಚಿ ನೋಡ ಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ 
ಅವನ ಒಳ್ಳೇ ಗುಣಶ್ಚಾ, ಗಿ ಅವನಿಗೆ ಅನೇಕ ಸ್ನೇಹಿತರು ದ 
ದ್ದಾ ರೆಂಬ ವಿವೇಕಕ್ಕೆ ke ಅವನ ಒಳ್ಳೇ ಗುಣದ ಪ್ರಕಾ 
ರ ಸೂ ನಡಿಯ ತಬ ನಿರ್ಧಾರ ಈತ ಹಸ 
ಮರು ದಿವಸ ಕೆಲವು ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆಗದು ಕೊಂಡು ಹೋ 





ಇರಾ ಅಲೆ? ಈ 


ಗಿ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಕಿದ ಆಟದ ಗೆಳೆಯರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಆ 
ದರೂ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಾನು ಸಹ ತಿನ್ನದೆ ಇರುವದು ಅವ 
ನಿಂದ ತಾಳ ಕೂಡದೆ, ಕೆಲವು ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಎಲವ 
ಸ್ರೃದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ತಿಂದನು. ಹೀ 
ಗಿದ್ದರೂ ಅವನ ಲೋಭವು ಹೋಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಇದರಿಂದ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಅವನ ಲೋಭತ್ವದ 
ಗುಣ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತೆಂದು ನೋಡಿ, ಅ 
ವನ'ಗೆಳೆಯರು ಅವನಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಉಪಕಾರ ತೋರಿಸು 
ತ್ತಾ ಇದ್ದರು. ಆದದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಮಾ 
ಧಾನ ಬಂದು, ಅವರ ಜತೆಯಲ್ಲಿರುವದು ಅವನಿಗೆ ಸಂತೋ 
ಷವಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಅವರ ಸಂಗಡ ಆಡುವಾಗ ತನ್ನ ಕೈ 
ಯಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ತಿನ್ನುವ ಪದಾರ್ಥವಿದ್ದರೆ, ಅವರಿಗೂ ಕೊ 
ಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಅವರ ಸಂಗಡ ಆಡಿದ ಮೇಲೆ ಅ 
ವನು ಸುಖಿಯಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಬರುವನು. 

ತರುವಾಯ ಆ ಹುಡುಗನ ಗುಣವು ಬರಬರ ಬೇರೆ ಆ 
ಯಿತು. ಅವನ ತಿಂಡಿಬಾಕತನವು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಬಂತು. 
ಅವನು ತಿನ್ನುವದಕ್ಕೆ ಹಣ್ಣುಗಳು ತಂದರೆ, ತನಗಾಗಿ ಪ್ರತ್ಕೇ 
ಈ ಎಲವಸ್ತೆದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಡದೆ, ಎಲ್ಲವನ್ನು ಸಮನಾಗಿ ತನ 
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ಗೂ ತನ್ನ ಜತೆಗಾರರಿಗೂ ಪಾಲು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಅವನ ಗುಣ ಬೇರೆ ಆದದರಿಂದ, ಅವನ ಜತೆ 
ಹುಡುಗರು ಅವನಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ದರು. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಅ 
ವನ ಹೊಟ್ಟಿ ಬಾಕತನವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಯಿತು; ಮ 
ತು ಅವನ ಗೆಳೆಯರು ಅವನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡಿದ 
ರು; ಮತ್ತು ಅವನು ಕೆಲವು ದಿವಸ ಕಾಣದೆ ಹೋದರೆ, ಆ 
ಹುಡುಗರು ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಬಂದು, ಅವನನ್ನ ಕಾ 
ಣಿಸಿ ಕೊಂಡು, ಅವನಿಗೆ ಹಿತಕರವಾಗುವ ಹಾಗೆ ನಡ ಕೊಂ 
ಡು, ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಷ ಪಡಿಸುವರು. ಆ ಹುಡುಗನ 
ಲೋಭತ್ವದ ಗುಣ ಹೋದ ಮೇಲೆ, ಅವನಿಗೆ ಅನೇಕ ಸ್ಟೇ 
ಹಿತರಾಗಿ, ಅವನು ಮುಂಚೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸುಖಿಯಾಗಿ, ಅಧಿ 
ಕವಾದ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದನು. 
ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನುಸಂಪಾದಿಸ ಬೇಕಾದರೆ, ಸ್ನೇಹವನ್ನುತೋ 
ರಿಸ ಬೇಕು. ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ತನಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡ ಬೇ 
ಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೆ, ತಾನೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಉಪಕಾರ 
ಮಾಡ ಬೇಕು. ದೇವರ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದೇನೆಂದರೆ-- 
“ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ನಿಮಗೆ ಏನು ಮಾಡ ಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಚೈಸು 


ಲ 


ತ್ತೀರೋ, ಅದನ್ನೆ ನೀವು ಅವರಿಗೂ ಮಾಡಿರಿ.” ಹುಡುಗರೇ, 











ಈ ೯೦ ಈ 


ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಸುಖ ಉಂಟಾಗುವದು. ಲೋಭಿಯಾ 
ದವನಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಸುಖವಿಲ್ಲ, ಮನಃತೃಪ್ಪಿ ಇಲ್ಲ; ಯಾಕಂ 
ದರೆ, ಅವನು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಕೂಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛೆ ಸುತ್ತಾನೆ. 
ಲೋಭಿಯಾಗಿರ ಬಾರದೆಂಬುವದು ದೇವರ ಆಜ್ಞೆಯಾ 
ಗಿದೆ. ಆತನ ಆಜ್ಞ ಮಾರಿ ನಡದರೆ, ಪಾಪವೇ. ಪಾಪ ಬಿ 
ಡದ ಹೊರ್ತು ಸುಖವಿಲ್ಲ. ಆ ಹುಡುಗನು ಹೊಟ್ಟಿ ಬಾಕ 
ನಾದ ಲೋಭಿಯಾಗಿದ್ದದರಿಂದ, ಅವನಿಗೆ ಸುಖವಿರಲಿಲ್ಲ; ಮ 
ತ್ತು ಆ ಕೆಟ್ಟ ಗುಣ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಸುಖವಾಯಿ 
ತು. ನನ್ನಪ್ರಿಯ ಹುಡುಗರೇ, ನಿಮಗೆ ಸುಖವೂ ಸಮಾಧಾ 
ನವೂ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗ ಬೇಕಾದರೆ, ಲೋಭ ಇತ್ಯಾದಿ ಸೆಟ್ಟಿ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಹಿಂಬಾ 
ಲಿಸಿರಿ; ಮತ್ತು ಯಾರಾದರೂ ಸಂಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಾಗ, ಆ 
ಲೋಭಿ ಹುಡುಗನ ಗೆಳೆಯರಂತೆ, ಕೆರೆಯ ಸುತ್ತಲು ಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡಿ ಕುಣಿದಾಡಿದ ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ, ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಿಮ್ಮಿಂ 
ದ ಆಗುವಷ್ಟು ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. ಒಬ್ಬನು ಮರ 
ಣದ ಗಂಡಾಂತರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಸಹಾಯ ಮಾಡದೆ ಹಾ 
ಸ್ಥ ಮಾಡುವದು ಬಹಳ ದುಷ್ಟತನವಾಗಿದೆ; ಅದಕ್ಕೆ ದೇವ 
ರು ಮೆಚ್ಚನು; ಅಂಥಾ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಫಲ ಶಿಕ್ಕು 
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ವದು. ನಿಮ್ಮ ಗೆಳೆಯರು ಕೆಟ್ಟವರಾಗಿದ್ದರೂ ನೀವು ಅವರಿ 
ಗೆ ಒಳ್ಳೇದನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. ಅದೇ ದೇವರಿಗೆ ಸಂತೋಷವು. 


೪, ಇಲಿಬೋನು. 
ಒಂದು ದಿವಸ ಫ್ರಿಲಾಂದ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ಒಕ್ಕಲಿಗನು ತನ್ನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಲಿಬೋನು ಇಟ್ಟು, ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ಮಗನಾದರೊ 
ಬರ್ತನಿಗೆ, ಬೋನಿನೊಳಗೆ ಇಲಿ ಬಿದ್ದರೆ ತನಗೆ ಹೇಳ ಬೇಕೆಂ 
ದು, ಆಜ್ಞಾನಿಸಿದನು. ಆದದರಿಂದ ರೊಬರ್ತನು ಅದರ ವಿ 
ಷಯದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಿಗೆಯಾಗಿದ್ದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ 
ರೊಬರ್ತನು ಇಲಿಯ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿ, ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಓ 
ಡಿ ಬಂದನು. 
ಕೊಬರ್ತನು. ಅಪ್ಪಾ, ಅಪ್ಪಾ! ಬೋನಿನೊಳಗೆ ಒಂದು 
ಇಲಿ ಬಿದ್ದದೆ ವಿಂದು ನನಗೆ ನಿಶ್ಚಯ ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಏನಂದ 
ಕೆ ನಾನು ಇಲಿ ಕಿಚಿಕಿಚಿ ಎಂದು ಒದರುವದನ್ನು ಕೇಳಿದೆ 
ನು, ತ್ರರೆಯಾಗಿ ಬಾ--ಎಂದು ಕರದನು. 
ಫ್ರಲಾಂದನು. ಹಾಗಾದರೆ ರೊಬರ್ತನೇ, ನಿಲ್ಲು, ಆ 
ಬೋನು ಕೆಳಗೆ ಇಳಿಸ ಬೇಕು. ಹಾಹಾ! ಶೆರೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ 
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ಚಿಕ್ಕ ಶೆರೆಯವನನ್ನು ನೋಡು! ಅವನು ಹ್ಯಾಗೆ ಶ್ರಮೆ ಪ 
ಡುತ್ತಾನೆ; ಅವನ ಶ್ರಮೆಯನ್ನು ನಾನು ಕೂಡಲೇ ತೀರಿಸು 
ವೆನು. ಏನಂದರೆ ನಾವು ಇಲಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವದು ಅವ 
ಶ್ಯುವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ವ ೈರ್ಥವಾದ ಶ್ರಮೆ ಕೊಡುವ ೬" 
ದು ಕ್ರೂರವಾಗಿದೆ. ಕ 

ರೊಬ. ಅಯ್ಯೋ, ಬಡ ಜೀವಿ! ಎಷ್ಟು ಮರುಳುತನ ಸ 
ಹಿಡಿಯಿತು ಅದಕ್ಕೆ! ನಮ್ಮ ಹಾಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ಬುದ್ಧ ಇದ್ದರೆ, ಅ 
ದು ಬೋನಿಸೊಳಗೆ ಬೀಳುವ ಹಾಗೆ ಅಷ್ಟು. ರಾಜ । 
ರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 

ಬ್ರಲಾ. ಹಾಹಾ, ರೊಬರ್ತನೇ! ಅದೇನೋ ನಾನರಿ 
ಯೆ; ಆದರೆ ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗರು ಸಹಾ ಶಕ್ರ ಬೀಳುವ ಬೋ 
ನುಗಳು ಅವೆ; ಮತ್ತು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಹುಡುಗರು ಬೀ 
ಳುವಷ್ಟು ಹುಚ್ಚ ರಾಗಿದ್ದಾ ರೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

ಹ ಏನು! ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗರು ಬುಜ ಬೋನುಗ ) 
ಳುಂಟೋ? ಅದು ಭಾಜಿ ಇನ್ನೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅಂಥಾಬೋ | 
ನಿನೊಳಗೆ ನಾನು ಒಂದು ಗಿಣ್ಣದ ತುಂಡಿಗಾಗಿ ಎಂದಿಗೂ 
ಶಿಕ್ಕಿ ಬೀಳೆನು. 
ಫ್ರಲಾ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಸುಟ್ಟ ಗಿಣ್ಣದ ತುಂಡಿಗಾಗಿ 















ನಾ ೯೩ ಈ - 


ಬೀಳಲೊಲ್ಲೆ, ಖರೆ. ಇಲಿ ಹಿಡಿಯುವದಕ್ಕೆ ಬೋನಿನೊಳಗೆ 
ಗಿಣ್ಣದ ತುಂಡಿಡುತ್ತಾರೆ, ಮತ್ತು ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ 
ದಕ್ಕೆ ರೊಟ್ಟೀ ತುಂಡು ಇಡುತ್ತಾರೆ. ಅವು ಈ ಆಹಾರಕ್ಕೆ 
ಮರುಳಾಗಿ ಬೋನಿನೊಳಗೆ ಶಿಕ್ತೌ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಚಿ 
ಕ್ವ ಹುಡುಗರನ್ನು ಮರುಳು ಸ ಸುವ ಆಹಾರಗಳು ಇವು | 
ಅಲ್ಲ; ಅವು Me 

ಕೊಬ. ಹಾಗಾದರೆ ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗರಿಗೋಸ್ವರ ಐಂ 
ಥಾ ಬೋನುಗಳು ಇಡುತ್ತಾರೆ? ಅವು ದೊಡ್ಡ ಬೋನುಗ 
ಳಾಗಿರ ಬೇಕು. ನಾನು ಅಂಥಾ ಬೋನುಗಳಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ಹ 
ವಿಯಾದ ಹೋಳಿಗೆಗಳೆನ್ನಿಟ್ಟರೂ ಅವುಗಳೊಳಗೆ ಹೊಳಿ ನು. 

ಬ್ರಲಾ. ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗರು ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲ, ಗಂಡಸರೂ 
ಹೆಂಗಸರೂ ಶಿಕ್ಯ್ರ DE PN ಹೇಳಿದರೆ, 
ನೀನು ಆಶ ಆ ಪಡುವಿ. 

ಬ! ಏನು ಅಪ್ಪಾ! ಗೆಂಡನರೂ ಹೆಂಗಸರೂ ಸಹಾ 
ಬೋನಿನೊಳಗೆ ಶಿಕ್ರ್ರಿ ME ಅಂಥಾ ದೊಡ್ಡ 
ಪ್ರಾಯದವರು A ಶಿಕ್ಕಿ ಬೀಳುವಷ್ಟು ಮುಚು 
ಗಿದ್ಧಾ ರೆಂಬುವದು ನಾನು ನಂಬ ಜಾ 

ಕ್ರಿಲಾ. ಕೊಬರ್ತನೇ, ನೀನು ತಪ್ಪಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತೀ. ಒಂ 














ತ್ರಾ ಇಳ ಕ್ರಾಂ- 


ರೊಬ. ಒಂದು ಇಡೀ ಮನೆತನದವರು ಬೋನಿನೊಳ 
| ಗೆ ಶಿಕ್ಕ್ರಿ ಬಿದ್ದರು! ಹಾಗಾದರೆ ಅಪ್ಪಾ, ನೀನು ಹೇಳುವದು 
ಈಗ ಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಂಡೆ. ನೀನು ಹೇಳುವದು ನರಬಲೆಯಾಗಿ 
ರ ಬೇಕು. ಆ ಇಡೀ ಸಂಸಾರದವರು ಕೆಟ್ಟವರು. ಅವ 
ರು ಒಬ್ಬ ಧೊರೇ ಮನೆಗೆ ಕದಿಯ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ನೆಲದೊ 
ಳಗಿಟ್ಟಿ ಬೋನು ಕಾಣದೆ ಅದರೊಳಗೆ ಶಿಕ್ಟೆ ಬಿದ್ದಿರ ಬೇಕು. 
ಅವರು ಇಲಿಯ ಹಾಗೆ ಹುಚ್ಚರಾಗಿ ಬೋನಿನೊಳಗೆ ಬಿದ್ದ 
ರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ, ಅಲ್ಲಪ್ಪಾ? 

ಬ್ರಲಾ. ನರಬಲೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೆನಸುವದಕ್ಕೆ ನೀ 
ನು ಘಟ್ಟಿಗನಾಗಿದ್ದೀ; ಆದರೆ ಅವರು ನೀನು ನೆನಸುವ ತರ 
ದವರು ಅಲ್ಲ, ನಾನು ಹೇಳಿದ ಸಂಸಾರದವರು ಯಾರಂದರೆ: 
ಒಬ್ಬ ಧೊರೆಸಾನಿಯು, ಒಬ್ಬ ಧೊರೆಯು, ಅವರ ಚಿಕ್ಕ ಹು 
ಡುಗನು, ಅವರ ಸೇವಕನು, ಮತ್ತು ಒಬ್ಬ ಸೇವಕಳು. ಅ 
ವರು ಯಾರಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ; ಆದಾಗ್ಯೂ 
ಅವರು ಬಲೆಗಳೊಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಚಿ ಬಿದ್ದರು. 
ರೊಬ. ಅಪ್ಪಾ, ಅವರ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳ 











BEN ಈ - 


ಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಬಹಳವಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ.' ಬಲೆಗಳ 
ಲ್ಲಿ ಒಂದು ಇಡೀ ಸಂಸಾರದವರು ಬೀಳುವದು ಹ್ಯಾಗೆಂದು 
ನಾನು ಗ್ರಹಿಸಲಾರೆನು. 

ಫ್ರಿಲಾ. ನಾನು ಅವರ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಎ 
ಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಲೆಗಳು ಒಡ್ಡಿ ಅವೆ ಎಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಎ 
ಚ್ಚರಿಸಿದರೆ, ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕ ಮಾಡಿ, ಅವುಗಳ 
ಲ್ಲಿ ಬೀಳದ ಹಾಗೆ ನೀನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಡ ಕೊಳ್ಳುವಿ 
ಎಂದು ಕೋರುತ್ತೇನೆ. 

ರೊಬ. ಇಲ್ಲಪ್ಪಾ, ನಾನು ಅಂಥಾ ಬಲೆಯೊಳಗೆ ಬೀ 
ಳುವೆನೆಂದು ಭಯ ಪಡುವದಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ ಎಂಥಾ ಸವಿಕ 
ಜ್ಜಾಯ ಹಾಕಿಟ್ಟರೂ, ನಾನು ಬಹು ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿ 
ನಿ ಕೊಳ್ಳುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವವರು ಯುಕ್ಕಿವಂತ 
ರಾಗಿರ ಬೇಕು. ಆದರೆ ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೇ 
ಳುವದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಬಹಳ ಮನಸ್ಸುಂಟು. 

ವ್ರಲಾ. ಹಾಗಾದರೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ: ಹೆರಿ ಎಂಬ ಅವ 
ರ ಚಿಕ್ಕ ಮಗನು ಮೊದಲು ಬಲೆಯೊಳಗೆ ತಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದನು; 
ಹ್ಯಾಗೆಂದರೆ: ಒಂದು ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆರಿಯು ತನ್ನಮ 
ನೆಯ ಸಮಾಪವಿರುವ ಒಂದು ಓಣಿಯಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಾ ಇದ್ದನು. 












ಇಸ್ರಾ ೯೬ ಮ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕತ್ತೆಯ ಮೇಲೆ ಭಾರ ಹೊರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಇಬ್ಬರು ಗಿಬಸಿ ಹೆಂಗಸರು ಬಂದರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬಳು ಸೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಭಂಗಾರದ ವರಕು ಕೊಟ್ಟ ಮಿ 
ಠಾಯಿಯ ತುಂಡು ಹಿಡ ಕೊಂಡು, ಆ ಹುಡುಗನಿಗೆ ತೋರಿ 
ನೀನು ನಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಈ ಓಣೀ ಅಂತ್ಯದ ವರೆಗೆ ಬಂದರೆ, 













ಇದನ್ನು ಕೊಟ್ಟೇನು, ಅಂದಳು. ಆಗ್ಯೆ ಹೆರಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಅಂಜಿ ಸ 
' ಓಡಿ ಹೋಗ ಸುತಃ *) ವಹ ಆದರೆ ಆ ನ ಸ 

ಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಮಿಂಚುವ ಭಂಗಾರದ ವರಕು ಅವನ ಕಣ್ಣಿ 

ಗೆ ಮರೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ; ಅದೇ ಎಮ ದೊಡ್ಡ ಶೋಧನೆ ಆಗಿ 


ತ್ತು. ಆದದರಿಂದ, ಗಾಳಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಪಿ ನಿರುವ ಹಾ ಮೇಲೆ ಆ 
ಶೆ ಇಟ್ಟ ಮಾನಿನ ಹಾಗೆ, ವಸ ಮಿಠಾಯ ಮೇಲೆ ಇ ' 
ದ್ದ ಚತ ಆ ಗಿಬಸಿಯ ಬಲೆಯೊಳಗೆ ಬೀಳ ಮಾಡಿ 
ತು. ಆ ಯುಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ಗಿಬಸಿ ಸ್ರಿ ಸ್ಕೀಯರು ಹೆರಿಯನ್ನು 
ತೆಗದು ಕೊಂಡು TR ಬಿಟ್ಟರು... ಅವನ ತಂದೆ ತಾಯಿ 
ಗಳಿಗೆ ಅವನ ವರ್ತಮಾನವು ಬಹು ಕಾಲದ ವರೆಗೆ ಶಿಶ್ವಲಿ 
ಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ ಗಿಬಸಿಯರು ಹುಡುಗರಿಗೆ ಬಲೆ ಒಡ್ಡುತ್ತಾ 
ರ; ಮತ್ತು ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗರು ಇಲಿಯ ಹಾಗೆ ಅವರ ಬಲೆ 
ಯೊಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. 


ಇಷಾ ಛು ಈ 


ರೊಬ. ಆ ಹುಡುಗನು ಬಹಳ ಹುಚ್ಚನೆಂದು ಕಾಣು 
ತ್ಮದೆ. ನಾನು ಅಂಥಾ ಹುಚ್ಚು ಹುಡುಗನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಹುಟ್ಟಿದಂದಿನಿಂದ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ನಾನಾದರೆ, ಒಂದು ಬುಟ್ಟಿ 


ತುಂಬ ಮಿಠಾಯಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ, ಆ ಗಿಬ 
ಸಿ ಹೆಂಗಸರ ಸಂಗಡ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ಬೇರೆ ಜ 
ನರು ಹ್ಯಾಗೆ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟರು? ಅವರು ಗಿಬಸಿಯರ ಸಂಗ 
ಡ ಮಿಠಾಯಿಗೋಸ್ಟರ ಹೋಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಫ್ರಲಾ. ಇಲ್ಲ, ಆ ಸೇವಕಳು ಒಂದು ಲಾಡಿಗೋಸ್ಟ 
ರ ಮರುಳು ಗೊಂಡು ಶಿಕ್ಕ್ರಿ ಬಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಶೃಂಗಾರದ 
ಸೊಗಸಿನ ಪ್ರಿಯಳಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಒಂದು ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ 
ತೂಗಿಸಿದ್ದ ನೀಲ ವರ್ಣದ ಲಾಡಿಯ ಮೇಲೆ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಆಶಿ ಇಟ್ಟು, ಅದನ್ನು ಕೊಂಡು ಕೊಳ್ಳ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇಲ್ಲದ 
ವಳಾದ ಕಾರಣ, ಅವಳ ಧೂರೆಸಾನಿಯು ಅವಳನ್ನು ಒಂ 
ದು ದಿನ ಕೆಲವು ಸಾಮಾನು ತೆಗದು ಕೊಳ್ಳ ಕಳುಹಿಸಿ 
ದಾಗ, ಅವಳು ಆ ನೀಲ ವರ್ಣದ ಲಾಡಿಯ ಮೇಲೆ ಇ 
ಲ್ಪ ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಜಯಿಸ ಕೂಡದೆ, ತನ್ನ ಯಜಮಾ 
ನಳಿಗೆ ಮೋಸ ಮಾಡಿ, ಆ ಲಾಡಿಯನ್ನು ಕೊಂಡು ಕೊಂಡ 
ಳು. ಹೀಗಾಗಿ ಅವಳು ಮೋಸ ಕೃತ್ಯುದ ಬಲೆಯೊಳಗೆ 
7 











ಧಿ ೯೮ ಈ 


ಶಿಕ್ಸಿ ಬಿದ್ದು, ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ತನ್ನ ಒಳ್ಳೇ ನಡತೆಯ ಹೆಸ 
ರನ್ನೂ ಕಳ ಕೊಂಡಳು. 

ರೊಬ. ಅಯ್ಯೋ! ಅವಳು ಒಂದು ಲಾಡಿಯ ಸಲವಾ 
ಗಿ ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಒಳ್ಳೇ ಹೆಸರನ್ನೂ ಕಳಕೊಳ್ಳುವ ಹಾ 
ಗೆ ಎಷ್ಟು ಮೂಢಳಾಗಿರ ಬೇಕು! ಅವಳು ಆ ಗಿಬಸಿಯ 
ರ ಸಂಗಡ ಹೋದ ಆ ಚಿಕ್ಕ ಹೆರಿಯ ಹಾಗೆಯೇ ಹುಚ್ಚಳಾ 
ಗಿದ್ದಳು. 

ಭ್ರಲಾ. ಆ ಸೇವಕನು ಸಹಾ ಬಲೆಯೊಳಗೆ ಹ್ಯಾಗೆ 
ತಿಕ್ಕ ಬಿದ್ದನಂದರೆ: ಒಂದು ದಿವಸ ಅವನು ಕೆಟ್ಟ ಜತೆಗಾರ 
ರ ಸಂಗಡ ಕೂಡಿ ಕೊಂಡು, ಒಂದು ಸಾರಾಯ ಅಂಗಡಿಗೆ 
ಹೋದಾಗ್ಯೆ, ಅಲ್ಲಿ ಸರ್ಜಂತನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಕೀಳ ತರದ ದಂ 
ಡಿನ ಉದ್ಯೋಗದವನು ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಪಾತ್ರ ಜಿನ್‌ ಎಂಬ 
ಸಾರಾಯ ಕುಡಿಯ ಕೊಟ್ಟನು. ಅವನಿಗೆ ಅಮಲು ಆದ ಮೇ 
ಲೆ ಆ ಸರ್ಜಂತನು ಅರಸನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ರೂಪಾಯಿ 
ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಅವನು ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಿಪಾಯಿಯಾಗಿ 
ರ ಬೇಕೆಂದು ಅವನನ್ನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿ, ಅವನ ಹೆಸರನ್ನು ಲೆ 
ಖ್ರದ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ದಾಖಲು ಮಾಡಿದನು. ಆ ಬಡ ಮನು 
ಷ್ಠುನ ಲಾಹರಿ ಹೋದ ಮೇಲೆ, ತಾನು ಆ ಸರ್ಜಂತನ ಬ 
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ಲೆಯೊಳಗೆ ಶಿಕ್ಕ್ರಿ ಬಿದ್ದದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ದುಃಖ ಪಟ್ಟನು. 
ಹೀಗೆ ಆ ಸೇವಕನು ಒಂದು ಪಾತ್ರೆ ಜಿನ್‌ ಎಂಬ ಸಾರಾಯಿ 
ಗಾಗಿ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಸಿ ಬಿದ್ದನು. 

ರೊಬ. ಅಪ್ಪಾ, ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು ಸಮ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ನೆನಸಿದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬಲೆಗಳು ಇರುತ್ತವೆಂದು, ಈ 
ಗೆ ನಾನು ತಿಳು ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಆ ಧೊರೆಯೂ ಧೊ 
ರೆಸಾನಿಯೂ ಹ್ಯಾಗೆ ಬಲೆಯೊಳಗೆ ಬಿದ್ದರೆಂಬುವದು ನನ 
ಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. 

ಭ್ರಲಾ. ಆ ಧೊರೆಸಾನಿಯು ಒಬ್ಬ ರತ್ನ್ನ ಮಾರುವ 
ವನ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ವಜ್ರದ ಉಂ 
ಗುರವನ್ನು ನೋಡಿ, ಅದನ್ನು ಹೊಂದಲಿಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಆಶಿ 
ಮಾಡಿದಳು; ಆದರೆ ಅದು ಬಹಳ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿತ್ತು. 
ಒಂದು ದಿನ ಅವಳು ಔತಣಕ್ಕೆ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಾಗ, ಅಲ್ಲಿ ತ 
ನ್ನದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಆ ವಜ್ರದ ಉಂ 
ಗುರವನ್ನು ಬಾಡಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ತರಿಸಿ ಕೊಂಡು, ಆ ರಾತ್ರೆಯ 
ಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಬೆರಳಿಗೆ ಹಾಕಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಳು; ಆದರೆ ಮನೆಗೆ ಬ 
ರುವಾಗ್ಯೆ ಆ ಉಂಗುರವನ್ನು ಕಳೆ ಕೊಂಡಳು. ಆದ ಕಾ 


ರಣ ಅವಳು ಬಹಳ ಉಪದ್ರಸ್ಕೂ ಗಂಡನ ಸ ಗು 
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ರಿಯಾದಳು. ಹೀಗೆ ಅವಳು ವಜ್ರದ ಉಂಗುರದ ಸಲವಾ 
ಗಿ ಶೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಬಲೆಯೊಳಗೆ ಶಿಕ್ಟಿ ಬಿದ್ದಳು. 

ರೊಬ. ಅವಳು ತನ್ನ ಸೇವಕರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬುದ್ಧಿ 
ಯುಳ್ಳವಳಲ್ಲ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನು ಬೋನಿನೊಳಗೆ ಶಿಕ್ಸಿ ಬೀಳು 
ವ ಗಂಡಾಂತರದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂದು ಈಗ ನೆನಸುತ್ತೇನೆ. ಹಾಗಾ 
ದರೆ, ಅಪ್ಪಾ, ಆ ಧೂರೆಯು ಹ್ಯಾಗೆ ಬೋನಿನೊಳಗೆ ಹಿಡಿ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟನೆಂದು ದಯ ಮಾಡಿ ಹೇಳು. 

ಬ್ರಲಾ. ಆ ಧೊರೆಯು ಒಂದು ಜೂಜು ಆಡುವ ಮ 
ನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಣಕ್ಕೋಸ್ವರ ಜೂಜಾಡ ಮರಳು ಗೊಂಡು, 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹಣ ಗೆದ್ದ ಮೇಲೆ ಹಣದ ಆಶೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಇನ್ನು ಜೂ 
ಜಾಡುತ್ತಾ ಹೆಚ್ಚು ಹಣ ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದು, ಕಡೆಗೆ ಕೈ 
ಗೂಡಿ ಬಂದ ಹಣವೆಲ್ಲಾ ಕಳಕೊಂಡು, ದರಿದ್ರ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂ 
ದನು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಅವನು ಹಣದಾಶೆಯ ಶೋಧನೆಯಿಂ 
ದ ಬಡವನಾದದ್ದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಶೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ಅ 
ಲ್ಲಿ ಸಾಯುವ ತನಕ ತನ್ನ ಉಳದ ಕಾಲ ಕಳದನು. ಈ 
ಪ್ರಕಾರ ಆ ಇಡೀ ಸಂಸಾರದವರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಬೋನಿನೊ 
ಳಗೆ ಶಿತ್ರ್ರ ಬಿದ್ದರು; ಆದಾಗ್ಯೂ ಅವರೆಲ್ಲರು ಕೂಡಿ, ನೀನು 
ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆಯೇ, ಆ ಇಲಿಯು ಒಂದು ಸುಟ್ಟಿ ಗಿಣ್ಣದ ತುಂ 
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ಡಿಗಾಗಿ ಮರುಳು ಗೊಂಡು ಜೋನಿನೊಳಗೆ ಬಿತ್ಕು ಎಂದು 
ಹೇಳುವರು. ಯೋಬನೆಂಬ ದೇವಭಕ್ತನು ದುಷ್ಟನ ವಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದೇನಂದರೆ: “ಅವನ ಪಾಶ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಯೂ, ಅವನ ಕೊಂಡಿ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮರೆಯಾಗಿವೆ.» 
(ಯೋಬ. ೧೮, ೧೦.) 

ರೊಬ. ಅಪ್ಪಾ, ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗರೂ ದೊಡ್ಡವರೂ ಶಿಕ್ಕೆ 
ಬೀಳುವ ಬೋನುಗಳು ಎಂಥವುಗಳೆಂಬುವ ನಿನ್ನ ಅರ್ಥವು 
ನನಗೆ ಈಗ ತಿಳಿಯಿತು. ನಾನು ಅಂಥಾ ಒಂದು ಬೋನಿನ 
ಲ್ಲಿ ಬೀಳದ 'ಹಾಗೆ ಬಹಳ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿರುವೆನು. 

ಖಿಲಾ. ಹೌದು, ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಹುಡುಗನೇ, ನೀನು ಎಂ 
ದಿಗೂ ಅಂಥನೆ ಬೋನಿನೊಳಗೆ ಬೀಳಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂದು ನಂಬು 
ತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ನಾವು ಶೋಧನೆಯನ್ನು ಜೈನಲಿಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಸ್ವಂ 
ತ ಬಲದಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೆ, ನಾವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಬಿ 
ದ್ದು ಹೋಗುವೆವು. ಆದದರಿಂದ ನಾವು ಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬೀಳದ ಹಾಗೆ ನಿತ್ಯವಾಗಿ ದೇವರ ಸಹಾಯವನ್ನು ಬೇಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಾ. ಏನಂದರೆ, ಅ ದುಷ್ಟ ಸೈತಾನನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಬಲೆ ಒಡ್ಡಿ ಇಡುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಬಲೆಯೊಳಗೆ ಬೀಳುವವರಿಗೆ ಅಯ್ಯೋ! 
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ಲೋಕವು ವ್ಯರ್ಥವಾದ, ಮಾಯವಾದ ಆಶಿಗಳ ಬಲೆಯ 
ನ್ನುಒಡ್ಡುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು ನಮ್ಮನ್ನು ಮೊದಲು ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡಿ 
ನಮಗಾಗಿ ಸತ್ತ ದೇವರ ಮಗನಾದ ಯೇಸುವಿನ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀ 
ತಿಯನ್ನಿಡದ ಹಾಗೆ, ನಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಬಲೆಯೊಳ 
ಗೆ ತಿಕ್ಕಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ ಕಾರಣ ನಾವು ಅಲ್ಪವಾದ, ನಾಶವಾ 
ಗುವ ವಸ್ತುಗಳ ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಾಶೆಗಳನ್ನು ಇಡು 
ವ ಗಂಡಾಂತರದಲ್ಲಿದ್ದೇವೆ. ದುಷ್ಟ ಮನುಷ್ಯರು ಸಹ ಬಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಒಡ್ಡಿ, ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಡಿಯ ಕಾಯುತ್ತಾರೆ. ಆದದ 
ರಿಂದ ಅಂಥವರ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಕೆಟ್ಟ ಜತೆಗಾರರ ವಿಷ 
ಯವಾಗಿಯೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಾಗಿರು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರು ಜಿ 
ನ್‌ ಎಂಬ ಸಾರಾಯಿ ಮುಂತಾದ ಬಲೆಗಳನ್ನು ಒಡ್ಡಿ ನಿನ್ನ 
ನ್ನು ಅದರೊಳಗೆ ಶಿಕ್ಕ ಬೀಳ ಮಾಡುವರು. 

ಇದಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಸ್ವಂತ ಕೆಟ್ಟ ಹೃದಯವನ್ನು ನೀನು 
ಮುಂದಾಗಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಕಾಯ ಬೇಕು; ಯಾಕಂದ 
ರೆ, ಅದು, ನಿನಗಾಗಿ ತೆರದಿಟ್ಟ ಬಲೆ ಬೋನುಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಳು 
ವದಕ್ಕೆ ನೀನು ಭಯ ಪಡದ ಹಾಗೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸು 
ವದು; ಮತ್ತು, ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹು ಒಳ್ಳೆಯವನೆಂದು 
ನೆನಸುವ ಹಾಗೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ದ್ವೈರ್ಯ ಪಡಿಸುವದು; ಡೆಗೆ ನಿ 
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ನ್ನನ್ನು ದೇವರ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ನಡಿಸುವದು. ಸಾ 
ಮತಿ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ “ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಹೃದಯದ ಮೇಲೆ ಭರವಸ 
ಏಡುವವನು ಹುಚ್ಚನು” ಎಂದು ಹೇಳುವದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕ 
ಮಾಡಿಕೊ. 

ಬಡ ಇಲಿಯು ತನ್ನ ಹಶುವನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸುವದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಬೋನಿನೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ತಿ 
ನ್ನಲಿಕ್ಟೂ ಕುಡಿಯಲಿಕ್ಕೂ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವ 
ದಕ್ಕೂ ಎಥೇಷ್ಟವಿದ್ದ ಹುಡುಗನು ತನ್ನ ಗರ್ವವನ್ನೂ ಹು 
ಚ್ರುತೆನವನ್ನೂಅಥವಾ ತನ್ನ ದುರಾಶೆಗಳನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಬೋನಿನೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೆ, ಅವನು 
ಅಲಿಗಿಂತ ಕಡೆಯಾದ ಹುಚ್ಚನಾಗಿದ್ದಾನೆ.-- 

ಈ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡಿಯುತ್ತಾ ಫ್ರಿಲಾಂದನು ಪುನಃ ಇ 
ಲಿಬೋನನ್ನು ಅಟ್ಟದ ಹಲಿಗೇ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟನು. ಅದು 
ತೀರಿದ ಕೂಡಲೇ ರೊಬರ್ತನು ತೋಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ತ 
ನಗೆ ತಂದೆ ಹೇಳಿದ ಒಳ್ಳೇ ಬೋಧನೆಯನ್ನು ತಾನು ಮರೆ 
ಯದ ಹಾಗೆ, ಅಲ್ಲಿ ಮೊಣಕಾಲೂರಿ ದೇವರಿಂದ ಕೃಪೆಯ 
ನ್ನು ಬೇಡಿ ಕೊಂಡನು. 








Op ಬಂ 


೨೩. ಪ್ರಮಾಣ”ಕತನ ಮತ್ತು 
ಅಪ್ರಮಾಣ'ಕತನವು. 


ಯೂರ್ಕ್‌ಷೀರು ಎಂಬ ಒಂದು ಊರಿನಲ್ಲಿ ಫ್ರಾಂಕ 
ನೆಂಬ ಹುಡುಗನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಾಗಲಿ 
ಆಸ್ಕಿಯಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅವನು ತನ್ನ ಜೀವನಾರ್ಥ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಬಹು ಕಷ್ಟವಾದ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ತನ್ನ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಏನೂ ಕೆಲಸ ಶಿಶೃದ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ಲಂಡನ್‌ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಊರ 
ಹುಡುಗರು ಕೆಟ್ಟ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಿಂದ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುವದು 
ಬಹು ಸುಲಭ. ಫ್ರಾಂಕನಿಗೆ ತಿಕ್ಕಿದ ಮೊದಲನೇ ಉದ್ಯೋಗ 
ವು ಒಂದು ಚಿತ್ರಗೃಹದಲ್ಲಿ ಕುಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದವರಿಗೆ ಸೇವಿ 
ಸುವದಾಗಿತ್ತು. ಈ ಉದ್ಯೋಗವು ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ' ಶೋಧನ 
ಕರದ್ದಾಗಿತ್ತು. ಅವನಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರಾತ್ರೀ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕೆಲಸ ಇರುವದು. ಒಂದು ದಿವಸ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಫ್ರಾಂಕನು ಒಂ 
ದು ಚಿಕ್ಕ ಪುಸ್ತಕ ಬಿದ್ದಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು, ಅದನ್ನು ತೆರದು 
ನೋಡಲು, ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಹಣದ. ಬೀಲುಗಳು ಶಿಕ್ಕಿದವು. 
ಅವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಹೋದವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನದಾಗಿರ ಬೇಕೆಂದು 
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ತಿಳಿದು,ಅವುಗಳನ್ನು ಜೋಪಾನ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡು ಇಟ್ಟಿದ್ದನು. 
ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಎರಡನೇ ಸಾರಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ, ತಾನು ಕ 
ಕೊಂಡ ಬೀಲುಗಳ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಫಾ ಫ್ರಾಂಕನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಆ ಬೀಲುಗಳು ಬಹಳ ಮೌಲ್ಯವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದ್ದ ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಅವು ಪುನಃ ಶಿಕ್ಕುವ ಭರವಸ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಫ್ರಾಂಕನು ಅವ 
ನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ, ನಕ್ಕು ಪ್ರಮಾಣಿಕತನದ ಸಂತೋ 
ಷದ ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ತನಗೆ ಶಿಕ್ತಿ. ದ ಅವನ ಬೀಲು 
ಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕೆಶೆಯಿಂದ ಎಳದು ತಾ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಕಳಕೊಂಡಡ್ದನ್ನು ಹೊಂದಿದವನು ತನ್ನ ಪತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಾ ಸಮ ಉಂಟೋ? ಎಂದು ಚೌಕಶಿ ಮಾಡಿ A 
ಎಲ್ಲಾ ಸಮ ಉಂಟೆಂದು ತಿಳು ಕೊಂಡು, ಸಂತೋಷ ಪಟ್ಟಿ ನು. 
ಈಪ ಪ್ರ ಕಾರ ಫಾ ್ರಾಂಕನು ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳವನೂ ಸ ಸತ್ಯವ 
ತನೂ ಡು ತೂ ಆಧೊರೆಯು ಗ ತನ್ನಖಾರ್ಕಾ 
ನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಒಳ್ಳೇ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಈಪ್ರ 
ಕಾರ ಅವನು ಕ್ರಮೇಣ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಘನವುಳ್ಳ ಉದ್ಧೋಗ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಬಹು ಮಾನ ಪಟ್ಟಿ ಧೊರೆಯಾಗಿ ಸುಖದ 
ಲ್ಲಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಅಪ್ರ ಮಾಣಿಕರಾದವರು ಈ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ವಿ 


a) 
ನರೀದವಾದ ದುಃಖ ಕಷ್ಟ ಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾ [ಿ ಅಂ 
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ಥಾದೊಂದು ಸಂಗತಿಯು ಇದರ ಕೆಳಗೆ ವಿವರಿಸಲ್ಪಡುವದು. 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವಿಲಾಯತಿ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳತನಕ್ಕಾಗಿ ಮ 
ರಣಶಿಕ್ಷೆ ಕೊಡುವಂಥ ನಿಬಂಧನೆ ಇತ್ತು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಇಬ್ಬರು ಕನ್ನಗಳ್ಳತನದ ಅಪರಾಧಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಮರಣದಂ 
ಡನೆಯ ತೀರ್ಪು ಹೊಂದಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ತನ್ನಮ 
ರಣಕ್ತೌ ಸಿದ್ಧವಾಗುವ ಮುಂಚೆ ಬೋಧಕನ ಬಳಿಯ ಪಾಪ 
ದ ಅರಿಕೆ ಮಾಡುವಾಗ್ಯೆ ಹೇಳಿದ್ದು--ನಾನು ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿ 
ದ್ದಾಗ್ಯೆ ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ನಿದ್ದೆ ಗೈಯುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅವಳ ಕಿಸೆಯಿಂದ ಒಂದು ಪಾವಲಿಯನ್ನು ಕದ್ದು ಕೊಂಡೆ 
ನು. ಇದು ನನ್ನ ಮೊದಲಿನ ಕಳ್ಳತನದ ಕೆಲಸವಾಗಿತ್ತು. 
ಈ ಚಿಕ್ಕ ಅಪರಾಧದಿಂದ ಬರ ಬರ ಹೆಚ್ಚು ಪಾಪದಲ್ಲಿ ನಡಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕಡೆಗೆ ಈ ದೊಡ್ಡ ನಾಚಿಕೆಯಾದ ಮರಣಕಿಕ್ಷೆ 
ಗೆ ಗುರಿಯಾದೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅತ್ತನು. 

ಆದದರಿಂದ ಓದುವವನೇ, ಮೊದಲಿನ ಶೋಧನೆ ಚಿಕ್ಕ 
ದಾಗಿದ್ದರೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ಬೀಳದ ಹಾಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಗಿರು. ಶೋ 
ಧನೆಯನ್ನು ಜೈಸುವದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವ ಯೇಸು ಕ್ತಿ 
ಸ್ಮನಿಂದ ಕೃಪೆಯನ್ನು ಬೇಡಿಕೋ. ನಿನ್ನ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಢು 
ನ್ನಿಸುವದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ನಿನ್ನನ್ನು ನೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿ 
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ಶುದ್ಧತ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಪಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಬೇಡಿಕೋ. 
“ಶೋಧನೆಯನ್ನು ತಾಳಿ ಗೆಲ್ಲುವ ಮನುಷ್ಯನು ಭಾಗ್ಯವಂ 
ತನು; ಯಾಕಂದರೆ ಅವನು ಪರೀಕ್ಷಿತನಾದ ಮೇಲೆ, ಕರ್ತ 
ನು ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ವಾಗ್ದತ್ತ ಮಾಡಿದಂಥ 
ಜೀವದ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಹೊಂದುವನು.” (ಯಾಕೊ. ೧, ೧೨) 


೬. ಮು ಳ್ಭುಗಿಡವು. 


ಒಂದು ದಿವಸ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಧೊರೆಯು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಹೆನರಿ ಎಂಬ ಹುಡುಗನನ್ನು 
ಸಂಗಡ ಕರಕೊಂಡು ಘಾಳಿ ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿ 
ನು. ಆಗ್ಯೆ ಸೂರ್ಯ ಅಸ್ಮಮಾನವಾಗುವ ಸಮಯವಾದ 
ರಿಂದ, ಪಶ್ರಿಮ ದಿಕ್ತು ಬಹು ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಥಳಥಳಿಸು 
ತ್ತಿತ್ತು; ಮತ್ತು ಆ ಕಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸೌಂದರ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಹೆನರಿಯು ತನ್ನ ಸಂಗಡ ಆಡುವದಕ್ಕೆ ನಾಯಿಯ 
ನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದನು. ಸೂರ್ಯವು ಅಸ್ತಮಾನ 
ವಾಗುವದನ್ನು ನೋಡ ಬೇಕೆಂದು, ತಂದೆಯೂ ಮಗನೂ ಒಂ 


ದು ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಕೂತಿದ್ದರು. ಘಾಳಿಯು ಸೌಖ್ಯವಾ 
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ಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಅಂದಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂಚೆ ಬಹಳ ತುಫಾನು ಇದ್ದ 
ದರಿಂದ, ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಮೇಯುವ ಕುರಿಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಘಾ 
ಬ್ರಿಯಾಗಿ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಯಕ್ಕಾಗಿ ಮುಳ್ಳುಗಳ ಪೊದೆಯನ್ನು 
ಆರಿಸಿ ಕೊಂಡಿದ್ದವು. ಹೆನರಿಯು ತಂದೆಯ ಸಮಿಪವಾಗಿ 
ನಾಯಿಯ ಸಂಗಡ ಆಡುತ್ತಾ ಇರಲು, ಸಮಾಪವಾದ ಮು 
ಳ್ಳು ಪೊದೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಳೇದೇನಾದರೂ ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಟ್ಟು, 
ಅದೇನು ನೋಡ ಬೇಕೆಂದು, ತಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವ 
ದಕ್ಕೆ ಹೆನರಿಯು ತಂಡೆಯ' ಹತ್ತರ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದನು. ತಂದೆ 
ಯು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ ಹೆನರಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, 
ಮುಳ್ಳುಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ ತಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ ತುರಿಯ ಉಣ್ಣೆಯನ್ನು ಕಂ 
ಡು, ಅದು ಈ ಮುಳ್ಳಿನ ಗಿಡದೊಳಗೆ ಹ್ಯಾಗೆ ಬಂತೆಂದು ತಂದೆ 
ಯೊಡನೆ ಕೇಳ ಬೇಕೆಂದು, ಓಡಿ ಬಂದು, ಅದರ ವಿಷಯ ವಿ 
ಚಾರ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ್ಗೆ ತೆಂದೆಯು ಅವನಿಗೆ ಮೇಯುವ 
ಕುರಿಮಂದೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಅದು ಕುರಿಮಂದೆ ಹೌದೋ? 
ಅಲ್ಲವೋ? ಹೇಳು, ಅಂದನು. 

ಹೆನರಿ. ಹೌದು, ಅಪ್ಪಾ, ನನಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಆ 
ಕುರಿಗಳ ಉಣ್ಣೆಯು ಈ ಮುಳ್ಳುಗಿಡದೊಳಗೆ ಹ್ಯಾಗೆ ಬಂತು? 
ತಂದೆ. ಮಗನೇ, ಕೇಳು, ಈ ಹೊತ್ತಿನ ಘಾಳಿ ತು 
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ಫಾನು ಭಾರಿ ಇದ್ದದರಿಂದ, ಆ ಕುರಿಗಳು ಒಂದು ವೇಳ್ಯು ಈ 
ಮುಳ್ಳುಗಿಡಗಳೊಳಗೆ ಆಶ್ರಯ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾಗ, ಅ 
ವುಗಳ ಉಣ್ಣೆಯು ಮುಳ್ಳುಗಳಿಗೆ ಶಿಕ್ರ್ರಿ ಕೊಂಡಿತು. 

ಹೆನರಿ. (ಸ್ವಲ್ಪ ಶಿಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಂಡು) ಅಪ್ಪಾ, ಈ 
ಗಿಡಗಳು ಕುರಿಗಳ ಉಣ್ಣೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೊಳ್ಳುವದರಿಂದ 
ಇವು ಒಳ್ಳೇ ಗಿಡಗಳಲ್ಲ; ಇಂಥವು ದೇವರು ಯಾಕೆ ಉಂಟು 
ಮಾಡಿದನು? ಅಪ್ಪಾ, ಮನುಷ್ಯರು ಇವುಗಳನ್ನು ಯಾಕೆ ಸ 
ಮೂಲವಾಗಿ ಕಿತ್ತು ಹಾಕುವದಿಲ್ಲ? ನಾಳೆ ಬೆಳಿಗ್ಯೆ ನಾನೆದ್ದು 
ಒಂದು ಕೊಡಲಿ ತೆಕ್ಕೊಂಡು, ಪ ಕೆಟ್ಟ ಗಿಡಗಳೆಲ್ಲಾ ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿ ಕಡಿದು ಹಾಕುವೆನು; ಅಪ್ಪಾ, ನೀನೂ ನನ್ನ ಸಂಗಡ 
ಬಂದರೆ ನಾವು ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬೇಗ ತೀರಿಸಿ ಕೊಂಡು ಹೋ 
ಗ ಬಹುದು. 

ತಂದೆ. ಒಳ್ಳೇದು, ಇದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಆ 
ಲೋಚನೆ ಮಾಡುವೆನು; ಆದರ ಈ ಮುಳ್ಳುಗಿಡಗಳು ಕು 
ರಿಗಳ ಮ್ಳ ಮೇಲಿನಿಂದ ಉಣ್ಣೆ ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡಿತು, ಖರೆ; ಆ 
ದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೇನಾದರೂ ಒಳ್ಳೇ ಕಾರಣ ಇದ್ದೀತು. ಬೇ 
ಸಿಗೆ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಕುರುಬರು ಕುರಿಗಳ ಉಣ್ಣೆ ತೆಗದದ್ದು ನಿನ 


ಗೆ ಜ್ಞಾಪಕ ಉಂಟೋ? 



















ಸಾ (2೧೦೬ ಆ 





ಹೆನರಿ. ಹೌದು, ಅಪ್ಪಾ, ನನಗೆ ಜ್ಞಾಪ ಪಕವದೆ. ಛಳಿ 
ಕಾಲ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಗನ ಉಣ್ಣೆ "ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ. ಒಂ 
ದು ವೇಳ್ಯ ಉಣ್ಣೆ ತೆಗಿಯದಿದ್ದರೆ, ಬೇಸಿಗೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದು 


ತಾನೇ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ db ಹೋಗುವದು, ಮತ್ತು ವೃರ್ಥವಾ | my 
ಗಿ ಆ ಬಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದೀ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ oi 
ಅದು ತನ್ನಪ್ಪಕ್ಕೆ ಉದರಿ ಬೀಳುವದು ಒಳ್ಳೇದಲ್ಲ; "ನಂದರೆ: ಭು 
ಸಮಸ್ತ ಹ ಉಪಯೋಗ ಜಾತ ಬೇಕೆಂದು ದೇವ ಸ್ಸ 
ರು ಅವುಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ಧಾನೆ. ಮತ್ತು ಉಣ್ಣೆಯು ವಸ್ತ್ರ ೪] ಇ 
ಮಾಡುವದಳೆ ನಿ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಆನನೀಜ ಜೀ ie 
ರೆ ಬೇರೆ Es ವೆಂದು, ನನಗೆ ತಿಳದದೆ. ಆ ಬ 
ದರೆ ಈ ಮುಳ್ಳುಗಿಡಗಳಿಗೆ ಉಣ್ಣೆಯು ಏನೂ ಉಪಯೋ ಗೀ 
ಗಕ್ಕೆ ಬಟುಟ ಅವುಗಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಕ್ರ ಕೊಂಡ ಉಣ್ಣೆಯು 
<b ಜಿ ಆದ ಕಾರಣ ಈ ಗಿಡಗಳನ್ನು ಕಡಿದು (| ಸ್ಸ 
ಹಾಕುವದು ಒಳ್ಳೇದಲ್ಲವೋ? | ಳ್ಳ 
ತಂದೆ. ಒಳ್ಳೇದು ಮಗನೇ, ನಾಳೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ನಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸ 
ಬರುವಾ; ಆಗ್ಕೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಕಡಿದು ಹಾಕುವದಾಗಲಿ, ಬಿ ಸ್ಯ 


ಡುವದಾಗಲಿ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯುವದು. | 
ಹೆನರಿಗೆ ತಂದೆಯು, ಒಳ್ಳೇ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವನು ಸು | 


ಇಸಾ ೧೧ ಈ 


ಖಿಯಾಗಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಬುದ್ದೀ ಮಾತು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಶೇರಿತ್ತು. ಆದರೆ ಯಾವ ಕೆಲಸ ಒಳ್ಳೇದು? ಯಾವ ಕೆಲಸಕೆ 
ಟ್ಟದು? ಎಂಬ ವಿಚಾರವು ಅವನ ಗಹಿಕೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅವನುಚ 
ನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡದೆ ಅವಸರ ಪಟ್ಟು, ಒಂದೊಂದು ಫೆ 
ಲಸಕ್ಕೆ ಸೈ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದನು. ಮುಳ್ಳಿನ ಗಿಡಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಏನು ಸಂಭವಿಸುವದೆಂದು, ಇದರ ಕೆಳಗಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯುವದು. ಹೆನರಿಗೆ ತನ್ನ ಆಲೋಚನೆಯು ಒಳ್ಳೇ 
ದಾಗಿ ಕಂಡಿತು; ಏನಂದರೆ, ತಾನು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸದಿಂದ ಒ 
ಳ್ಳೇ ಉಪಕಾರವಾದೀತೆಂದು ನೆನಸಿದನು. ಅವನು ತನ್ನಇಜ್ಜೆ 
ಯನ್ನು ಪೂರೈನುವದಕ್ಕೆ ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡದರಿಂದ, ಅ 
ದೇ ಆಲೋಚನೆಯಿಂದ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡದೆ ರಾತ್ರೆಎಲ್ಲಾಕಳದನು. 

ಹುರು:ದಿವಸ ಬೆಳಿಗ್ಯೆ ಎದ್ದು, ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕೊಂ 
ಡು, ತಂದೆಯ ಕೋಣೆಗೆ ಬಂದು, ಅವನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿದನು. 
ಆ ಮೇಲೆ ಹೆನರಿಯು ಕೊಡಲಿ ತೆಗದು ಕೊಂಡು, ತಂದೆಯ 
ಸಂಗಡ ಹೊರಟನು. ಅವನು ಅಷ್ಟು ಆತುರ ಪಟ್ಟಿದರಿಂದ, 
ತನ್ನನ್ನು ರಾತ್ರೆಯೆಲ್ಲಾ ಕಾಪಾಡಿ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿದ ದೇವ 
ರಿಗೆ ಸ್ತೋತ್ರದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಸಹ ಮಾಡದೆ, ತಾನು ನೆನಸಿ 
ದ ಕೆಲಸವನ್ನು ತೀರಿಸುವದಸ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 





ಎಮು MOY ಆ 


ದರೂ ನೀವು ಬಹಳ ಅವಸರ ಪಟ್ಟು ದೇವರ ಉಪಕಾರವ 
ನ್ನು ಮರತು ಹೋಗ ಬಾರದು; ಅದು ಬಹಳ ಕೆಟ್ಟದು. 
ದೀವರು ಸಮಸ್ಮರ ತಂದೆಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆತನೇ ಸರ್ವರ 
ನ್ನು ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹೆನರಿಯು ಅವಸರದಿಂದ ನ 
ಡದನು; ಆದರೆ ತಂದೆಯು ಮೆಲ್ಲಕ್ಕೆ ನಡಿಯುತ್ತಾ ಹೆನರಿಗೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ಗಿಡಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ದೇವರ ವಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸುತ್ತಾ ನಡದನು. ಹೀಗೆ ಇಬ್ಬರು ಮು 
ಳ್ಳು ಗಿಡಗಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಮುಟ್ಟಿದರು. 

ಹೆನರಿ. ಅಪ್ಪಾ, ಈಗ ನಾವು ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಆರಂಭಿ 
ಸುವಾ. 

ತಂದೆ. ನಿಲ್ಲು, ಸ್ವಲ್ಪ ತಾಳ್ಮೆಯಾಗಿರು; ಮಗನೇ, ಇಷ್ಟು 
ಅವಸರ ಪಡ ಬೇಡ; ನೋಡು, ಆ ಗಿಡಗಳ ಮೇಲೆ ಗುಬ್ಬಿ 
ಗಳ ಹಿಂಡು ಕೂತು ಕೊಂಡದೆ; ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಉಪದ್ರ ಹೊ 
ಡ ಬಾರದು; ಅವುಗಳು ಏನು ಮಾಡುತ್ತವೆಂದು, ನೋ 
ಡುವಾ. 

ತರುವಾಯ ಹೆನರಿಯು ತಂಜಿಯ ಮಾತಿಗೆ ವಿಡೇ 
ಯನಾಗಿ, ಪಕ್ಷಗಳ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೋಡಿ, ಒಂದು ದಿಣ್ಣೆಯ 


ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಹುಡುಗರೇ, ಯಾವದೊಂದು ಕೆಲಸಕ್ಕ 
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ಮೇಲೆ ತಂದೆಯ ಸಂಗಡ ಕೂತು ಕೊಂಡು, ಅವುಗಳು ಆ 
ಮುಳ್ಳು ಗಿಡಗಳಿಂದ ಉಣ್ಣೆ ಯನ್ನು ಒಯ್ಯು ವದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದನು. 

ಹೆನರಿ. ಅಪ್ಪಾ, ಈ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಆ ಉಣ್ಣೆ ಯಿಂದ ಏನು 
ಮಾಡುತ್ತವೆ? ಅದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೇನು ಉಪಯೋಗವಾ 
ಗುತ್ತದೆ? | 

ತಂದೆ: ಮಗನೇ, ದೇವರು ಸಮಸ್ಕ ಜೀವ ಜಂತುಗಳ 
ನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ಚಿಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು, ಇದರಿಂದ ತಿ 
ಛ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ದೇವರ ಆಜ್ಞೆಯ ಹೊರತು ಒಂದು ಗು 
ಬ್ಬಿಯಾದರೂ ಬೀಳೆದೆಂದು ನೀನು ದೇವರ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಓದ 
ಲಿಲ್ಲವೋ? ಅವುಗಳು ತಮಗೆ ಬೆಚ್ಚ ಗಾದ ಮೆತ್ತನ ಮನೆಗಳು 
ಬೇಕೆಂದು ದೇವರ ಕೃಪೆಯಿಂದ : ಬುದ್ದಿ ಪಡ ಕೊಂಡಿದ್ದಾವೆ; 
ಮತ್ತು ಇನ್ನು ಕೆಲವು ದಿವಸದ ಚ ತಮಗೆ ೪ 
ದಾವು ಎಂದು, ಅವುಗಳು ತಿಳು ಕೊಂಡು, ಈಗಲೇ ಗೂಡು ಕ 
ಟ್ಟುತ್ರ ತವೆ. ಅವು ತಮ್ಮ ಮರಿಗಳಿಗೆ ಸುಖವಾಗ ಬೇಕೆಂದು, 
ಆ " ಮುಳ್ಳುಗಿಡಗಳಿಗೆ ಕತ್ತಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಉಣ್ಣೆ ಯನ್ನು ತೆಗೆ 
ದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಈಗ ಮುಳ್ಳುಗಿಡಗಳಿಂದ ಸಣ್ಣ ಪಕ್ಷಿ 


ಗಳಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಉಪಕಾರವಾಗುತ್ತದೆಂದು, ನೀನು ತಿಳ ಕೊಳ್ಳ 
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ಬಹುದು; ಮತ್ತು ಆ ಗಿಡಗಳು ಪೃಥ್ವಿ ಯ ಮೇಲೆ ವ್ಯರ್ಥವಾ 
ಗಿ ಬೆಳೆಯದೆ ಬೇರೆ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತವೆಂದು, 
ನಾವು ನೋಡುತ್ತೇವಲ್ಲ? ಈಗ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಏನು? ಆಗಿ 
ಡಗಳನ್ನು ಕಡಿಯ ಬೇಕೋ ಬೇಡವೋ? 
ನರಿ. ಅಪ್ಪಾ, ಹಾಗಾದರೆ, ಆ ಗಿಡಗಳನ್ನು ನಾವು'ಕ 

ಡಿಯ ಬಾರದು. ಆದರೆ ಈ ಗಿಡ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಉಪಾ 
ಯದಿಂದ ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಉಣ್ಣೆ ಯನ್ನು ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ದೇ 
ವರಿಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಇಲ್ಲವೋ? 

ತಂದೆ. ದೇವರಿಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಉಂಟು, ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಶ 
ಯವಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಆತನು ಇದೇ ಉಪಾಯ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆ 
ಗ ಎಲಾ ದಕ್ಕಿಂತ ಇದೇ ಉಪಾಯ ಬಳೆ ದೆಂದು ಕಾ 
ಣುತ್ತದೆ. ೭ ಪ್ರಿಯ ಮಗನೇ, ಕೇಳು; ದೇವರು ನ್ವ ಯಲ್ಲಿ ತಾ 
ನು ಉಂಟು ಮಾಡಿದೆಲ್ಲಾ ದರ ಮೇಲೆ ದೃಷ್ಟಿ ಇಟ್ಟು, ಅವುಗಳ 
ವೋಷಣ ಂಕ್ಸಾಗಿ ಚಿಂತೆ 1. ಇ. ಸೂ ಮನು 
ಷ್ಕರಾದ ನಾವು ಆತನ ಮೇಲೆ ಪೂರ್ಣ ಭರವಸ ವನ್ಸಿಟ್ಟು, 
ಆತನ ಕೃಪೆಯನ್ನು ದಿನದಿನಾಲು ಹುಡುಕ ಬೇಕು ಎಂಬು 
ವ ಹಾಗೆ, ದೇವರು ಒಂದೊಂದು ಉಪಾಯ ಮಾಡಿಟ್ಟಿದ್ದಾ 
ನೆ. ಒಂದೊಂದು ವೇಳ್ಯು ನಾವು ಒಂದೇ ಕಾರ್ಯದ ವಿಷ 












ಇಸ್ರಾ ೧೧೫ ಅ. 


ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನೋಡಿದರೆ, ಅದರ ಕಾರಣವು ನಮ್ಮ ಲಕ್ಷ 
ಸ್ಸ ನವರ ಆದಾಗ್ಯೂ ಅದಕ್ಕೆ ಏನಾದರೂ ಒಳ್ಳೇ ಕಾ 
A ಇರ ಸಜಿ ನಾವು ತಿಳ ಕೊ ಬೇಕು. ದೇವರು ಈ 
ಕೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಹಾ ಚಿಂತೆ ವಸುತ ನೆಂದು, ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಭತ ದೆ. ಇದರಿಂದ ನಮಗೂ ನಮ್ಮ ಸಂಸಾರಕೂ ಅ 
ವಶ್ಯವಾದದ್ದೆಲ್ಲಾ ದೇವರೇ ಕೊಡುವನೆಂಬ ಭರವಸವು ನ 
ಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವದು. 

ಪ್ರಿಯ ಹುಡುಗರೇ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀವು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡುವಾಗ್ಯೆ ನಿಮ್ಮ ಆತ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಹಾ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿರಿ; ಏನಂದರೆ, ಅದು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಸಾಯದೆ ಬದುಕಿ 
ರುವದು. ಆತ್ಮವು ಬಹು ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ವಸ್ತು; ಅದರ ವಿ 
ಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡುವದು ಸಂಸಾರದ ಕಾರ್ಯಗಳ 
ವಿಚಾರಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕ ಪ್ರಯೋಜನವಾದದ್ದು. ಆತ್ಮವು ಎಂ 
ದಿಗೂ ಸಾಯುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು, ತಾನು ಹ್ಯಾಗೆ ಇದ್ದೇ 
ನೆ? ಮರಣದ ತರುವಾಯ ತನಗೆ ಯಾವ ಗತಿ ಸಂಭವಿಸು 
ವದು? ಎಂಬ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ವಿಚಾರ ಮಾಡ ಬೇಕು. 

ತಂದೆ. ದೇವರ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾಪಿಷ್ಟನು ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಯೋ 


ಗ್ಯನೆಂದು ಬರದದೆ. ಆದರೆ ಪಾಸಿಷೃನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಕ ಯಾವ 
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ದೋ ಅದೇ ಶಿಕ್ಷೆ ದೇವರು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತ 
ನಿಗೆ ನೇಮಿಸಿದನು. ಆತನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಡುವದರಿಂದ ನಮ 
ಗೆ ರಕ್ಷಣ್ಯುವಾಗುತ್ತದೆ. ಆತನು ನಮಗಾಗಿ ಪಟ್ಟಿ ಶ್ರಮೆಯ 
ನ್ನು ನಾವು ಜ್ಞಾಪಕ ಮಾಡಿದರೆ, ದೇವರ ಕೃಪೆ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದೆಂದು ಕಾಣುವದು. 

ಹೆನರಿ. ಅಪ್ಸಾ, ಹೌದು, ನನಗೆ ಜ್ಞಾಪಕ ಉಂಟು. ದೇ 
ವಠ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನ ಶ್ರಮೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬ 
ರದದೆ; ಏನಂದರೆ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಗೂಡುಗಳುಂಟು, ಆದರೆ ದೇವ 
ರ: ಮಗನಿಗೆ ತಲೆ ಇಡಲಿಕ್ಕೂ ಸ್ಥಳವಿಲ್ಲವು. 

ತಂದೆ. ಹುಡುಗನೇ, ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನು ಮರಣದ ಸ್ಮಂ 
ಭಕ್ಕೆ ಜಡಿಯಲ್ಪಡುವ ಮುಂಜೆ, ಬಹಳ ದುಃಖ ಪಟ್ಟನೆಂದು 
ಅದರಿಂದ ನಾವು ತಿಳಿಯ ತಕ್ಕದ್ದು. ಪ್ರಯ ಮಗನೇ, ಆತನ 
ಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಡು. ಪಾಪಿಷ್ಠ್ಯರಿಗೋಸ್ಟರ ಅತಿ ದರಿದ್ರನಾಗಿ, 
ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಲಿಯಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿದವನ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು 
ಸೈಕೊಳ್ಳುವದು ನಮಗಿ ತಕ್ಕದಲ್ಲವೋ? ಆತನ ಮೇಲೆ ನಾವು 
ಪ್ರೀತಿ ಇಡ ಬೇಡವೋ? 

ಹೆನರಿ. ಅಪ್ಪಾ, ಖರೆ, ಹಾಗೆ ಮಾಡ ಬೇಕು. ನಾನೂ 
ಆತನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡ ಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 
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ದೇವರು ಉತ್ತಮನು, ಆತನು ಮಾಡುವ ಸಮಸ್ತ ಕೆಲಸವು 
ಉತ್ತಮವಾದದ್ದು, ಆತನು ವೃರ್ಥವಾದ ಕೆಲಸ ಒಂದಾದ 
ರೂ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೆಂದು, ಈ ಮುಳ್ಳುಗಿಡಗಳಿಂದ ತಿಳು 
ಕೊಂಡೆನು. 

ತಂದೆ. ಒಳ್ಳೇದು, ಹೆನರಿ, ಈ ಮಾತು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಲಿ. ಈಗ ಹೊತ್ತು ಬಹಳವಾಯಿತು. ನಡಿ, ಮ 
ನೆಗೆ ಹೋಗುವಾ. 


ಕ ಕಪಣ ಹುಡುಗನು. 


ರೊಬರ್ತ ಮತ್ತು ಆರ್ಥರ್‌ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಹುಡುಗ 
ರು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರನ್ನೊಬ್ಬ ರು ಕಂಡು ಎ ಜ ಸಂಭಾ 
ಷಣೆಯು. 

ರೊಬ. ಎಲೇ ಆರ್ಥರ, ನನ್ನ ಸೈಯಲ್ಲಿ ಏನುಂಟು? 
ಹೇಳು! | 

ಆರ್ಥ. ಅದು ಏನೆಂದು, ನಾನು ಹೇಳ ಕೂಡದು; ಅ 
ದು ನೋಡದ ಹೊರತು ಹ್ಯಾಗೆ ಹೇಳ ಬಹುದು? ಅದನ್ನು 
ನಾನು ನೋಡಲಿ. 








ಸ್ರ ೧೧೮ ಈ 


ರೊಬ. ಒಳ್ಳೇದು, ಹಾಗಾದರೆ ನೋಡು! ಅದು ಅರ್ಧ 
ರೂಪಾಯಿ. ಈ ಹೊತ್ತು ನನ್ನ ಜನ್ಮದಿವಸವಾದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ 
ಅಜ್ಜಿಯು ನನ್ನ ಸ್ವಂತ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆಂತ ಅದನ್ನು ತೊ 
ಟ್ವಿದ್ಧಾಳೆ. 

ಆರ್ಥ. ನನ್ನ ಅಣ್ಣನು ನನಗೂ ಒಂದು ಅರ್ಥ ರೂ 
ಪಾಯಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಒಳ್ಳೇದು; ಆದರೆ ಆ ಅರ್ಧ ರುಪಾಯಿ 
ನೀನು ಖರ್ಚು ಮಾಡುವಿಯೋ? ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವಿಯೋ? 

ರೊಬ. ಹೀಗೆ ಯಾಕೆ ಹೇಳುತ್ತೀ? ನಾನು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಪ್ರಯೋಜನ ಮಾಡುವೆನು. ಅದು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡರೆ, ಉಪಯೋಗವೇನು? ನನಗೆ ಹೇಳು. 

ಆರ್ಥ. ಖರ್ಚು ಮಾಡುವಿ, ಖರೆ; ಇದು ನನಗೆ ತಿಳಿ 
ದದೆ. ಆದರೆ ಏನು ತೆಕ್ಕೊಳ್ಳುವಿ? ಹೇಳು. ನಿನಗೆ ಯಾವ 
ಪದಾರ್ಥದ ಮೇಲೆ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಉಂಟು? 

ರೊಬ. ಯಾವ ಪದಾರ್ಥ ಬೇಕೋ ನಾನರಿಯೆ; ಆ 
ದರೆ ಪೇಟಿಗೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ ತಿಳಿಯುವದು. ಅಲ್ಲಿ ಹೋ 
ಗಿ ಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರ ನಿಂತರೆ, ಸಾವಿರ ಸಾವಿರ ಪದಾರ್ಥಗಳು 
ನನಗೆ ಜೇಕೆಂಬುವ ಹಾಗಾಗುವದು. 
ಆರ್ಥ. ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು; ಪೇ 
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ಟಿಗೆ ಹೋಗುವದೇ ಬೇಡ; ಏನಂದರೆ, ಅರ್ಧ ರೂಪಾಯಿಗೆ 
ಒಳ್ಳೇದಾಗಿರುವ ಒಂದೇ ವಸ್ತು ಶಿಕ್ಕುವದು. 

ರೊಬ. ಪೇಟಿಗೆ ಹೋದರೆ, ನನಗೆ ಶಿಕ್ತುವದೋ? ಇಲ್ಲ 
ವೋ? ಶಿಕ್ಕಿದ್ದು ತೆಕ್ಕೊಂಡು, ಆ ಮೇಲೆ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಾ ಪದಾ 
ರ್ಥಗಳನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡು ಬರ ಬಹುದಲ್ಲ; ಅ 
ದು ಒಳ್ಳೇದಲ್ಲವೋ? 

ಆರ್ಥ. ಹೌದು, ಒಳ್ಳೇದೇ ಸರಿ. ಮತ್ತು ನಿನಗೆ ಅವ 
ಶ್ಯುವಿದ್ದ ಪದಾರ್ಥ ಶಿಕ್ಕಿದರೆ, ಬಹಳ ಒಳ್ಳೇದು; ಆದರೆ ಅಂ 
ಥಾ ಪದಾರ್ಥವು ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳುವದೋ ಏನೋ? ತಿಳಿ 
ಯದು. 

ರೊಬ. ಬೇಕಾದ ಪದಾರ್ಥವು ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳಲೇ ಬೀ 
ಳುವದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಏನಾದ 
ರೂ ಉಪಯೋಗವಾಗುವ ಪದಾರ್ಥ ಕೊಂಡು ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀ. :ಒಂದು ವೇಳೆ ಮೊಜ್ಜೆ ಜೋಡು ಕೊಂ 
ಡು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು, ಹೇಳುವಿ; ಇಲ್ಲವೆ ಮೊದಲನೇ ಅಕ್ಷರ 
000೬ ಪ್ರಸ್ತಕವನ್ನು ತೆಕೊಳ್ಳ ಸ ನನಗೆ ಹೇಳು 
ವಿ. ನಿನಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಏನು 5೬ ಿಳ್ಳುವಿ? ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ದರೆ, ನೀನು ಉತ್ತರ ಕೊಡ ತಕ್ಕದ್ದು ಏನಂದರೆ: ನಾನು ಶಲ್ಯ 








ಇತ್ತಾ ಗಿರಿ Fo 





















ತೆಗದು ಕೊಳ್ಳುವೆನು, ಇಲ್ಲವೆ ಧಾನ್ಯ ಕಾಳು ಕೊಂಡು ಕೊ 
ಳ್ಳುವೆನು ಹೊರತು, ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹಣ ಖರ್ಚು ಮಾಡೆನು. 


ಆರ್ಥ. ರೊಬರ್ತನೇ, ನೀನು ಹೇಳುವ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು | 
ನನಗೆ ಅವಶ್ಯವಿದ್ದರೆ ತೆಕ್ಟೊಳ್ಳುವೆನು; ಆದರೆ ನನಗೆ ಯಾವ A: 
ದೊಂದು ಪದಾರ್ಥವು ಬೇಡವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. |W 
ರೊಬ. ನಿನಗೆ ಸದ್ಯಕ್ಕೇನೂ ಬೇಡವಾದರೆ, ನೀನು ಆ ನ 


ಹಣವನ್ನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಕೊಡುವಿಯೋ? 4 
ಆರ್ಥ. ಇಲ್ಲ, ತಿರುಗಿ ಕೊಡುವದಾದರೆ, ನಿನಗೆ ಕೊ 1. | 


ಡುವದು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಒಳ್ಳೇದಲ್ಲವೋ? ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೊಡುವ ಬಿ 
ದು ತಂದೆಗೆ ಕರಕರೆಯಾಗುವದು. ಆದ ಕಾರಣ ಅರ್ಧ ರೂ 
ಪಾಯಿ ನನ್ನ ಸೈಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವ ಯೋಜನೆಯುಂ ಗ 


ಟು; ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಒಂದು ವೇಳ್ಯ ನನಗೆ ಅವಶ್ಯವಿದ್ದ ಪ 
ದಾಥರ್ವನ್ನುತೆಗದು ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಅದು ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಬರುವದು. tn 
ರೊಬ. ನೀನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕೃಪಣನಾಗುವಿ ಎಂದು ನ 
ನಗೆ ಈಗಲೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಆರ್ಥ. ಕೃಪಣನು ಹ್ಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ? ಅವನು ಹ್ಯಾಗೆ 
ನಡಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ? ಅದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು, ಹೇಳು. 


ಜನ್ಮ [ನಿಕ ಪಂ 


ರೊಬ. ಕೃಪಣ ಅಂದರೆ ಹಣದ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿ ಇಡು 
ವ ಲೋಭಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನು. ಅಂಥವನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂತ ಧನವೇ ತನಗೆ ಉತ್ತಮವಾ 
ಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ಕಾಸು ಕೊ 
ಟ್ಟು ಉಪಯೋಗ ಪಡೆಯುವದಕ್ಕಿಂತ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿ 
ಸಾಯುವದೇ ಅವನಿಗೆ ಒಳ್ಳೇದಾಗಿ ಕಾಣುವದು. ಇದೇ 
ಳೋಭಿಯ ಗುಣವಾಗಿದೆ; ನೀನು ಸಹಾ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗು 
ವಿ ಎಂದು ನನಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಗೋ, ಅತ್ತ ಕಡೆ 
ಯಿಂದ ಒಂದು ದುಃಖದ ಸ್ಪರ ಕೇಳುತ್ತದೆ, ಅದೇನು? 

ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸಣ್ಣ ಹುಡುಗಿಯು ಅತ್ತು ಕೊಂಡು ಬ 
ರುವದನ್ನು ರೊಬರ್ತ ಚ್ಚು. ನೋಡಿ, ಅವಳಿಗೆ- -ಹುಡುಗಿಯೇ, 
ನಿನಗೇನಾಯಿತು? ಯಾಕೆ ಅಳುತ್ತೀ? 

ಹುಡುಗಿ. ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೂಪಾಯಿ ಇತ್ತು, 
ಅದು ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಬಿದ್ದು ಹೋಯಿತು. ಈಗ ನಾನೇನು 
ಮಾಡಲಿ! ನನ್ನ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ಬಡವರು; ಅವರ ಕೈಯ 
ಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಏನೂ ಹಣವಿಲ್ಲ. ನಾವು ಈಗ ಉಪವಾಸದಿಂ 
ದ ಸಾಯ ಬೇಕಾಯಿತು. € ಅಯ್ಯೋ, ನಮಗೆ ಎಂಥಾ ಕಷ್ಟ 
ಬಂತು! 
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ಆರ್ಥ. ಎಲೇ ಹುಡುಗಿ, ಹೀಗೆ ಅಳ ಜೇಡ, ನಿನ 
ಗೆ ರೂಪಾಯಿ ಏನು ಕೊಂಡು ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು? 
ಹೇಳು. 

ಹುಡುಗಿ. ಅದರಿಂದ ಕಾಳು ತೆಗದು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿ 
ತ್ತು; ಮತ್ತೇನು ತೆಗದು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು? ಅಯ್ಯೋ, ಎಲ್ಲಾ 
ಹೋಯಿತು! ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ಉಪವಾಸದಿಂದ ಸಾಯ 
ಬೇಕು, ಬೇರೆ ಉಪಾಯವೇನಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ! 
ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ! 

ಆರ್ಥ. ಇಲ್ಲ ಹುಡುಗಿ, ನಿನ್ನ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ಹ 
ಶುವಿನಿಂದ ಸಾಯರು; ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ರೂಪಾಯಿ 
ಉಂಟು; ಇಗೋ, ನಿನಗೆ ಅವಶ್ಯ ಬೇಕಾದದ್ದು ಕೊಂಡು 
ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು; ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಇದ್ದರೆ, ನಿನಗೆ ಕೊ 
ಡುತ್ತಿದ್ದೆ, ಆದರೆ ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಏನೂ ಇಲ್ಲ. 

ಹುಡುಗಿ. ಅಫ್ಸನವರೇ, ನೀವು ಬಡವಳಾದ ನನ್ನಮೇ 
ಲೆ ಬಹಳ ಕನಿಕರ ತೋರಿಸುತ್ತೀರಿ. ನಿಮ್ಮ ಉಪಕಾರ ನ 
ನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಹಳವಾಯಿತು. ನನ್ನ ಬಡ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳನ್ನು 
ಮರಣದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿ ಬದುಕ ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. ಅವರು ರೋ 
ಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಳುತ್ತಾರೆ; ಅವರ ಪ್ರಾಣ ಕಾಪಾಡಿದ್ದೀರಿ ನಿ 
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ಮ್ಮ ಉಪಕಾರ ನಾನು ಹ್ಯಾಗೆ ಮರಿಯಲಿ! ನನ್ನ ದುಃಖವ 


ನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಕಾಲಿಗೆ ಬೀಳು 
ತ್ತೇನೆ. 

ಕೊಬ. ಎಲೇ ಹುಡುಗಿ, ಇಗೋ, ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಅರ್ಧ ರೂಪಾಯಿ ಉಂಟು, ಅದು ನಿನಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ; ಆ 
ಗ್ಗೆ ನೀನು ಕಳಕೊಂಡ ರೂಪಾಯಿ ನಿನಗೆ ತಿಕದ ಹಾಗಾಯಿ 
ತು. ಸಂತೋಷ ಪಟ್ಟು ಹೋಗು, ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ತಂ 
ದೆಗಳು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು, ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ ಪದಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ತೆಗದು ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಅವರನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸು. 

ಹೀಗೆ ರೊಬರ್ತನು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಹುಡುಗಿಯು ದಾ 
ನ ಹಿಡಿದು ಮುಂದೆ ಹೋದಳು. ತರುವಾಯ ರೊಬರ್ತನು 
ಆರ್ಥರನಿಗೆ--ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಸ್ನೇಹಿತನೇ, ನಿನಗೂ ಲೋಭಿಗೂ 
ಬಹಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಉಂಟು ಎಂಬುವದು ಈಗ ನನಗೆ ತಿಳಿ 
ಯಿತು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಗುಣವನ್ನು ತಪ್ಪಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಂಡೆ 
ನು. ಈ ಬಡ ಹುಡುಗಿಗೆ ಅರ್ಧ ರೂಪಾಯಿ ಕೊಲ್ಪದರಿಂದ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಉಲ್ಲಾಸ ಹುಟ್ಟಿತು. ನಾನು ಪೇ 
ಟಿಗೆ ಹೋದದ್ದಾದರೆ, ಇಷ್ಟು ಸಂತೋಷವು ನನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಆಗಲಾರದಿತ್ತು, ಅಂದನು. 
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ಬ್ರ ಯ ಹುಡುಗರೇ, ಇದರಿಂದ ನೀವು ತಿಳಿಯ ತಕ ದ್ವೇ 
Hu: ಲೋಭತ್ಕವು ವೋಲುವೆಚ್ಚವು ಈ ಎರಡೂ ಇಟ 
ದ್ದು. ಹಣದ ಮೀಲೆ ಅತಿ ಪ್ರೀತಿ ಇಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಕಟ್ಟಡು 
ವನು ಪಾಪಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ; ಹ್ಯಾಗೂ ಇ ಖರ್ಚು ಜರ 
ಡಿ, ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲದ ಘನ ಸುಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ದುಂದು 
ಗಾರನು ಸಹಾ ಪಾಪಿಯಾಗಿದ್ಧಾನೆ. ನಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ದುಡ್ಡು ಇರುವಾಗ್ಯೆ ಯಾ ಕೊಬ್ಬ ಭಿಕ್ಷಗಾರನ ು ಹಶಿದು ಬಂ 
ದರೆ, ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ದುಡ್ಡು ಕೊಡ ಬೇಕು; ಏನಂದರೆ: «ನಿ 
ನ ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ನೆರೆಯವನನ್ನು (ಬೇರೆಯವರನ್ನು) ಪ್ರೀ 
ತಿ ಮಾಡು” ಎಂಬ ದೇವರಾ ಬ್ರ ಉಂಟು. 
ಒಬ್ಬನೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಣವಿದ್ದರೆ, ಅದು ತನ್ನ ಹಣವಾಗಿ 
ಜು ತನ್ನ ಮನಸೋ ಇಚ್ಛೆ ಪ್ರಕಾರ ವೆಚ್ಚ ಮಾಡ 
ಬಹುದೆಂದು ನೆನಸ ಬಾರದು. ಆಷಕಿ ಅದು ನಾನೆರು ಘೊ 
ಟ್ರದ್ದು, ಅದನ್ನು ನಾನು ಹ್ಯಾಗೆ ವೆಚ್ಚ ಮಾಡಿದೆ? ಎಂದು ದೇ 
ವರು ಅದರ ಲೆಖ್ಬ ಕೇಳುವನೆಂದು, ಹಣ ಇದ್ದವನು ತಿಳ ಕೊ 
ಳ ಬೇಕು. ಬಡವರ ಪೋಷಣೆಗಾಗಿ ತನ್ನ ಹಣವನ್ನು ವೆಚ್ಚ 
ಹ ನು ಭಾಗ್ಯವಂತನು. 


AS ಸದ್ದೂ >A 
ಘಾ ಲ 


ಆ ತ್ರಿ 


<A 


ಆ. ದಾರಿ ತಪ್ಪಿದ ಹುಡುಗ. 


ಒಂದು ದಿವಸ ಒಬ್ಬ ಒಕ ಶೃಲಿಗನು ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕ 
ರದು- ಮಗನ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಳೆ ನನ್ನ ಚಿಕ ೈತನದಲ್ಲಿ 
ಸಂಭವಿಸಿದ ಒಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನಗೆ ಹೇಳು 
ತ್ರೇನೆ, ಅಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಮಗನು, ತಂದೆ 
ಏನು ಹೇಳುವನೋ? ಕೇಳುವಾ ಎಂದು, ಸಮಾಪ ಹಸನ 
ಮು... ತರುವಾಯ ತಂದೆಯು ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕತನದ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು: ನನ್ನ ಮಗನೇ, ನಾನು ಸಹಾ 
ಮುಂಚೆ ನಿನ್ನ ಹಾಗೆಯೇ ಹುಡುಗನಾಗಿದ್ದೆ; ಆದರೆ ಈಗ 
ನಾನು ಹುಡುಗನಲ್ಲ. ನನ್ನ ಬಾಲ್ಯುವು ಹೋಗಿ ಬಹು ಕಾ 
ಲವಾಯಿತು, ಅನೇಕ ಮಳೆಗಾಲಗಳು ದಾಟಿದವು, ಅನೇ 
ಈ ಬೇಸಿಗೇ ದಿವಸಗಳು ಕಳೆದವು, ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕ: ತನದ ಸ್ನೇಹಿ 
ತರು ಸಹಾ ಅನೇಕರು ಸತ್ತು ಹೋದರು. ಆ ನಾಸು:ಮು 
ದುಕನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಇದು ಜನರಿಗೆ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಇದಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ಮರಣವು ಬೇಗ ಚ್‌ ಆದರೆ ಅದು 
ಯಾವಾಗ ಬರುವದೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು; ಆದದರಿಂದ 
ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತೇನೆ. ಮ 
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ಗನೇ, ನಾನು ಹುಡುಗನಾಗಿರುವಾಗ್ಯೆ, ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಒಂ 


ದು ದಿವಸ ಒಂದು ಕೆಲಸದ ಸಲವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಹರದಾರಿ 
ದೂರವಿರುವ ಒಬ್ಬ ಒಕ್ಕಲಿಗನ ಮನೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ನಾನು ಹೊರಡುವ ಮುಂಜೆ ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನು 
ಕರೆದು--ಮಗನೇ, ಇಲ್ಲಿಂದ ನೆಟ್ಟಗೆ ರಾಜಮಾರ್ಗವಾಗಿ 
ಹೋಗು; ಇಲ್ಲಿಂದ ಒಂದು ಹರದಾರೀ ಮೇಲೆ ಗುರ್ತುಮಾ 
ಡಿ ಅದೆ, ಅಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗ ಬಿಡದೆ ನೆಟ್ಟಗೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗು; ತರು 
ವಾಯ ಎರಡನೇ ಹರದಾರಿಯ ಗುರ್ತು ಶಿಕ್ಕುವದು; ಅದರ 
ಎದುರಾಗಿ ಒಂದು ಬಂಗಲೆ ಕಾಣುವಿ; ಅದರ ಎಡ ಕಡೆಯ 
ಲ್ಲಿರುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮುಂದಕ್ಟ್‌ ನಡಿ; ಆ ದಾರಿ 
ಯು ಆ ಒಕ್ಳಲಿಗನ ಹುನೆಗೆ ನೆಟ್ಟಗೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅದೇ 
ದಾರಿಯನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಹಿಡ ಕೊಂಡು ನಡಿ; ಅದು ತ 


ತಂದೆಯು ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ, ಮಗನೇ, ನಾನು 
ಮಾಡಿದ್ದೇನೆಂದು ಕೇಳು. ನಾನು ಆಗ್ಯಾಗ್ಯೆ ದಾರಿಯನ್ನು 
ನಿಟ್ಟು ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವದು 
ನನಗೆ ಒಳ್ಳೇದಾಗಿ ಕಂಡಿತು. `ನಾನು ಹುಡುಗನಾಗಿದ್ದದ 
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ರಿಂದ, ನನ್ನ ಹುಡುಗಾಟಿಕೆಯೂ ನನ್ನ ಆಟದ ಚಿತ್ತವೂ ತಂ 
ದೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ತರಗೊಡಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹೊ 
ರಟು ಹೋಗಿ, ಎರಡು ಹರದಾರೀ ಮೇಲೆ ತಂದೆ ಹೇಳಿದ ಗು 
ರುತಿಗೆ ಬಂದೆನು; ಮತ್ತು ತಂದೆ ಸೂಚಿಸಿದ ದೊಡ್ಡ ಬಂಗ್ಲೆಯು 
ಶಿಕ್ಕಿತು; ಅದರ ಸಮಾಪ ಒಂದು ಎಡಗಡೆಗೂ ಒಂದು ಬ 
ಲಗಡೆಗೂ ಹೋಗುವ ಎರಡು ದಾರಿಗಳನ್ನು ಸಹಾ ಕಂಡೆ 
ನು. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಜನೆ ಮಾಡಿ, ತಂದೆ ಹೇ 
ಳಿದ ಮಾರ್ಗವು ಯಾವದೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ, ಬಲಗಡೆ ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮುಂದೆ ನಡದು ಹೋದೆನು. ಹೀಗೆ ನಾ 
ನು ದಾರಿ ತಪ್ಪಿದವನಾಗಿ, ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಮನೆ ಕಡೆಗೆ ಹೋ 
ದೆ; ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಾಯಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಬೆದರಿಸಿ ಕೊಂಡು 
ಬಂತು. ಅದರ ಭಯದಿಂದ ನಾನು ಓಡುತ್ತಾ ಹೋಗುವಾ 
ಗ್ಯ, ಒಂದು ಕೆಸರಿನ ಹೊಂಡದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೆ. ಅದರಿಂದೆದ್ದು ಮುಂ 
ದೆ ಓಡುವಾಗ್ಯೆ, ದಾರಿಯ ಬದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮುಳ್ಳಿನ ಬೇಲಿಯಿಂ 
ದ ನನ್ನ ವಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲೂ ಹರಿದು ಹೋದವು. ನಾಯಿಯು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ, ಅದು ತಿರುಗಿ ಬಂದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಭಯ ತೋರಿಸುವ ಹಾಗೆ ಒಂದು ಕೋಲು ಮುರಿದು ಕೊ 
ಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದೆ. ಅದು ಮುರಿಯವಾಗ್ಯೆ 








ಇ ಲಲಿ: ಕಾ 


ಬೆರಳುಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಮುಳ್ಳುಗಳು ಊರಿದವು. ಹೀಗೆ ನಾ 
ನು ಬಹಳ ದುರವಸ್ಥೆ ಪಟ್ಟು, ಅಳಲಿ ಬಳಲಿ ಮುಂದೆ ಮುಂ 
ದೆ ನಡದು ಹೋದೆ; ಆದಾಗ್ಯೂ ನಗೆ ದೊರಕ ಬೇಕಾದ 
ಒಕ್ಕಲಿಗನ ಮನೆ ಶಿಕ್ವಲೇ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ದಾರಿ ತಪ್ಪಿ ಹೋ 
ದದರಿಂದ ಅದು ಶಿಕ್ಟುವದು ಹ್ಯಾಗೆ? ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವೆಲ್ಲಾ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು. 

ಆಗ್ಯೆ ಸಮಾಪದ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಒಕ್ಳಲಿಗನು ಭೂ 
ಮಿಯನ್ನು ಹಸನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ನಾನು ಅವನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ, ತಂದೆಯು ಹೇಳಿದ ಆ ಒಕ್ಕಲಿಗನ ಮನೆಗೆ ಹೋ 
ಗುವ ದಾರಿ ಯಾವದೆಂದು ಕೇಳಲು, ಅವನು ನನಗೆ--ಎಲೇ 
ಹುಡುಗನೇ, ನೀನು ದಾರಿ ತಪ್ಪಿ ಬಂದಿದ್ಧೀ, ಆ ಒಕ್ಕಲಿಗನ 
ಮನೆಯು ನಿನಗೆ ಇನ್ನೂ ಶಿಕ್ಕದೆ ಇರುವದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ; 
ಅವನ ಮನೆಯು ಬಹಳ ದೂರ ಉಳಿಯಿತು, ಅಂದನು. ಅ 
ದನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಅಗದಿ ಕುಂದಿ ಹೋಯಿತು, ಮ 
ತ್ತು ಬಹಳ ದುಃಖವು ನನ್ನನ್ನು ಆವರಿಸಿ ಕೊಂಡಿತು. ನಾನು 
ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾದರೆ, ದಾ 
ರಿ ತಪ್ಪಿ ಹೋಗಿ ಇಂಥಾ ಕಷ್ಟವು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಿ 
ಅ. ಹೀಗೆ ನಾನು ದುಃಖ ಭರಿತನಾಗಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು, 
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ನಿಜವಾದ ದಾರಿಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು, ಅದು ಇನ್ನು ಮುಂ 
ದೆ ತಪ್ಪಿ ಹೋಗಲಾರೆನೆಂದು ನೆನಸಿದೆನು; ಮತ್ತು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು, ಆ ಒನ್ಸ್‌ 
ಅಗನ ಮನೆಯು ದೊರಕಿತು. ಅವನ ಮನೆಗೆ ಶೇರಿದ ಮೇಲೆ 
ನನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ತೀರಿಸಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ್ಯೆ, ದಾರಿಯ 
ಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಬಹಳ ಮನಸ್ಥಾನ ಪಟ್ಟು, ಮುಂದೆ ದಾ 
ರಿ ತಪ್ಪಿ ಹೋಗದ ಹಾಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ನಶೆದೆನು. 

ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ, ತಂದೆಯು ಕೂಡಲೇ ನನ್ನನ್ನು 
ಕರದು--ಮಗನೇ, ದಾರಿ ತಪ್ಪಿ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಅಲಿಯು 
ತ್ತಾ ಇದಿ ನಿಯೋ? ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಿ? 
ಬೇರೆ ಜನರು ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿ ನೊಳಗೆ ಆ ಒಕ ಶೃ ಲಿಗನ ಮನೆಗೆ 
ಎರಡು ಸರ್ತಿ ಹೂ ಬರುವರಲ್ಲ.' ನಿನ್ನ ಪ ಪಾದರಕ್ಷೆ ಕಸ 
ರು ತಾಗಿದೆ, ನಿನ್ನ ಅಂಗಿ ಹರದು ಹೋಗಿದೆ. ಹ 
ಯಿತೆಂದು, ಕೇಳಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ ನಾನು ನಡದ ಸಂಗತಿಗ 
ಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸಿ- ಅಪ್ಪಾ, ನಾನು ಕೇವಲ ಮೂರ್ಬನಾಗಿ ನಿ 
ನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಗ್ರಹಿಸದೆ ಹೋದ್ದರಿಂದ ಈ ಅವಸ್ಥೆಯು ನನೆ 
ಗೆ ಸಂಭವಿಸಿತು, ಜಸು 


ತರುವಾಯ ತಂಜಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದು--ಮಗನೇ, ತಂ 
9 
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ದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೆ ದಾರಿ ತಪ್ಪಿ ಹೋಗಿ, ಅದರಿಂದ ಬ 
ಹಳ ಕಷ್ಟ ಪಡುವವರು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಿದ್ದಾರೆ. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವರಿಗೆ ಏಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕೆಲಸವಿರು 
ತ್ರದೆ; ನಿನ್ನ ಕೆಲಸದ ಹಾಗೆಯೇ ಅಂಬುವದಲ್ಲ, ಅಂದರೆ ದೇ 
ವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ನಡಿಯುವ ಕೆ 
ಲಸ ಉಂಟು. ನಾವು ದಾರಿ ತಪ್ಪಿ ದುಃಖ ಪಡ ಬಾರದೆಂದು, 
ಧರ್ಮ ಮಾರ್ಗದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೇವರ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹ 
ಳ ಬರದದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಜ ಮಾರ್ಗದ ಕುರುಹುಗಳು ಸ್ಪ 
ಸ್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿಯವೆ. ಯಾರು ಅವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಡ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೋ, ಅವರಿಗೆ ಆ ಮಾರ್ಗವು ಶಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಮ 
ತ್ತು ಯಾರು ಆ ಪ್ರಕಾರ ನಡಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲವೋ, ಅವರಿಗೆ 
ಬಹಳ ದುಃಖ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಆಗುತ್ತದೆ. 

ವಿಲೋ! ಮತಧರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಾರಿ ತಪ್ಪಿ ಹೋ 
ಗುವದು ಮಹಾ ದುಃಖಕರವಾದದ್ದು. ಚಿಕ್ಕವರೂ ದೊಡ್ಡ 
ವರೂ ಮತಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಡಿಯ ಬೇಕು. ದೇವರ ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಲ್ಲಿ ಬರದಿರುವದನ್ನು, ಹುಡುಗರಿಗೆ ಓದ: ಬರುವ ಪರ್ಯಂತ 
ರ, ದೊಡ್ಡವರು ಹೇಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು 
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ಸುವದು; ಆದ ಕಾರಣ ಅವರು ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಇರ 
ಬೇಕು; ಮತ್ತು ಬಹಳ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ, ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಯಾ 
ನಹ ತಕ್ಕದೋ ಅದನ್ನೇ ಬೋಧಿಸ ಬೇಕು. ಹುಡುಗರಿಗೆ 
ಒಳ್ಳೇ ಬೋಧನೆ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ, ಅವರು ತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವದ ಪ್ರ 
ಕಾರ ನಡದು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಬಿಡುವರು. ಸ 
ಲ್ಲಾ ಹುಡುಗರು ದೇವರ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಓದಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿದಾಗ 
ಲೇ ಅದರ ನೇಮಗಳಿಗೆ ಅನುಸರಿಸಿ ನಡಿಯ ಬೇಕು. ದೇವ 
ರ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅಲಕ್ಷ್ಯ ಮಾಡಿ ನಡಿಯುವವರು ಕಠಿಣ 
ದುಃಖಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವರು. ದೇವರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಪ್ಪಿ 
ಹೋಗುವವರಿಗೆ ದುಃಖ, ಆಪತ್ತು, ಕ್ಲೇಶ, ನಿರಾಶೆ ಇತ್ಯ್ಯಾ 
ದಿ ಕಷ್ಟಗಳು ಸಂಭವಿಸುತ್ತವೆ. 

ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳನ್ನು ಸನ್ಮಾನಿಸದೆ ಇರುವವನ ವಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿ, ನೋಡು. ಅವನ ಗತಿ ಕಠಿಣವಾಗಿ 
ರುವದು. ಮತ್ತು ಅವನು ಅಘೋರ ದುಃಖವುಳ್ಳ ಮನು 
ಷ್ಯನಾಗಿರುವನು. ಒಬ್ಬನು ಅವನಿಗೆ, ನಿನಗೆ ಈ ಅವಸ್ಥೆ 
ಯಾಕೆ ಆಯಿತೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ, ಅವನು ತನಗೆ ವ್ಯಾಪಾರ 
ದಲ್ಲಿ ನಷ್ಟವಾದ್ದರಿಂದ ಹೀಗಾಯಿತೆಂದು, ಹೇಳುವನು. ಆದ 


ಫೆ ಹಾಗಲ್ಲ; ಆಲಸ್ಯುದಿಂದ ಕಾಲವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಳಿ 
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“ಹಿ ೧೩೨ ಈ 


ಯ ಬಾರದೆಂದು ದೇವರ ವಾಕ್ಯುದಲ್ಲಿ ಬರದದೆ; ಮತ್ತು 
ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳನ್ನು ಸನ್ಮಾನಿಸು ಎಂಬ ಇತ್ಯಾದಿ ದೇವರಾ 
ಜ್ಹೆಗಳನ್ನು ಅವನು ಲಕ್ಷಕ್ಕೆ ತರಲಿಲ್ಲ. ಹಗಲೆಲ್ಲ ಆಲಸ್ಕ್ಯದಿಂ 
ದ ಕಾಲ ಕಳದನು; ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳ ಬುದ್ದೀ ಮಾತು ಕೇ 
ಳದೆ ಹೋದನು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ದೇವರಾಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾರಿ 
ನಡದದರಿಂದ ಪಾಪ ಮಾಡಿ, ಪಾಪದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಅವ 
ನಿಗೆ ಇಂಥಾ ಅವಸ್ಥೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಆಗುತ್ತದೆ. ತಂದೆ ತಾಯಿ 
ಗಳಿಗೆ ಅವಿಧೇಯನಾಗಿ ನಡದವನ ಅವಸ್ಥೆಯು ಬಹಳ ಕಠಿ 
ಣವಾಗಿದೆಂದು, ದೇವರ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರದದೆ. ಹ್ಯಾಗೆ ನಡಿ 
ಯ ಬೇಕೆಂದು ದೇವರ ವಾಕ್ಯವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರಿಸುತ್ತ 
ದೆ. ಆದರೆ ದಾರಿ ತಪ್ಪಿ ಹೋಗುವವನು ದಾರಿ ತಪ್ಪುವದ 
ರಿಂದಲೇ ಕಠಿಣವಾದ ಅವಸ್ಟಿತಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಹ್ಯಾಗಂದರೆ, ಅವನ ಮುಖಚಿನ್ದೆ ಎಷ್ಟು ಕೆಟ್ಟದ್ದು! ಅವನ 
ಶರೀರವು ಎಷ್ಟು ಬಲಹೀನವಾದದ್ದು! ದುರ್ದೈವದ ದೆಶೆಯಿಂ 
ದ ಅವನಿಗೆ ಇಂಥಾ ಅವಸ್ಥೆ ಆಯಿತೆಂದು, ನೆನಸ ಬಾರದು. 
ಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಡದರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಈ ಗತಿ 
ಆಯಿತೆಂದು ನೆನಸ ಬೇಕು. ದೇವರ ವಾಕ್ಯುದ ಪ್ರಕಾರ ಅ 
ವನು ನಡಿಯುವದಿಲ್ಲ; ಅವನು ಮೃಗಗಳ ಹಾಗೆಯೇ ತನ್ನ 
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೨ ೧೩೩ ಈ 


ಮಾಂಸದ ಇಲ್ಲೆ ಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಮಾಡ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ; ಮತ್ತು ಬುದ್ದಿ ಕಳಕೊಂಡವನಾಗಿ ಪಶುವಿನಂತೆ ಒ 
ಳ್ಳೇದನ್ನೂ ಕೆಟ್ಟಿದ್ದನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ. ನೋಡಿರಿ! 
ಅವನು ಎಂಥಾ ಕಠಿಣ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಶೇರುತ್ತಾನೆ! ಇದೆಲ್ಲಾ ಅ 
ವನಿಗೆ ದೇವರ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಅಗಲಿ ಹೋಗುವದರಿಂದ 
ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡುವವನ ಸ್ಥಿತಿಯು ಇದೇ. 
ನೋಡಿರಿ, ಅವನು ಕಾಲಿಗೆ ಬೇಡಿ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ, ಶೆರೆ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ದುಃಖ ಕಷ್ಟವೆಂಬದು ಅ 
ವನ ಪಾಲಾಗಿದೆ. ಇಂಥಾ ಅವಸ್ಥೆಯು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಆಗುವದು; ಯಾಕಂದರೆ: ದೇವರಾಜ್ಞೆಗಳ ಪ್ರಕಾರ ನಡಕೊ 
ಳ್ಳದೆ ಹೋಗುವದರಿಂದಲೇ. ಪರಿಶುದ್ದನಾದ ದೇವರ ವಾಕ್ಯು 
ದಲ್ಲಿ ಬರದದ್ದೇನಂದರೆ: ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡ ಬೇಡ, ಮೋಸ 
ಮಾಡ ಬೇಡ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಒಡವೆಯನ್ನು ಆಶಿಸ ಬೇಡ, 
ನೆಟ್ಟಾನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡಿ ಎಂಬ ಆಜ್ಞೆಗಳು ಚಿಕ್ಕವರಿಗೂ 
ದೊಡ್ಡವರಿಗೂ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ಈ ಆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಸೈಕೊ 
ಳದೆ ನಡಿಯುವವನು ದೇವರ ಕೃಪೆಯನ್ನು ಕಳೆ ಕೊಂಡು, 
ಆತನ ಉಗ್ರ ರೋಷಕ್ಕೆ ಗುರಿ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರ. 
ದೇವರ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ನಡಿಯುವವನು, ಪ 








“ಘಿ ಗಿ೩ಳ ಈ 


ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ನಿತ್ಯಾನಂದದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿ 
ಟ್ಟು ಸತ್ತಾಗ ಗ್ನಿಗೆ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದವನಾಗು 
ತನೆ 

ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳನ್ನು ಸನ್ಮಾನಿಸದೆ ಇರುವವನ ಸ್ಪಿತಿ 
ಯು ಒಬ್ಬ ಅಮಲುಖೋರನ ಸ್ಪಿತಿಯಂತೆ ಇರುವದು; ಹಾ 
ಗೆಯೇ ಸರಸು ಪಾಪಿಷ್ಟರ ಸ್ಥಿತಿಯಾಗಿದೆ. ದೇವರ ಆಜ್ಜೆಗ 
ಳನ್ನು ಮಾರಿ ಡಿಯಖವವಕೆ ಸ್ಪಿತಿಯು ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ದೆ. ದೇವರ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗವು ಒಂದೇ. ಅದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿ ವರು ನಾಶನದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆಂಬುವದಕ್ಕೆ ಸಂ 
ಶಯವಿಲ್ಲ. ದೇವರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಹೋದವರಿಗೆ ಸು 
ಖವಿಲ್ಲ, ಸಂತೋಷವಿಲ್ಲ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲ. ದೇ 
ವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭಕ್ತಿಹೀನರಾಗಿ ಪಾಪದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರ 
ವರ್ತಿಸುವವರೆಲ್ಲರು ನರಕದಲ್ಲಿ ದೊಬ್ಬಲ್ಬಡುವರೆಂದು, ದೇವ 
ರ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರದದೆ. ಆದದರಿಂದ ನಾವು ದೇವರ ವಾ 
ಕ್ಯುವನ್ನು ದಿನಾಲು ಓದಿ, ಅದರ ಪ್ರಕಾರ ನಡದು, ಪಾಪಿ 
ಸ್ಫರಿಗೋಸ್ಟರ ಪ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡ ಬೇಕು. ಹ್ಯಾಗಂದರೆ: ಓ 
ದೇವರೇ, ಪಾಪಿಷ ನರಿಗೋಸ ರ ತನ್ನ ಜೀವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನ 
ಮ್ಮ ಕರ್ತನಾದ ಯೇಸು `ಸ ಸ್ತನ ಸಲವಾಗಿ, ನಿನ್ನ sor 








ಎಫ ೧೩೫ ಈ 


ತಪ್ಪಿ ಹೋದವರಿಗೆ ಮಾನಸಾಂತರ ಕೊಟ್ಟು, ಅವರ ಪಾಪ 
ಗಳನ್ನು ಮನ್ನಿಸು; ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ನಡಿಸು; ಅ 
ದು ಅವರಿಗೆ ತಪ್ಪಿ ಹೋಗದ ಹಾಗೆ ಅವರಿಗೆ ಕೃಪೆ ತೋರಿ 
ಸಿ, ಅವರ ಹೃದಯವನ್ನು ಶುದ್ದ ಮಾಡು; ಮತ್ತು ಅವರ 
ನ್ನು ನಿನ್ನ ನಿತ್ಯ ಜೀವಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡು! ಎಂದು, ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸ ಬೇಕು. 

ಹುಡುಗನೇ, ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ದುಃಖ ಯಾಕೆ? ಇ. 
ಷ್ಟು ನಿರಾಶೆ ಯಾಕೆ? ಇಷ್ಟು ಆಪತ್ತು ಯಾಕೆ? ಎಂದು, ಕೇ 
ಳಿದರೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. ಇವೆಲ್ಲಾ ಪಾಪದ ದೆಸೆಯಿಂ 
ದ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ; ನಿಜ ಮಾರ್ಗ ತಪ್ಪಿದವರ ಗತಿ ಇದೇ. 
ಹೀಗೆ ನಿನಗೂ ಈ ಹೊತ್ತು ಮಾರ್ಗ ತಪ್ಪಿ ಹೋದದರಿಂದ 
ದುಃಖವೂ ಕಷ್ಟವೂ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಆಯಿತು; ಅಲ್ಲವೋ ಮಗನೇ? 
ನಿನ್ನ ಪಾದರಕ್ಷಗಳು ಸೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿವೆ, ನಿನ್ನ ಅಂಗಿ ಹ 
ರದು ಹೋಗಿದೆ, ಕೈಬೆರಳುಗಳು ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ಕೆರೆದು 


ಹೋಗಿವೆ. ಮಗನೇ, ಈ ನನ್ನ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನ 


೨, ತೆಕ್ಕೊಂಡು, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೀಗೆ ನಡಿಯದೆ, ದೇವರ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು, ಸನ್ಮಾ? ೯ದ ವಿಷಯವಾಗಿ ದೇವ 
ರ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರದ ನೇಮವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಕ್ಕ ತಂದು ನಡ 
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ಕೊಳ್ಳುವಿಯಾದರೆ, ಈ ಅವಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ನಿನಗೆ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರ 
ಯೋಜನವಾಗುವದು. ದಾರಿ ತಪ್ಪಿ ಹೋಗ ಗೊಡ ಬೇ 
ಡ ದೇವರೇ, ಎಂದು, ಮರಣ ಪರ್ಯಂತರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾ 
ಡಿ, ದೇವರಿಗೆ ಬೇಡಿಕೋ. 
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